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Foreword 

Praise be to Allah that is due from all grateful believers, a fullness of praise for all 

his favours: a praise that is abundantly sincere and blessed.  May the blessings of 

Allah be upon our beloved Master Muhammad, the chosen one, the Apostle of 

mercy and the seal of all Prophets (peace and blessings of Allah be upon them all); 

and upon his descendants who are upright and pure: a blessing lasting to the Day 

of Judgment, like the blessing bestowed upon the Prophet Ibrahim (alaihis salam) 

and his descendants.  May Allah be pleased with all of the Prophetic Companions 

(Ashab al-Kiram).  Indeed, Allah is most worthy of praise and supreme 

glorification! 

 

I was forwarded this relatively short work originally compiled in Arabic by the late 

Syrian Shaykh, Tahir al Jazairi (d. 1920), entitled Al-Jawahir al Kalamiyyah fi Idah 

al-Aqidah al-Islamiyya, with its subsequent English translation entitled The Jewel of 

The Theologians in Light of The Islamic Creed.  The author of this work needs no 

introduction to the avid readers of Islamic literature across the Arab world due to 

his arduous activities in the proselytization of Islam as well as being a noted author. 

 

The actual work was collated by the late author based on his answers on a selection 

of some 102 theological questions.  The topics chosen were all related thematically 

to a unique aspect of Sunni Islamic creed and how they may inspire the Muslim 

reader to envisage the aspiration of contemplating on the beliefs related via divine 

origin. 

 

The author has not only referred back to the noble verses of the Holy Qur‟an, but 

has also given copious quotes and references back to the sayings of the Holy 

Prophet Muhammad (sallallahu alaihi wa sallam) in the footnotes. 

 

The work has been translated by Shaykh Hafizurrahman Fatehmahomed of 

Netherlands and through the beneficence of Allah it is anticipated that the Muslim 

may grow more poised in developing a greater bond with the Creator, as well as 

developing an abundant sense of God-fearingness (taqwa), and closeness to the 

Creator by means of adopting the creedal points demonstrated within the text 

which conform with the doctrine of Ahlus Sunna wa al Jama‟a. 
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It is thus hoped that the noble reader may by means of reading this work between their hands 
build a profound conviction in the acceptable and valid points of Sunni creed for their eternal 
salvation in the Hereafter. 

 

Peace and blessings be upon our Master Muhammad 

Abul Hasan Hussain Ahmed 

Darul-Tahqiq, London 

August 25th 2016/22nd Dhul Qa‟dah 1437 AH 
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Foreword 

In the name of Allah, The Most Merciful, The Most Benevolent. 

 

Verily to learn the science of aqidah is an act of worship and amongst the most 

important and relevant matters. However, it must be acquired from reliable 

scholars and authentic sources written and approved by our pious ulama, the 

pioneers of the methodology of our pious predecessors. 

 

This book comprises questions and answers related to our beliefs in relation to 

Allah and His attributes, His books, His angels, His messengers, the day of 

resurrection, heaven and hell and many other relevant topics. 

 

This book is basic, easy to understand and ideal to learn basic beliefs from and to 

use to teach children without going into the intricacies of theology. 

 

We are truly indebted to the author and translator for this monumental gift. May 

Allah reward them. Ameen 

 

I hope this book is a means of protection of faith in this world and salvation in the 

hereafter. Ameen 

 

Mufti Hanif Patel  

Askourimam, Blackburn 

August 25th 2016/22nd Dhul Qa‟dah 1437 AH 
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̮̎ͨ͛‼Ȩ 
   ͡Ḣ͏̹̑ Ʌ͈ ͡˽̶̃  ͨȭӯ̗  

Introduction: comprising of three issues  

1.  ̃ͨὋ͉ͨ  ɒӮȨ ȫ̮Ό͉͛͢ȨΌ̎ͨӯ̵ȡ  

What does Islamic Creed1 mean?  

 ɒӮȨ ȫ̮Ό͉͛͢Ȩ ȳ;ͨɑӰȨ e ̎Όͨӯ̵ Ɍ̮͉̓͛Ά ὕ͢Ȩ Ɍ͡ͻɑȩ ̃ͻ  ɋ̼̆ Ƀ;̲ͨᵺ ¹ɇɑȩ Ƞɂӯ̵ɒӮȨ Ӷ̧̃Ṃº  

Islamic Creed entails those matters which Muslims believe in i.e. they affirm its 

correctness.  

2.  ̃ͨὋ͉ͨ ɂӯ̵ɒӮȨȡ  

What does Islam mean? 

 ̮⁷ ̃ʹΊ̉ͫ ̆ͅ Ȣ̟̃ ̃ͨ ͆Ήᾉ Ƀɑ̄̆ ̅ͥ͛͢ᴔ ͙Ά̮̼̓͢Ȩ Ʌ ȗɃ̶̃ͥͣᴔ ȳȨ̰͚ɒӮȨ ;ͻ ɂӯ̵ɒӮȨ̻ ȿ̮̻ Ʌ ͙̥ ›̵ Ʌ ͅΉ͈ͥ ′º  

Islam is to testify with the tongue and to believe from the heart that all that which 

our Prophet Muhammad (sallallahu alayhi wa sallam) came with is the truth and is 

correct.  

3. ͼ̵̵̃̃ ɑȩ ¹ɇɑȩ Ƞ̎Όͨӯ̵ɒӮȨ ȫ̮Ό͉͛͢Ȩ Ƀ ȳɑȩ ̃ͨȡ  

What are the foundations of Islamic Creed? 

 ɒӮȨ e ¹Ȣ̃Ή͏̸ɑȩ ̵̎͏̓ ̎Όͨӯ̵ɒӮȨ ȫ̮Ό͉͛͢Ȩ Ƀ ȳɑȩḛ ɌɃ̃  ″ᴔ͉̃̐ ɒӮȨ Ʌ ȗḛ ɍ̕˿͠ӯḗ Ƀ̃ ɍͅ ɒӮȨ Ʌ ȗḛ ɒӮȨ Ʌ ȗ̉̈̕͠ͅ Ƀ̃ḛɃ̃  Ʌ ṵ̵̑̈

 ɌɃ̃ḛɒӮȨ Ʌ ṵ̪̑ɐӰȨ ɂ;Ή͢ᴔ Ƀ̃ḛɒӮȨ ȳ̮͛͢ᴔº  

The foundations of Islamic Creed are six things: To firmly believe in Allah (the 

Exalted), His angels, His scriptures, His Messenger s, the day of judgment and 

destiny2.   

                                           
1 The word ȫ̮Ό͇͛ (Islamic Creed) is derived from the root word ̮͇͛ which means to 

tie, to fasten. However in the context of Islamic creed, it refers to those matters 

which are believed in with certainty and conviction.  Abu Hafs Siraj al-Din al-

Ghaznawi writes in his commentary on Aqida al-Tahawiya:  

 ɇ;͍̲ͫȨ͢ ͪΈȨ ȮȨᾦ ̺̥͘ ṕӮ ɇɅ̨̃͂ Ȩ͢ ȫ̮Ό͉͛͢Ȩ ȯᾨÒ ̅ͥ͛͢Ȩ ̃ṅ͈ͥ ̮͇͛ ὕ͢Ȩ ȫȱ;͉͛‼Ȩ ¹ɇɑȩ ȗÑÑɁ;͉͘‼ȨÒÒ ὗ͉ḗ ÑÑ‛Ή͉͗ÒÒ ȫ̮Ό͉͛͢Ȩ

ȷ ȗɇ̮ͮͼ͢ȨâåÑȴ̰͢͠Ȩ ȫȳȨȱ ȗ 

 “The word ȫ̮Ό͇͛ is in the morphological form of ‛Ή͉͗ which has the meaning of Ɂ;͉ͨ͘ 

i.e. belief which has been held firmly by the heart”.  

 (2 ) 
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ɁɅɑӰȨ ̧̖ ‼̉Ȩ 

 Ὸ Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ″ᴔ Ƀ̃ḛɒӮȨ͉̃̐  

First Discussion: believing in Allah (Pure and Exalted is He) 

 

4.  ″ᴔ Ƀ̃ͨɒӮȨ ͖Ή͞ Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵͉̃̐  ɈӮ⁵̞ɒȨȡ  

What is our general belief in Allah ( Pure and Exalted is He)? 

 ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′͉̃̐  ɉ͖̼ͨ̕  Ʌ Ɂ⁵͢͠Ȩ Ȭ̃͘  ̻͆Ήͩᵶ ɌͨɃ̼̃͛ͮ͢Ȩ Ȭ̃͘  ̻͆Ήᾉ ͇ͪ ͵ɎẔº  

We believe that Allah (Pure and Exalted is He) is endowed with all the qualities of 

perfection and is free and pure from all types of deficiencies.   

 

5.  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ″ᴔ Ƀ̃ḛɒӮȨ ͖Ή͉̃̐͞  ɈӯΉ̼̐͘ȡ  

What is our detailed belief in Allah (Pure and Exalted is He)? 

 Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ Ƀɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ͉̃̐  ɍȭȱȨ;̧ͥ ͣ̃̎͘͢⁞ᴓ Ʌ ȗȢ̃̉͛͢Ȩ Ʌ ȗɂ̮͛͢Ȩ Ʌ ȗȱ;̞;͢ᴔ Ⱦ;̻;ͨ Ʌ ȗ̶ͮ̆͘ͅ ɂ̃Ό͛͢Ȩ Ʌ ȗ

 ɍ̎ΉͫȨ̮̦;͢Ȩ ȗ͆Ήᾰ ȗɉ̮Ά̰ͨ ȗȳȱ͚̃ ȗἊ͈ͥ ȗӴᾘ ͫͅɑȩ Ʌ ȗɂ ͢Ȩ Ʌ ȗῌ̉Ȩ͢ Ʌ ȗ̶͆ͩ Ȩ͢ Ʌ ȗȫȱȨȳɒӮȨ Ʌ ȗȫȳ̮͛͢Ȩ Ʌ ȗ›͉͢Ȩ Ʌ ȗȫ̃Ή†Ȩ Ʌ ȗ

 ºɉͧͨ̕ ȗẋ̼ ̆

We believe that Allah (Pure and Exalted is He) is attributed with existence, pre-

eternity, infinity, absolute dissimilarity from all contingent beings, self-subsistence, 

                                                                                                                                    

 ĆȜĆȲĆȕ ĊíĈâ ÛąýĊɀĆøɅ ĆçäĆí ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ Ĉǃä ĈüɀćȅĆî ĆǼĊȺĈȝ ćȸĊǶĆȹ ǠĆȶĆȺĊøɆĆøǣ :ĆüǠĆȩ ĈåǠŉȖĆǺĊȱä ćȸĊǣ ćȀĆȶćȝ ÛĈåǠĆɆōøǮȱä ĈóǠĆɆĆøǣ ćǼɅĈǼĆȉ ĄȰćǱĆî ǠĆȺĊøɆĆȲĆȝ 
ä ĈìäĆɀĆȅ ćǼɅĈǼĆȉ Ćȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ōɄĈǤŉȺȱä ɂĆȱĈâ ĆȄĆȲĆǱ ɂŉǪĆǵ ÛĄǼĆǵĆà ǠŉȺĈȵ ćȼćȥĈȀĊȞĆøɅ ĆɍĆĀ ÛĈȀĆȦŉȆȱä ćȀĆøǭĆà ĈȼĊɆĆȲĆȝ āĆȀćøɅ Ćɍ ÛĈȀĆȞŉȊȱ ĈȼĊɆĆøǪĆǤĊȭćî ĆǼĆȺĊȅĆǖĆȥ ÛĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲ

 ĈȹĊȀĈǤĊǹĆà ćǼŉȶĆǶćȵ ǠĆɅ :ĆüǠĆȩĆĀ ÛĈȼĊɅĆǾĈǺĆȥ ɂĆȲĆȝ ĈȼĊɆŉȦĆȭ ĆȜĆȑĆĀĆĀ ÛĈȼĊɆĆøǪĆǤĊȭćî ɂĆȱĈâ :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ Ĉǃä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȪĆøȥ ÛĈýĆɎĊȅĈĊɋä ĈȸĆȝ Ʉ
¼ ćǩĆĀ ÛĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ Ĉǃä ćüɀćȅĆî äăǼŉȶĆǶćȵ ŉþĆàĆĀ ćǃä ŉɍĈâ ĆȼĆȱĈâ Ćɍ ĊþĆà ĆǼĆȾĊȊĆǩ ĊþĆà ćýĆɎĊȅĈĊɋä ĆýɀćȎĆǩĆĀ ÛĆæǠĆȭŉȂȱä ĆɄĈǩĊǘćøǩĆĀ ÛĆæĆɎŉȎȱä ĆȴɆĈȪ
 Ćî ăɎɆĈǤĆȅ ĈȼĊɆĆȱĈâ ĆǨĊȞĆȖĆǪĊȅä ĈþĈâ ĆǨĊɆĆøǤĊȱä ŉǰćǶĆǩĆĀ ÛĆþǠĆȒĆȵ¬ ĈȸĆȝ ɄĈȹĊȀĈǤĊǹĆǖĆȥ :ĆüǠĆȩ ÛćȼćȩōǼĆȎćɅĆĀ ÛćȼćȱĆǖĊȆĆɅ ćȼĆȱ ǠĆȺĊøǤĈǲĆȞĆøȥ :ĆüǠĆȩ ÛĆǨĊȩĆǼĆȍ :ĆüǠĆȩ Û

 :ĆüǠĆȩ ÛĈþǠĆȶɅĈĊɋä¼ ĈýĊɀĆøɆĊȱäĆĀ ÛĈȼĈȲćȅćîĆĀ ÛĈȼĈǤćǪćȭĆĀ ÛĈȼĈǪĆȮĈǝĆɎĆȵĆĀ ÛĈǃǠĈǣ ĆȸĈȵĊǘćøǩ ĊþĆà  ĈȻōȀĆȉĆĀ ĈȻĈȀĊɆĆǹ ĈîĆǼĆȪĊȱǠĈǣ ĆȸĈȵĊǘćøǩĆĀ ÛĈȀĈǹĊɇä¬ :ĆüǠĆȩ ÛĆǨĊȩĆǼĆȍ :ĆüǠĆȩ Û
 :ĆüǠĆȩ ÛĈþǠĆȆĊǵĈĊɋä ĈȸĆȝ ɄĈȹĊȀĈǤĊǹĆǖĆȥ¼ ĆûäĆȀĆøɅ ćȼŉȹĈǚĆȥ ćȻäĆȀĆøǩ ĊȸćȮĆǩ ĊȴĆȱ ĊþĈǚĆȥ ÛćȻäĆȀĆøǩ ĆȬŉȹĆǖĆȭ Ćǃä ĆǼćǤĊȞĆøǩ ĊþĆà¬ :ĆüǠĆȩ ÛĈǦĆȝǠŉȆȱä ĈȸĆȝ ɄĈȹĊȀĈǤĊǹĆǖĆȥ :ĆüǠĆȩ Û¼ǠĆȵ 
 ĈȰĈǝǠŉȆȱä ĆȸĈȵ ĆȴĆȲĊȝĆǖĈǣ ǠĆȾĊøȺĆȝ ćüɀćǞĊȆĆȶĊȱä ¬ :ĆüǠĆȩ ÛǠĆȾĈǩĆîǠĆȵĆà ĊȸĆȝ ɄĈȹĊȀĈǤĊǹĆǖĆȥ :ĆüǠĆȩ¼ ĆÞǠĆȝĈî ĆǦĆȱǠĆȞĊȱä ĆæäĆȀćȞĊȱä ĆæǠĆȦćǶĊȱä āĆȀĆøǩ ĊþĆàĆĀ ÛǠĆȾĆøǪŉøǣĆî ćǦĆȵĆĊɉä ĆǼĈȲĆǩ ĊþĆà
 ĈþǠĆɆĊøȺćøǤĊȱä ɄĈȥ ĆþɀćȱĆĀǠĆȖĆǪĆøɅ ĈÞǠŉȊȱä¬ ĆȲĆøȥ ĆȨĆȲĆȖĊȹä ŉȴćǭ :ĆüǠĆȩ Û :ɄĈȱ ĆüǠĆȩ ŉȴćǭ ÛǠŋɆĈȲĆȵ ćǨĊǮĈǤ¼ÝćȰĈǝǠŉȆȱä ĈȸĆȵ ĂĈîĊǼĆǩĆà ćȀĆȶćȝ ǠĆɅ ¬ ćȼćȱɀćȅĆîĆĀ ćǃä :ćǨĊȲćøȩ

 :ĆüǠĆȩ ÛćȴĆȲĊȝĆà¼ ȴȲȆȵ ȻäĀî .ĊȴćȮĆȺɅĈì ĊȴćȮćȶōȲĆȞćøɅ ĊȴćȭǠĆǩĆà ćȰɅĈȀĊǤĈǱ ćȼŉȹĈǚĆȥ ¼ 
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oneness, life, knowledge, omnipotence, will, hearing, seeing, speech and that He is 

living, all knowing, all powerful, willing, all hearing, all seeing and speaking.  

6.  ″ ȱ;̞;͢ᴔ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ȡ  

What is our belief regarding the existence of Allah (the Exalted)? 

 ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ  ′͉̃̐  ӶɃɑȩ Ʌ ȱ;̞;ͨ  ̴Ί͢ ̐ͅḜ̯ ͵ȱ;̞Ʌ ӶɃɑȩ Ʌ ȗȢᾶ ̎͂ Ȩ̵;̆  ɋȱ;̞Ʌ Ɍ͵  ɉ̞̅ȨɅ ºɉɂ̮͈ ̧͛ͅ Άͥ Ƀɑȩ ͪ͠ḛӮ  

We believe that Allah (the Exalted) is existent and that His presence is self-

supporting and not through any means and that His existence is necessary 3 and it 

is impossible for non-existence4 to befall Him.     

7. ″ ɂ̮͛͢ᴔ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͞  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵͉̃̐ȡ  

What is our belief regarding the pre-eternity of Allah (Pure and Exalted is He)? 

 ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ  ɉḑ̮͚ ′ ɉȱ;̞;ͨ ͫͅɑȩ ὗ͉ͫ ¹  ɈͨɅ̮͉ ͨͪ͠Έ ‹ ͫͅɑȩ Ʌ ȗȢᾶ ɍɎ ͚̋͡ ӶɃɑȩ Ʌ Ȭ͚̃ɅɑӰȨ ͪͨ ͚̏Ʌ Ὸ ̃  ̴Ί͢ ͵ȱ;̞Ʌ

ºɉɁɅɑȩ  

We believe that Allah is pre-eternal i.e. He was present before all existence and He 

was never non-existent at any time and that there is no beginning to His existence5.    

 

8.  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ″ Ȣ̃̉͛͢ᴔ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ȡ  

What is our belief regarding the endlessness of Allah (Pure and Exalted is He)? 

 ɋ̮͉̓͛ ͫɃɑȩ ;ͻ  ӶɃɑȩ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′͉̃̐  ɌɁɅ̲ΈӮ ͫͅɑȩ Ʌ ȗ̎Ά̃Ḳ  ̴Ί͢ ͵Ȣ̃̆͛ Ƀɑȩ Ʌ Ɋȿᴔ  Ɉӯɏ̻ɑȩ ͪͨ ͚̏Ʌ Ὸ ɂ̮͉͢Ȩ ͺ̧͛ͥΆ Ӯ Ʌ ȗ

 ºȬ͚̃ɅɑӰȨ 

                                           

  (3 ) 
  .ȼȵǼȝ Āà ȻìɀǱĀ ȰȪȞȱä Ž îɀȎǪɅ Ǡȵ :ȸȮȶƫä .ȻìɀǱĀ ȰȪȞȱä Ž îɀȎǪɅɍ Ǡȵ :ȰɆǶǪȆƫä .ȼȵǼȝ ȰȪȞȱä Ž îɀȎǪɅɍ Ǡȵ :ǢǱäɀȱä 

 (4 ) 
) þɀȪȲƪä ȴȽ ýä ǜȉ Ƙȡ ȸȵ äɀȪȲǹ ýä ) :ƃǠȞǩ ǃä üǠȩ35) þɀȺȩɀɅ ɍ Ȱǣ óîɍä Ā çɀȶȆȱä äɀȪȲǹ ýä (36 :îɀȖȱä] (35 Û

36ȅî ǨȱǠȩ) :ƃǠȞǩ üǠȩ Ā .[óîɍä Ā çɀȶȆȱä ȀȕǠȥ Ȭȉ ǃä Žä ȴȾȲ9  :ȴɆȽäȀǣä]10 (ȻƘȆȦǩ) Ž ƘǮȭ ȸǣä üǠȩ .[4/401 :
 ȻìɀǱĀ Žà :Ăà)ı  ǃä :Ăàı  ȀȖȦȱä Ž ĂîĀȀȑ ȼǣ ùäƕȝɍä þǚȥ ȼǣ îäȀȩɋä ɄȲȝ ǦȱɀǤƭ Ā ȻìɀǱɀǣ æǼȽǠȉ ȀȖȦȱä þǚȥ ÛȬȉ
.(ǦȶɆȲȆȱä 
 (5 ) 

ȕǠǤȱä Ā ȀȽǠȚȱä Ā Ȁǹɍä Ā üĀɍä ɀȽ ) :ƃǠȞǩ üǠȩ :ǼɅǼƩä] ( ȴɆȲȝ ǜȉ ȰȮǣ ɀȽ Ā ȸ3 ȄɆȲȥ üĀɍä Ǩȹà ȴȾȲȱä :ǬɅǼƩä Ž Ā .[
.ȴȲȆȵ ȻäĀî (ǜȉ ûǼȞǣ ȄɆȲȥ Ȁǹɇä Ǩȹà Ā Ûǜȉ ȬȲǤȩ  
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We believe that Allah (Pure and Exalted is He) is ever living and that His 

endlessness has no end. He will never cease to exist nor will non-existence ever 

befall him.  

9.  ̭̃͘̕͢ͅḗ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ ȡȬ͚̃;ͥ⁞Ȩ ¹ɇɑȩ ȠȭȱȨ;̧ͥͣ  

What is our belief regarding Allah‟s absolute dissimilarity from all contingent beings 

i.e. the creation?  

 ӶɃɑȩ ɋ̮͉̓͛ ͫɃɑȩ ;ͻ  ɌḬ̹̃·Ӯ ′ Ɍͅ  º͉̃͗ɑȩ Ὸ Ӯ Ʌ ̃̐͘ͅ  ̻Ὸ Ӯ Ʌ ̐ͅȨȲ Ὸ Ӯ ¹Ȣᾶ  

We believe that nothing resembles Allah, not in His existence nor in His attributive 

qualities or in His actions6.   

10. ȡȭȱȨ;̧ͥ ̨ͣ̃ͫ̉ͅ͏̵ ̐ͅȨȲ ̎̃͘͢ ḙ̄́ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͞ 

What is our belief regarding Allah being absolutely dissimilar from all contingent 

beings?  

 ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ ȬȨȲ͉̃̐  ɍ̹̆̑̃ Ӯ Ɍͅ  ӷ͗ ȗ͵;̞;͢Ȩ ͪͨ Ɋ̟ͅ;̆ Ȭ͚̃;ͥ⁞Ȩ ͪͨ ̃̂Ί̸  ɍ̆ ̰͂ᶎ Ʌɑȩ ͵Ȩ̰̒ ̃ͨ ɋ ̃̉ 

 ̴͝Ί͢ ″̃͗ ̯ Ö ɋ̴ɏΊɋ͢  ɍɍɏ̚ɍɋ‒  ɉȢɏɋᾶ Ô ÕɆȳ;̹͢Ȩ ¹ááÓ  

We believe that the essence of Allah (Pure and Exalted is He) does not resemble in 

any manner or form with the creation. All that we see or that we can think of, Allah 

is not like that. ((There is nothing like unto Him)).  

11.  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ̃̐͘ͅ  ̻Ƀɑ̄̆ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ ȡȭȱȨ;†Ȩ Ȭ̼̃͘͢ ̎̃͘͢₀ 

What is our belief regarding the attributes of Allah (Pure and Exalted is He) being 

different from the attributes of the creation? 

 ′ ɋ›ɍ͈ Ƀɑȩ ̮͉̓͛ͫ ɏɃɑȩ ;ͻ͉̃̐  Ɍ· Ӯ ӶɃɑȩ Ʌ ȗ͈̃ͩͮͥ ̹̃̆ͅ  Ɍ̑ Ӯ ̐ͅȳ̮͚ ɋ̐ȳ̮͚ ̹̃̆ͅ ӶɃɑȩ Ʌ ȗ̃ͮ  ӶɃɑȩ Ʌ ȗ̃̐ͮȱȨȳɒȨ ̹̃̆ͅ  ̑Ӯ ̐ͅȱȨȳɒȨ  Ӯ ̃̐ͅΌ̥

 ӶɃɑȩ Ʌ ȗᴗῌ̆ ̹̃̆ͅ · Ӯ ͵ῌ̆ Ƀɑȩ Ʌ ȗ͉̃ͮᾰ ̹̃̆ͅ · Ӯ ͉ͅᾰ ӶɃɑȩ Ʌ ȗ̃̃̐ͮΌ̥ ̹̃̆ͅ ̑  ɋͨ  Ɍͅ  Ɍ· Ӯ º̃ͨʹ  ̹̃̆ͅ  

We believe that the knowledge of Allah (the Exalted) is not like our knowledge, and 

that His omnipotence is not like our strength, and that His will is not like our will, 

and that His existence is not like our existence, and that His hearing is not like our 

hearing, and that His seeing is not like our seeing and that His speech is not like 

our speech.  

 

                                           

( 6 ) 
üǠȩ ǃä ɄȱǠȞǩ ) :Ȱȩ ɀȽ ǃä Ǽǵà )1 (ǃä ǼȶȎȱä )2 (ȴȱ ǼȲɅ Ā ȴȱ ǼȱɀɅ )3 (Ā ȴȱ ȸȮɅ ȼȱ äɀȦȭ Ǽǵà )4] (æîɀȅ 

òɎǹɍä .[äɀȦȭ :Ăà ǠǞȥǠȮȵ Ā ɎǭǠȶȵ Ā äȀɆȚȹ.  
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12.  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͉̃͗ɑȩ Ƀɑ̄̆ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ ȡȭȱȨ;†Ȩ Ɂ͉̃͗ɑӰ ̎̃͘͢₀  

What is our belief regarding the actions of Allah (Pure and Exalted is He) being 

different to the actions of the creation? 

 Ɂ͉̃͗ɑȩ ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ ɏɃɑȩ ;ͻ;‼Ȩ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵͉̃̐  ɃɑӰ ȠȬȨȱ;̞;‼Ȩ ͪͨ Ȣᾶ Ɂ͉̃͗ɑȩ ̹̃̆ͅ  ̑Ӯ;‼Ȩ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵͉̃̐  ͉͘͡Ά

 Ɋ̵̎͂ȨɅ ӯ̆ Ȣ̃Ή͏̸ɑӰȨ  Ӯ Ʌ Ɋ‚ɐȩ  Ɂ;͛Ά Ƀɑȩ ̃̂Ί̸ ȱȨȳɑȩ ɐȩȲɒȨ ͵̰ɏͨɑȩ ̃ḚɒȨ Ò  ɒӮ ̃̂Ί̸ ͉͡Ά͘Ӯ ͫͅɑȩ Ʌ ÑɃ;͠Ό͗ ͪɌ͝ ɏ̥ ͫͅɑȩ Ʌ ȗͅΉ͢ɒȨ ̟̃ͅΉ̕

 Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͫͅɑӰ ȫ̮͗̃˽ ẋ͍̆ ¹ɇɑȩ Ƞ͇̃̉̚ ̃̂Ί̸ ͉͡Ά͘Ӯ͉̃̐ ºἊ̥͠  

We believe that the actions of Allah (Pure and Exalted is He) are not like the 

actions of the creation since Allah (Pure and Exalted is He) performs actions 

without any means or tools. ((When He wills anything, His only command is to say, 

Be! and it comes into being)). He does not perform any action out of necessity nor 

does He perform any action in vain i.e. without any benefit, since Allah (Pure and 

Exalted is He) is all wise7.  

  

13.  ̃ͨͅΌ͛̆ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ ȡ̶ͮ̆͘ͅ  

What is our belief regarding Allah being self-subsistent?  

 ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ ɏɃɑȩ ;ͻ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′͉̃̐  Ȯ̃̓ᶄ ӮɒȨ  Ȯ̃̓ᶄ ӯ͗ ¹Ȣ̃Ή͏̸ɑӰȨ ͪͨ ȢᾶɒȨ  Ӯ Ʌ Ƀ ͨɒȨ  Ӯ Ʌ Ɏ͡nɒȨ  Ȣᾶ

 Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͅΉ͢ɒȨ Ȯ̃n̓ Ȣᾶ ӷ Ʌ Ȣᾶ  ͇ͪ ӷὗ͍͢Ȩ ;ͼ͗ ºӯ̻ɑȩ Ȭ͚̃;ͥ⁞Ȩ ͉ͪͨ̃̐ º  

We believe that Allah (Pure and Exalted is He) is not in need of anything. He is not 

in need of a place nor is He in need of any space, nor is He in need of anything of 

the creation. He is independent of everything and everything is dependent on Him 

(Pure and Exalted is He) 8.  

14.  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵  ′ ȫ̃Ήᶀ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ȡ  

What is our belief regarding the life of Allah (Pure and Exalted is He)?  

 ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ  ′͉̃̐  ӶɃɑȩ Ʌ Ӵᾘ  ɋ͘ɋͮ͢Ȩ Ʌ ɂȨ Ƀᴙ̡̰  ͟˽̵̀̃;̆ ̃̃̐ͮΌ̥ Ƀɒ̃͗ ȗ̃̃̐ͮΉ̧͟ ɏ̶̏Ί͢ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ̃̐ͅΌ̥ ȫ̃Ό̥ Ʌ ȗ̴

 Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′͉̃̐ ̵͂Ȩ;̆ ̶̏ Ί͢ ɍ̎  ɊȢᾶ Ɉӯ̻ɑȩ Ɍӷẋ͍̓Ȩ͢ Ʌ ɂ̮͉͢Ȩ ̃ͼ̧͛ͥΆ Ӯ ɉ̎Ό͚ᴔ ɉ̎ḛ̮͚ e Ʌ ºº  

                                           

  (7 ) 
 :ÞǠɆǤȹɉ] ( ȸɆǤȞȱ ǠȶȾȺɆǣ Ǡȵ Ā óîɍä Ā ÞǠȶȆȱä ǠȺȪȲǹ Ǡȵ Ā) :ɄȱǠȞǩ üǠȩ16 ȴȭǠȺȪȲǹ Ǡȶĉȹä ȴǪǤȆǶȥä) :ɄȱǠȞǩ ǃä üǠȩ Ā .[

 :þɀȺȵǘȶȱä] (þɀȞǱȀǩɍ ǠȺɆȱä ȴȮȹà Ā ǠǮǤȝ115[  
 (8 ) 

 ɄȺȢȱä ɀȽ ǃä Ā ǃä Ʉȱâ ÞäȀȪȦȱä ȴǪȹà ðǠĉȺȱä ǠȾĉɅǠɅ) :ɄȱǠȞǩ üǠȩ) ǼɆȶǶȱä15) ǼɅǼǱ ȨȲǺǣ çǖɅ Ā ȴȮǤȽǾɅ ǖȊɅ þâ (16 (
 :ȀȕǠȥ]15 Ā16[  



22 
 

We believe the Allah (the Exalted) is alive and that His life is not like our life 

because our life is based on means, such as, flowing of blood and breathing. But 

the life of Allah (Pure and Exalted is He) is not through any means. His life is pre-

eternal and remaining in such a way that non-existence and change does not befall 

Him9. 
    

15.  ′ ̎ΉͫȨ̮̦;̆ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ȡ  

What is our belief regarding the oneness of Allah (the Exalted)?   

 ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ  ′͉̃̐  ɉ̮̦ȨɅ  ɉ͜Άᾨ  ̴Ί͢  ɉẋͅ ͫӮ Ʌ º̮͉̃ͫ  ͨӮ Ʌ ɉ̮̾ Ӯ Ʌ ɉ̗̃͡₂ Ӯ Ʌ  

We believe that Allah (the Exalted) is one. He has no partner, no equal, no 

equivalent, no opposite and no resistance10.  

 

16.  ′ ›͉̆ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ȡ  

What is our belief regarding the knowledge of Allah (the Exalted)?  

 ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ  ′͉̃̐  Ɍ›͉Ά Ʌ ȗ̃Ṅ́ᴔ Ʌ ̃ͻ̰ͻ̃̈́ ̃ͼ Ȣ̃Ή͏̸ɑӰȨ ›͉Ά ¹Ἂ͈ͥ Ȣᾶ ̈ ͫͅɑȩ Ʌ ›͉͢ᴔ Ⱦ;̻;ͨȱ̮͈  Ӷ̥̋ Ȭ̃

 Ʌ Ӷᾪ͢Ȩ ›͉Ά Ʌ ṵ̡̹̑͢Ȩ ȿȨȳɅɑȩ Ʌ ̰͂‼Ȩ ȬȨ̰͚͂ ȱ̮͈ Ʌ ͨ͡Ӷ̰͢ȨӮ º̪̈́͘ɑȩ ΄͘ᶋ  ͅΉ̫͈ͥ Ʌ ȗ̎Ό͗̃Ά͉ ̆͡ ȗ̶̅̔͠ḗ ̴Ί͢ ͈ͥͩͅ ›

 ɌɅ ͚̋͡ ɁȴɑӰȨ Ὸ Ȣ̃Ή͏̸ɑӰȨº̃ͻȱ;̞  

We believe that Allah is attributed with the quality of knowledge and that He is the 

all-knowing i.e. He knows all that which is visible and [all that which is] concealed. 

He knows the amount of grains of sand and He knows the amount of rain drops 

and the leaves on the tree. He knows the secrets and that what is hidden. Secrets 

are not concealed from Him. His knowledge is not acquired. However, He knows 

all things in His eternal knowledge before their existence11.    

                                           

 (9 ) 
 :æȀȪǤȱä] (ýɀɆȪȱä ɄǶȱä ɀȽ ɍâ ȼȱâ ɍ ǃä) :ɄȱǠȞǩ üǠȩ255 :þǠȩȀȦȱä] (çɀȶɅ ɍ ĂǾȱä ɄǶȱä ɄȲȝ Ȱȭɀǩ Ā) :ɄȱǠȞǩ üǠȩ Ā .[

58 .[ 
     (10 ) 

 ɀȽ Ǡȶȹâ ȸɆȺǭä ȸɆȾȱâ äĀǾǺǪǩ ɍ ǃä üǠȩ Ā ) :ɄȱǠȞǩ ǃä üǠȩ :ȰǶȺȱä] (þɀǤȽîǠȥ ɄĉɅǚȥ ǼǵĀ ȼȱâ51  ǼȪȱ ) :ɄȱǠȞǩ üǠȩ Ā .[
 åäǾȝ ȴȾȺȵ äĀȀȦȭ ȸɅǾȱä ĉȸĉȆȶɆȱ þɀȱɀȪɅ Ǡĉȶȝ äɀȾǪȺɅ ȴȱ þâ Ā ǼǵĀ ȼȱâ ɇä ȼȱâ ȸȵ Ǡȵ Ā ǦǮȲǭ ǬȱǠǭ ǃä þà äɀȱǠȩ ȸɅǾȱä ȀȦȭ

 :æǼǝǠȶȱä] (ȴɆȱä73ȱä åî ǃä þǠǶǤȆȥ ǠǩǼȆȦȱ ǃä ɍâ ǦȾȱä ǠȶȾɆȥ þǠȭ ɀȱ) :ɄȱǠȞǩ üǠȩ Ā .[ :ÞǠɆǤȹɉä] (þɀȦȎɅ Ǡȶȝ ñȀȞ
22 .[ 
 (11 ) 

 : ȸǣǠȢǪȱä] ( îĀǼȎȱä çäǾǣ ȴɆȲȝ ǃäĀ þɀȺȲȞǩ Ǡȵ Ā þĀȀȆǩ Ǡȵ ȴȲȞɅ Ā óîɍä Ā çɀȶȆȱä Ʉȥ Ǡȵ ȴȲȞɅ)  :ɄȱǠȞǩ üǠȩ4 [  
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17.  ′ ȫȳ̮̆͛ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ȡ  

What is our belief regarding the omnipotence of Allah (the Exalted)? 

 Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ Ƀɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ͉̃̐  ͫͅɑȩ Ʌ ȫȳ̮͛͢ᴔ Ⱦ;̻;͈ͨ  ºɉ̰Έ̮͚ Ȣᾶ ɍɎ  

We believe that Allah (Pure and Exalted is He) is attributed with omnipotence and 

that He has power over everything12.  

18.  ′ ȫȱȨȳɒᴔ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ȡ  

What is our belief in relation to the will of Allah (the Exalted)? 

 ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ  ′͉̃̐  ɋΈ ‹ Ȣᾶ ɇɑȩ Ʌ ȗɃ  ͵ȱȨȳɑȩ Ȣᾶ ӷɇɑ̄͗ º̐ͅȱȨȳɒᴔ ӮɒȨ Ȣᾶ ͆͛ΆӮ ɉ̮Ά̰ͨ ͫͅɑȩ Ʌ ȫȱȨȳɒӮᴔ Ⱦ;̻;ͨ Ɍ̰ ͵ɏȱ

 Ӷͫɒ̃͗ ºɃ;͠Έ Ƀɑȩ ͪ͠ḛ Ӯ ͅ 

We believe that Allah (the Exalted) is attributed with will and what He wants does 

not take place except with him willing. Whatever he wills transpires,  and whatever 

He does not will, it is not possible for it to take place13.  

 

19.  ′ ̶͆ͩ  ̇ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ȡ  

What is our belief regarding the hearing of Allah (the Exalted)?  

 Ƀɑȩ ;ͻ ɉȾ;̻;ͨ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ  ɋ͉ᾰ Ӷͪ͢͠ ȗɈȨ̰ᾒ Ʌɑȩ Ƀ  ɈȨɍᾦ Ȣᾶ Ӷ ̶͆ͩ· ͫͅɑȩ Ʌ ̶͆ͩ ᴔ͢ Ɍͅ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵͉̃̐  ̴Ί͢

 ºȢᾶ ̎͂ Ȩ̵;̆ ̴Ί͢ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͉ͅᾰ Ʌ ȗɃȲɑӰȨ ̎͂ Ȩ̵;̆ ͉̃ͮᾰ Ƀɒ̃͗ ̶͉̃ͩͮ͞ 

We believe that Allah (Pure and Exalted is He) is attributed with the quality of 

hearing and that He hears all inaudible or audible sounds. However, the hearing of 

Allah (Pure and Exalted is He) is not like our hearing because our hearing is 

through the means of our ears, and the hearing of Allah (Pure is He) is not through 

any means14.  

                                           

 (12 ) 
 ɄȊȶɅ ȸȵ ȴȾȺȵ Ā ȸɅǠǱî ɄȲȝ ɄȊȶɅ ȸȵ ȴȾȺȵĀ ÛȼȺȖǣ ɄȲȝ ɄȊȶɅ ȸȵ ȴȾȺȶȥ Þǔȵ ȸȵ Ǧǣäì Ȱȭ úǠǹ ǃä Ā ) :ɄȱǠȞǩ üǠȩ

 : îɀȺȱä ] ( ȀɅǼȩ ǜȉ Ȱȭ ɄȲȝ ǃä þâ ÞǔȊɅ Ǡȵ ǃä ȨȲǺɅ Ȝǣîà ɄȲȝ45  [  
 (13 ) 

 ćȮĆɆĆøȥ Ċȸćȭ ćȼĆȱ ĆüɀćȪĆøɅ ĊþĆà ǠăǞĊɆĆȉ ĆìäĆîĆà äĆíĈâ ćȻćȀĊȵĆà ǠĆȶŉȹĈâ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ :ȄɅ] {ćþɀ82[  
 (14 ) 

 Ćǩ ćȜĆȶĊȆĆɅ ćȼŉȲȱäĆĀ ĈȼŉȲȱä ɂĆȱĈâ ɄĈȮĆǪĊȊĆǩĆĀ ǠĆȾĈǱĊĀĆï ɄĈȥ ĆȬćȱĈìǠĆǲćǩ ɄĈǪŉȱä ĆüĊɀĆøȩ ćȼŉȲȱä ĆȜĈȶĆȅ ĊǼĆȩ} :ɄȱǠȞǩ ǃä üǠȩ {ĄȀɆĈȎĆǣ ĄȜɆĈȶĆȅ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ ǠĆȶćȭĆîćĀǠĆǶ
 :ǦȱìǠǲȶȱä]1 ȜȅĀ ĂǾȱä ǃ ǼȶǶȱä )) :ǨȱǠȩ ǠȾȺȝ ȜȲȱä Ʉȑî ǦȊǝǠȝ ȸȝ .[ Ʉȱâ ǦȱìǠǲȶȱä ǨǝǠǱ ǼȪȱ çäɀȍɉä ȼȞȶȅ
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20.  ′ ῌ̉ ̆ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ȡ  

What is our belief regarding the seeing of Allah (the Exalted)? 

 ɋ‛ḤͤȨ ὕ̥ ῌ̉Ά ¹ɉẋ̼ ̆Ȣᾶ ɍɎ̈ ͫͅɑȩ Ʌ ῌ̉ᴔ͢ Ⱦ;̻;ͨ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ  ɋȢȨȱ;̶͢Ȩ  ɋ̰̻͍ɑȩ Ʌ Ȣ⁵ͥ͢ͅȨ ‛ΉͥͣȨ Ὸ 

 ͪͨ Ȳ Ӯ ȗ΄͘ᶎ ͈  ɍȸȳɑӰȨ ̰ͻ̃̈́ Ὸ Ȣᾶ ͵ῌ̆  Ɍȱ ̃ͨ Ʌ Ȣ⁵̶͢Ȩ ȿ;͗ Ʌ ̃Ṅɍ́ᴔ Ʌ ɏɅ ɋḲ ̴Ί͢ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͵ῌ̆ Ӷͪ͢͠ ȗ̃

 ºȢᾶ ɍ̵̎͂Ȩ;̆ ̴Ί͢ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͵ῌ̆ Ʌ ȗἔ͉͢Ȩ ̎͂ Ȩ̵;̆ Ƀ;͠Έ ᴗῌ̆ Ƀɒ̃͗ ¹ᴗῌ̉  ͞

We believe that Allah (Pure is He) is attributed with the quality of seeing and that 

He is the all-seeing. He sees everything, even a black ant in a dark night, and 

whatever is smaller than that. Nothing is hidden from his sight on the surface and 

beneath the earth and above the heavens and whatever is beneath it. However, the 

seeing of Allah (Pure is He) is not like our seeing, because our seeing is through the 

eyes and His seeing (Pure is He) is not through any means15.  

21.  ′ ɂ ̈ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ȡ  

What is our belief regarding the speech of Allah (the Exalted)? 

 Ɋ` ͪͨ ‚ɐȩ ̎͂ Ȩ̵;̆ Ʌ ̃ͮΌ͗ ȿ;ͥ₀ ̃ͨʹ  Ƀɒ̃͗ ¹̃ͨʹ  ̉ͅɏ̹͏· Ӯ ͨͅ  Ƀɑȩ Ʌ ȗɂ ͢ᴔ Ⱦ;̻;ͨ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ ӶɃɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ

 Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͨͅ  Ʌ ȗἔ̕͘  ̸Ʌ ɊɃ̶̃ ͢Ʌ͉̃̐  ̴͝Ί͢ ̯ º  

We believe that Allah (Pure is He) is attributed with the quality of speech and that 

His speech does not resemble our speech. Our speech is created within us through 

the means of our mouth, tongue and lips. The speech of Allah (Pure and Exalted is 

He) is not like that16.    

22.  ̃Ḭ ͖̼ Ά̓ Ӯ ὕ͢Ȩ ‛Ή̶̧͏̓ ‼Ȩ Ȭ̼̃͘͢Ȩ ͇ͪ Ṙẇ̫ɑȩ;‼Ȩ ȡ  

Inform me regarding the attributes which are impossible to attribute to our Master?  

 ɍɎ͙̥ Ὸ ‛Ή̶̧͏̓ ‼Ȩ Ȭ̼̃͘͢Ȩ  ′͉̃̐ Í  Ɍͪ͠ḛ Ӯ ὕ͢Ȩ ¹ɇɑȩ  ɋ͖̼̓Ά Ƀɑȩ  ̃ḬÍ  Ɍ‛̗⁵‼Ȩ Ʌ ȗɌȢ̃͘͢ʹȨ Ʌ ȗȭȱȨ;†Ȩ Ʌ ȗɂ̮͉͢Ȩ e

 ɌȮ̃Ή̥̕ᴓ Ʌ ȗȭȱȨ;̧ͥͣ  ɍẋ͍͢ Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͵͉̃̐ Ʌ ȗ Ʌ ȗ͜Άᾬ͢Ȩ ȱ;̞Ʌ Ʌ Ɍ̡̲͉͢Ȩ ̎ΉͻȨ̰͢͠ȨÍ Ʌ͚ ɇɑȩ ̐ͅȱȨȳɒȨ ẋ͍̆ Ȣᾶ Ȼ;Í  Ʌ

                                                                                                                                    

 üɀȩ ǃä Ȝȶȅ Ǽȩ )  : ȰǱ Ā Ȃȝ ǃä üȂȹǖȥ ÛüɀȪǩ Ǡȵ Ȝȶȅà Ǡȵ ǨɆǤȱä ǦɆǵǠȹ Ʉȥ Ǡȹà Ā ȼȶȲȮǩ ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ ǃä ɄȲȍ ɄǤȺȱä
 .((ǦɅɇä Ȁǹß Ʉȱâ (ǠȾǱĀï Ʉȥ ȬȱǼǲǩ ɄǪȱäȻäĀî  .ǠȪɆȲȞǩ ĂîǠǺǤȱä  

 (15 ) 
 ŉþĆǖĈǣ ĊȴĆȲĊȞĆøɅ ĊȴĆȱĆà} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ :ȨȲȞȱä] {āĆȀĆøɅ ĆȼŉȲȱä14 :ȼȕ] { āĆîĆàĆĀ ćȜĆȶĊȅĆà ǠĆȶćȮĆȞĆȵ ɄĈȺŉȹĈâ} :üǠȩ Ā [46[  

 (16 ) 
 :ÞǠȆȺȱä] {ǠăȶɆĈȲĊȮĆǩ ɂĆȅɀćȵ ćȼŉȲȱä ĆȴŉȲĆȭĆĀ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ164  ĆȜĆȶĊȆĆɅ ɂŉǪĆǵ ćȻĊȀĈǱĆǖĆȥ ĆûĆîǠĆǲĆǪĊȅä ĆȸɆĈȭĈȀĊȊćȶĊȱä ĆȸĈȵ ĄǼĆǵĆà ĊþĈâĆĀ} :üǠȩ Ā .[

 ŉȴćǭ ĈȼŉȲȱä ĆýĆɎĆȭ :ǦǣɀǪȱä] {ćȼĆȺĆȵĊǖĆȵ ćȼĊȢĈȲĊǣĆà6 .ɄȱǠȞǩ ǃä ýɎȭ ȸȵ þßȀȪȱǠȥ [ 
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 ‟Ȩ Ʌ ȗɌ͡ͼ Ʌ ȗɊɃ̼̃͛ͫ ɌȬ̃͘  ̻̃ḲɑӰ ̃Ḭ ̼̃͗ͅ Ȩ̐ Ɂ̨̃̓͏̵Ȩ ̃ḚɒȨ Ʌ ȗ Ȳ ͵̸͏̉̃ ɑȩ;‼Ȩ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵͉̃̐  Ɍ͖̼̓Ά Ӯ  Ȭ̼̃̆͘ ӮɒȨ

 ºɁ⁵͢͠Ȩ 

The qualities which are impossible for Allah (the Exalted) 17 i.e. those qualities 

which cannot be attributed to Him are: non-existence, contingency, annihilation, 

alikeness to contingent beings, being dependent upon others (Pure and Exalted is 

He), existence of a partner, to be incapable, dislike i.e. occurrence of something 

without His will, ignorance and those defects which are similar to them. It is 

impossible to attribute such qualities to Him because they are qualities of deficiency 

and our Master (Pure is He) is only attributed with qualities of perfection.    

23.  ͪͨ ̃ͻȳɅ̮̻ ȴ;ᵺ ὕ͢Ȩ Ȣ̃Ή͏̸ɑӰȨ ͇ͪ Ṙẇ̫ɑȩ;‼Ȩ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵͉̃̐ȡ  

Inform me regarding those things whose occurrence is possible to take place from 

our Master (Pure and Exalted is He)? 

 ȗ̃ͼɌ̰̒͝ Ʌ Ȭ̃ʹͩ͠‼Ȩ Ɍ͉͗͡ e ɌɃ̶̃ɒͬӮȨ ɋ͉͡Ɍᵺ Ƀɑȩ ̜ͨ͡  Ɍ͵̸͏̉̃ɑȩ Ʌ ȗɈἀ̵͛ Ʌɑȩ ̨̃Ήῂ ȗɈȨẋ͛͗ Ʌɑȩ Ɉ̃Ήͮ͋  Ȳ º  

It is the possible actions that Allah can do or [if he wishes] leave out, for example, 

making a person prosperous or destitute, healthy or ill and those thing which are 

alike. 

24.  ͪὼɎ̰͢ȨÒ ¹̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ;͚ Ὸ ȢȨ;̵̓͏Ӯᴔ ȱȨ̰‼Ȩ ͈̃ͨ ȡÑɇ;̵̓͏Ȩ ȶ̰͉͢Ȩ  

 What is the meaning of istiwa when He (Pure is He) says: ((Ar Rahman is firmly in 

control of the Throne))? 

 

 ɌȢȨ;̵̓͏Ȩ ̆ͅ ȱȨ̰‼Ȩ  Ɍ͙ΉͥΆ  ɉɂ;͉ͥͨ ɌȢȨ;̵̓͏ɒӮ̃͗ ȗӯ͈ Ʌ Ӷ̟͡ ͪὼ̰͢Ȩ Ɂӯᵶ  ;ͼ⁹ Ɍ͖Ό͢͠Ȩ Ʌ ͵ȥȨ;̵̓͏Ȩ Ʌ ºɉɁ͈  ɋ̴Ί͢ ȶ̰͉͢Ȩ 

 ͏̵ɒ ̓ ɍȢȨ;  ɍɃ̶̃ɒͬӮȨ ͈  ɍ̎ͮΌ̶͘͢Ȩ  ͅӶ̸̉͏ ͫͅɑӰ Ɍ₈;͢Ȩ ͅΉ͈ͥ ̅ͥ  ͌ͪ₂ ;ͼ͗  Ȳ ̜ͨ͡ ȳ;̼̐ ͪῳ ȗɈӯ̜ͨ ̰Έᾪ͢Ȩ Ʌɑȩ ɍ̎̆ȨȨ ̰ͼ̈́ Ʌɑȩ

 Ȭ͚̃;ͥ⁞Ȩ ͪͨ Ȣᾶ ȬȨȲ ̹̃̆ͅ  ̑Ӯ ̐ͅȨȲ ӶɃɑȩ ⁵͗͠ ºȢᾶ ̚‒ ̴Ί͢ ͫͅɑȩ ͮ͛͡Ȩ͢ Ʌ ͉͛͡ Ȩ͢ Ὸ ̏̊ ̗͚̮ ͫͅɑȩ ͆ͨ Ȭ͚̃;ͥ⁞ᴔ ͙̃͢‡Ȩ

͝ ̯  º̃ṅͤɒȨ ̶̅ ɏͯΆ ̃₂ ̃̂Ί̸ ̹̃̆ͅ · Ӯ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͅΉ͢ɒȨ Ɍ̶̅Άͯ ̃ͨ  

What is meant by istiwa is a meaning which is befitting to the Might of Ar-Rahman 

(Exalted is He). Istiwa is known but its reality is unknown18. The istiwa of Allah 

                                           

 (17 ) 
 .ȻìɀǱĀ ȰȪȞȱä Ʉȥ îɀȎǪɅ ɍ Ǡȵ :ȰɆǶǪȆȶȱä 

  ( 18 ) 
 ǦɅɇä :ȼȕ] (ĂɀǪȅä ñȀȞȱä ɄȲȝ ȸȶǵȀȱä ) :ɄȱǠȞǩ ǃä üɀȩ ȸȝ ǠȾȺȝ ǃä Ʉȑî ǦȶȲȅ ýà ǨȲǞȅ5  ȀɆȡ ȤɆȮȱä )) ǨȱǠȪȥ [

 þßȀȪȱä ȐȞǤȱ îǠȮȹâ ȼȹɉ .((ȀȦȭ ȼǣ ìɀǶǲȱä Ā þǠȶɅɍä ȸȵ ȼǣ îäȀȩɋä Ā Û( þßȀȪȱǠǣ ȻȀȭǾȱ) üɀȾǲȵ ȀɆȡ ÞäɀǪȅɍä Ā ÛüɀȪȞȵ
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upon the throne is not like the sitting of a human being upon a ship or on the back 

of an animal or on a bed. The one who assumes that this is the case is from among 

those that are overcome by illusion, because he is creating a comparison between 

the Creator and the creation. It has been proven through sound intellect and 

transmission that there is nothing resembling Him. Just as His essence is not like 

any creation,. similarly, anything attributed to Him (Pure is He) is nothing like those 

things which are attributed to the creation.    

25.  Ⱦ̃̿Ά ͡ͻɒȨ  ;ᶃ Ʌɑȩ ἔ͈ɑȩ Ʌɑȩ ɃȨ̮Ά ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ Ȳ ȡ  

Can we attribute two hands or eyes or anything similar to Allah (Pure and Exalted 

is He)?  

 ɋɅ ̮͚ ɋȳ ɋȱ  Ɍ̎̾̃͗ɒȨ ̲Έ̲͉͢Ȩ Ȫ̃̕͢͠Ȩ Ὸ  ̮Ή͢ȨɒȨ  ¹ɌͅɌͫɑ̸̄ ̟͡ ɏ;͚ Ὸ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′Ö Ɍ̮ɋΆ  ɍӶ‴Ȩ  ɋȿɏ;ɋ͗  ɏͧɍḴɍ̮ɏΆӺȩÔ Õ̤̕͘͢Ȩ ¹áàÓ  Ὸ ͪΈ̮Ή͢Ȩ Ʌ

 ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ;͚Ö ɋᴙ  Ɍ̴Ίɍͥɏ̆
ӽ
Ȩ ̃ɋͨ  ɋ͜ɋ͉ɋʹɋͨ  ɏɃӺȩ  ɋ̮Ɍ̢ɏ̶ɋ̑ ̃ɋͩɍ͢  Ɍ̏ɏ͛ɋͥɋ̫  Ӷɇɋ̮ɋΉɍ̆Ô Õȷ ¹çåÓ  ɑӰȨ Ʌ ȗ͈ ¹̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ;͚ Ὸ ἔÖ ɏɍẇɏ̻ȨɋɅ  ɍɏ‐Ɍ̧ɍ͢ 

 ɋ͜ɍɎ̆ɋȳ  ɋ͜Ӷͫ
ӽ
ɋ̃͗ ɋ̃ʹɍͯɌΉɏ͇Ӻ̄ɍ̆Ô Õȳ;͂͢Ȩ ¹äè Ó ɋȾ̃̿Ά Ƀɑȩ ȴ;ᵺ Ӯ ͫͅɑȩ ӮɒȨ ȗ  ̾̃͗ͅ ɑȩ ̃ͨ ӮɒȨ ͅΉ͢ɒȨɒȨ  ɍ̶ͫ͘ ɍͅ  ͅΉ͢ɒȨ ̾̃͗ͅ ɑȩ Ʌɑȩ ɁẔ‼Ȩ ̓̃̆ͅ  ͝Ὸ

º̵͡ ‼̰Ȩ ͅӷΌ̊ͫ 

The attribution of a hand to Allah (Pure and Exalted is He) has come in the Qur`an 

when He says: ((The Hand of Allah is above theirs)) and two hands when He says: 

((O Iblees, what prevented you from prostrating to what I created with my hands) 

and eyes when He says:  ((Be patient with the decision of your Lord, for you are 

under our eyes (protection))). However, it is impermissible to attribute anything to 

Him but that which He attributed to himself in His revealed book or is attributed 

to Him by his Messenger.  

26. ȡ̃ͮͻ ̮Ή͢ᴔ ȱȨ̰‼Ȩ ̃ͨ 

What is the meaning of yad here? 

 ̃ͮͻ ̮Ή͢ᴔ ɌȱȨ̰‼Ȩ ɈὋ͉ͨ  Ɍ͙ΉͥΆ  ͝Ʌ ų̑̃ͫͅ ̉͏̵ ӯᵶ ̯  Ɍἔ͈ɑӰȨ ɌΆ ̃ͨ  Ƀ̃͗ ȗ ɌɃ;͠Έ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͅΉ͢ɒȨ ɌȾ̃̿  ɋẋ͌  Ⱦ̃̿ɌΆ ̃‼ Ɋ̗̃͡₂

ɒȨ  ͝Ɉ̃ͮΉ͇ Ʌɑȩ ̃Ṅͨ Ȣᾶ ̮Ή͞ ɈȨ̮Ά  Ƀɑȩ ̮̓͛ Ȩ͇ ͪͨ Ʌ ºȬ͚̃;ͥ⁞Ȩ ͪͨ Ȣᾶ ̯  ͥ͛ͅᶊ ′ ͅӶ̸̉͏ ȲɒȨ Ɍ₈;͢Ȩ ͅΉ͈ͥ ̅ͥ  ͌ͪ₂ ;ͼ͗

 ºȢᾶ ̚‒ ̴Ί͢ ;ͻɅ 

What is meant with yad is a meaning which is befitting to Allah (Pure and Exalted is 

He) because everything attributed to Him (Pure is He) is nothing like anything 

attributed to the creation. Whosoever believes that He has a hand like a hand of the 

creation or an eye like the eye of the creation is overcome by illusion since He 

resembles Allah to the creation whereas there is nothing like Him.  

                                                                                                                                    

 Ʉǣà ȸǣ ǦȞɆǣî ȸȝ Ȭȱí ɀǶȹ ĂĀî Ā ÛȴɅȀȮȱä :ĂîǠǤȱä ǴǪȥ :ȀȚȹä .ɄȱǠȞǩ ǃä ȴȾȶǵî Ȅȹà ȸǣ ȬȱǠȵ Ā ȸȶǵȀȱä ǼǤȝ13 õ
406 Û407 .  
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27. ɒȨ  Ὸ ̰̐͞ͅȲ ̃ͨ ̶̅ Άͯ ͪͨὋ͉ͨ ȡἔ͈ɑӰȨ Ʌ ͪΈ̮Ή͢Ȩ Ʌ ȢȨ;̵̓͏ᴓ  

To whom do you attribute what you mentioned regarding the meaning of istiwa, 

yadayn and ayun? 

 

 Ɍ̅ɋ̶ɏͯɌΆ Ȳ ɒȨ  ɏɌᾉɌͼ ɍȳ;  Ɍ͖ɋͥɋ‡Ȩ ̃ͨɑȩ Ʌ º͖ͥ Ӷ̶͢Ȩ ἔ͈ɑӰȨ Ʌ ȗɍȫȳ̮͛͢Ȩ Ʌɑȩ ɍ͉̎ͮͩᴔ͢ ɋ̮Ή͢Ȩ Ʌ ȗȢӯΌ̵̔Ӯᴔ ȢȨ;̵̓͏ᴓ ɃɅᾪ͘ɌΆ ₈ẉ͝ɑ̄͗ 

 Ʌ ȗ̎Ά͈̰̃͢Ȩ Ʌ ̓͘†ᴔ Ȳ  ӷ₈;̓͢ Ƀ̃͛Ά̰͘͢Ȩ ͙͘Ɏ̐Ȩ ̮͚ Ʌ ȗͅΌ̹̊̔Ȩ͢ ̏₉ɏɅɑȩ ̃ͻ̰ͻ̃̈́ ͇ͪ ɏȾɏῌɌ̐ Ʌ ɏɁӶɅ˺̐ ‹ ɏɃɒȨ ̃Ḳɑȩ ͧṄͨ ẋ̚͝ 

͈ ;͢;͛Ά ₈ẋ͌ Ʌ ȗɁ̃̾ ͅɍɎ̹̉͏‼Ȩ ӶɃɑȩ ɍ₈;̐ ̃ḚɒȨ Ƀ Ɍ̮Ά ‹ ;͢ ͅΌ̹̊̔Ȩ͢ ӶɁ  ͮ͛͡Ȩ͢ Ʌ ͉͛͡ Ȩ͈͢  ͢Ȩ ӻȩ ̶ͫ͘ͅ ͪɍῳ ͅӶ̸̉͏ ͪῳ ȗͅΆẔ̓ ɋɍṖ º  

It has been attributed to the majority of the pious predecessors19. However, 

majority of the later generations20 have interpreted istiwa (rising over) with istila and 

yad (hand) with blessings or power and ayun (eyes) with protection and 

guardianship21. They did this because many of them perceived that if they do not 

interpret and move away from its apparent meaning then people will resemble Him 

[with the creation]. However, both groups are in agreement that those that create 

resemblance (i.e. the anthropomorphist) are astray. Others say, one will assume 

resemblance (anthropomorphism) if sound intellect and transmission would not 

testify to (the) transcendence (of Allah). Therefore, anyone creating a resemblance 

with Allah has done so through his lowly desires.  

 

28. ȡÑÑɁ;ͼ⁹ ͅΌ͗ ͖Ό͢͠ȨÒÒ  ¹Ɂ;͛ͫ ḏ ̃̂Ί̸ ̏̊ͫ̚ ͖Ή͞ 

How can we establish something for Him and say, “its kayf (modality) is 

unknown”? 

  

                                           

( 19 ) 
 ǴɆǶȍ êȀȉ )Ʉȥ ȜȲȱä ȼȶǵî ĂĀɀȹ ýǠȵɋä üǠȩ Ā .ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ ǃä ɄȲȍ ɄǤȺȱä æǠȥĀ ǼȞǣ ɄȱĀɉä ǦǭɎǮȱä þĀȀȪȱä üĀà ȴȽ Ā

 ( ȴȲȆȵ3 /19 )) :ä ĈǬɅĈìǠĆǵĆà ɄĈȥ ĈȴĊȲĈȞĊȱä ĈȰĊȽĆĈɉ ŉþĆà ĊȴĆȲĊȝä ĈȤĆȲŉȆȱä ĈȴĆȚĊȞćȵ ćǢĆȽĊǾĆȵ ĆɀćȽĆĀ ǠĆȶćȽćǼĆǵĆà ĈȸĊɆĆȱĊɀĆøȩ ĈçǠĆȦōȎȱä ĈçǠĆɅßĆĀ ĈçǠĆȦōȎȱ
ǠĆȾĆȱ ĆǼĈȪĆǪĊȞĆøȹĆĀ ǠĆȾĈǣ ĆȸĈȵĊǘćøȹ ĊþĆà ǠĆȺĊøɆĆȲĆȝ ćǢĈǲĆɅ ĆþɀćȱɀćȪĆøɅ ĊȰĆǣ ǠĆȽǠĆȺĊȞĆȵ ɄĈȥ ćȴŉȲĆȮĆǪćøɅ Ćɍ ćȼŉȹĆà ĊȴĈȾōȲćȭ ĊĀĆà ɂĆȱǠĆȞĆøǩ ĈȼŉȲȱä ĈüĆɎĆǲĈǣ ćȨɆĈȲĆɅ ɂăȺĊȞĆȵ  ĆȜĆȵ ĈȼĈǪĆȶĆȚĆȝĆĀ
 ĈüǠĆȪĈǪĊȹĈɍäĆĀ ĈȴŊȆĆǲŉǪȱä ĈȸĆȝ ĄȻŉȂĆøȺćȵ ćȼŉȹĆàĆĀ ĄÞĊɄĆȉ ĈȼĈȲĊǮĈȶĆȭ ĆȄĊɆĆȱ ɂĆȱǠĆȞĆøǩ ĆȼŉȲȱä ŉþĆà 

ĈýĈïǠĆǲĊȱä ǠĆȹĈìǠĆȪĈǪĊȝä ĈçǠĆȦĈȍ ĈȀĈǝǠĆȅ ĊȸĆȝĆĀ ąǦĆȾĈǱ ɄĈȥ ĈȂŊɆĆǶŉǪȱäĆĀ 
ä ĆȸĈȵ ąǦĆȝǠĆȶĆǱ ćǢĆȽĊǾĆȵ ĆɀćȽ ćüĊɀĆȪĊȱä äĆǾĆȽĆĀ ĈúɀćȲĊǺĆȶĊȱä   .((ćȴĆȲĊȅĆà ĆɀćȽĆĀ ĊȴĈȾɆĈȪōȪĆǶćȵ ĊȸĈȵ ĄǦĆȝǠĆȶĆǱ ćȻĆîǠĆǪĊǹäĆĀ ĆȸɆĈȶōȲĆȮĆǪćȶĊȱ  

 (20 ) 
 .ȤȲȆȱä ǼȞǣ Ʉǩà ȸȵ ȴȽĀ 

 (21 ) 
 .åȀȞȱä ǦȢȱ Ʉȥ ǠȢǝǠȅ þɀȮɅ þà ȰɅĀǖǪȱä ǴȎɅ ɄǪǵ äɀȕȀǪȉä ǼȩĀ 
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 Ȩ̯ͻ ɋ̶̰͏͍̓ Ɍͨ Ɍẋ͌ ɊȬ̼̃̆͘ ɉ̼̎͘Ӷͨ̕ ̵̃͏ͮ;ͫ͘ ӶɃɑȩ Ɍ›͉ͫ ᴗɒ̃͗ Ȫ  ȳ̮͛͢Ȩ Ʌ ›͉͢  ɍȫ  Ӷᴗɑȩ ͆ͨ ȗȫȱȨȳɒӮȨ Ʌ Ȭ̼̃͘͢Ȩ ͵̯ͻ ɂ̃Ό͚ ̎Ό͘Ή͞ ›͉ͫ Ӯ 

̃Ḭ ɋ̻ ͖Ή͞ ›͉ͫ Ӯ Ʌ Ɍͧ̓ͫ ̃ͫͮɒȨ ̆͡ Ƞȳ̼̃ɒ̆ӮȨ Ʌ ̶͆ͩ Ȩ͢ Ɂ;̼̥ ɋ̎Ό͘Ή͞ ›͉ͫ Ӯ Ʌ ῌ̉ ͫɅ Ɍ͆ͩɏ̶ͬ ӶᴗɒȨ ̆͡ Ƞ ɋ̮ ɋȳ  Ƀɒ̃͗ ºɂ ͢Ȩ ̃Ɏʹͨ

 ͪͨ ̃̂Ί̸ ̃ͮɏͩɍͥɈ͈ Ȳ  Ɍᶄ Ӯ Ȩ̯ͻ ̜ͨ͡ Ʌ ȗɌȢ̃Ή͏̸ɑȩ ͇̃ͮ ɏ̏͌̃̆ ̮͗͛ ɌΆ ἀ͗ Ȩ̯ͻ Ƀ  ȨȲɒ̃͗ º̔̀ ɌȾ̃̿  ɌȾ̃̿ɌΆ ἀ͗ ɌɁ̃†Ȩ ͖Ό͗͠ ̃ͮΉ͢ɒȨ

 º̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͅΉ͢ɒȨ 

This is not unusual. We know that our existence is attributed with the quality of 

knowledge, power and will. However, we do not know how these attributes are 

established within one‟s existence. Rather, we hear and see and do not know how 

we are able to hear and see; we speak and we do not know how we have spoken. 

Even if we are aware of some aspects, we are unaware of many other aspects and 

the examples of which are many. If this is the state regarding those attributes which 

are attributed to one‟s self, then what about those attributes which are attributed to 

Allah (Pure is He).  

 

29. ȡήȳɑȩ ἔ̉ͻ̯‼Ȩ ɇɑȩ 

Which is the most preferred School ? 

 Ɍ̅ͻ̯ͨ  Ɍ̅ͻ̯ͨ ̃ͨɑȩ Ʌ ȗ‐̥ɑȩ Ʌ Ɍ›ɏ̵ɑȩ ͫͅɑӰ Ɍήȳɑȩ ɍ̶͖ͥ͢Ȩ  ɋ· ̃Ḛɒ̃͗ ɍ͖ͥ‡Ȩ Ɍ̶ Ʌ ȗȫȳɅ̓́Ȩ͢ ̮͇ͮ ̆ͅ Ɍ̯ɏ̫ɑӰȨ ȼ; Ȳ  ɋᾺɌ̪ ȨȲɒȨ ἀ͗

͈ ͧ ɌɁӶɅ˺Ɍ̐ ‹ ɃɒȨ ȵ̃ͮȨ͢ ͉̽̆  ͧ ɌɁӶɅ˺Ό͗ ͅΌ̹̊Ӷ̔͢Ȩ ȫȨ;ͼɍͨ Ὸ Ȩ;Ɍ͉͛Ά Ƀɑȩ Ɍͧ͢Ȩ ‰̐ ɈӯΆɅɑ̄̐  Ȳ̵ Ὸ Ɉ̃̃˽͍͍̎ͥͣȨ  ºȫȳ;ͼ̹‼Ȩ  

The manner of the pious predecessors is preferred because it is more submissive 

and consolidated. The manner of those that came later should be adopted at the 

time of need. That is when there is fear regarding some people that if those words 

are not interpreted for them they will fall into giving a alikeness to Allah, so they 

interpret for them such an interpretation based on common linguistics.  
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Ṙ̃̚͢Ȩ ̧̖ ‼̉Ȩ 

̎͠˿ӯ‼ᴔ Ƀ̃ḛɒӮȨ Ὸ 

  ͏̹· Ʌ ͡Ḣ͈ ͡˽̶̃  ͨȭӯ̗   
Second discussion: regarding the belief in angels. This chapter comprises 

three issues. 

30. ̎͠˿ӯ‼Ȩ ̃ͨȡ  

What are the angels? 

 ɋɃ;ɑ̄Ά Ӯ ȗȳ;ͫ ͪͨ ͚̎;ͥ₀ ɉ̎͘Ή͂͢ ɉɂ̶̃ ɑ̞ȩ ₈  ɋɃ;̼͉Ά Ӯ ȗɃ;Ɍ̰ͨɏ͠Ɍͨ ɉȱ͇̃̉ ₈ Ʌ Ƀ;̆ᾬ· Ӯ Ʌ  ̃ͨ Ƀ;͉ͥ͘Ά Ʌ ɏ₈̰ͨɑȩ ̃ͨ ′

ºɃɅɌ̰˺ͨɌΆ 

They are subtle bodies created from light22. They do not eat or drink. They are 

honourable servants23 who never disobey Allah‟s commands and carryout exactly 

what they are instructed to do24.  

 

31. ̎͠˿ӯ‼Ȩ ᾬ̊Ȩ͢ ɇ̰Έ ͡ͻȡ  

Have humans seen angels? 

 ɋΈ Ӯ ɋ̰ Ɍᾬ̊Ȩ͢ ɇ Ɍẋ͌ ȗ  ɋ̎˿͠ӯ‼Ȩ ȗȢ̃Ό̊ͫɑӰȨ  Ȩ;ͫ  ȨȲɒȨ͈  ɍȳɋ;Ɍ̻ ɉɂ̶̃ ɑ̞ȩ ͧḲɑӰ ̎Ή̻ͥɑӰȨ ₈  ͫͅ;͞ ͆ͨ ȢȨ;ͼ͢Ȩ ɃɏɅ̰Έ Ӯ ͧḲɑȩ ⁵͝ ȗ̎͘Ή͂͢

 Ɉ̶̞ͩȢ̃̿ͥͣ͘ Ɉ̃ͨ̃̀͢ ̃  ̃ͨɑȩ Ʌ ȗ̃͘Ή͂͢ ɒȨ Ɋ͖Ή̚͝ ̶ͧ  ̞ȫȳ;̼̆ Ȩ;̹ ̑ȨȲ  ɋẋ͗ Ƀ̶̃ɒͬӮ  ɏɅ ɌɋḲ Ɍ̎Άȥȳ Ʌ ȗͧ  ɍȢ̃Ό̊ͫɑӰȨ  ͈ͧ  ₈ȳ;̻

 Ɍ̪ ̎Ή̻ͥɑӰȨ Ɍ̼ Ɍ̪ ̎Ή̻; ɍɎ͛̓ͥ͢ ̃Ḭ Ȩ;ӷ̼ ɍ̶̃͡˽‼Ȩ ̈́  ɍ̎ΌͯΆȨ  Ɍ· Ӯ Ʌ ȗ̎Ή͇ᾬ͢Ȩ ɂ ̥ɑӰȨ Ʌ Ɍȱ;̞Ʌ ɌȪ̰͍̓͏̶ ̃ͻȨ̰ͭ Ӯ ̃ͯʹΉ̆ ɂ̶̃ ɑ̞ȩ

 ɍȱ͉̃̓‼Ȩ Ὸ Ʌ ȗἔ͉͢ᴔ ̃ͨ ͍͢Ȩ ͇ͮͅ ̰͆͗Έ Ʌ ͪͻ̶̃ɂ Ȩ†ΉӶ̎ɍ Ʌ ͌ẋ Ȩ†ΉӶ̎ Ӯ Ά̮ȳ͟ͼ̃ ἔɋ Ά͛Ɏ̰Ȫ Ȳ  ͣ ɑ̞ӰȨ ͪͨ ɈȨẋ̚͝ ̃̃ͨʹ ɑͨȩ Ƀɒ̃͗ ȗ

                                           

 (22 ) 
 ȸȵ þǠǲȱä ȨȲǹ Ā îɀȹ ȸȵ ǦȮǝɎȶȱä ǨȪȲǹ )) :ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ ǃä ɄȲȍ ǃä üɀȅî üǠȩ :ǨȱǠȩ ǠȾȺȝ ǃä Ʉȑî ǦȊǝǠȝ ȸȝ

 .ȴȲȆȵ ȻäĀî .((ȴȮȱ ȤȍĀ Ǡȶȵ ýìß ȨȲǹ Ā ÛîǠȹ ȸȵ éîǠȵ 
 (23 ) 

) ĆþɀćȵĆȀĊȮćȵ ĄìǠĆǤĈȝ ĊȰĆǣ ćȼĆȹǠĆǶĊǤćȅ äăǼĆȱĆĀ ćȸĆȶĊǵŉȀȱä ĆǾĆǺŉǩä äɀćȱǠĆȩĆĀ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ26 Ćɍ ( :ÞǠɆǤȹɉä] { ĆþɀćȲĆȶĊȞĆøɅ ĈȻĈȀĊȵĆǖĈǣ ĊȴćȽĆĀ ĈüĊɀĆȪĊȱǠĈǣ ćȼĆȹɀćȪĈǤĊȆĆɅ
26 Û27[  
 (24 ) 

 ĈȆĊǶĆǪĊȆĆɅ ĆɍĆĀ ĈȼĈǩĆìǠĆǤĈȝ ĊȸĆȝ ĆþĀćȀĈǤĊȮĆǪĊȆĆɅ Ćɍ ćȻĆǼĊȺĈȝ ĊȸĆȵĆĀ ĈóĊîĆĊɉäĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ćȼĆȱĆĀ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ Ā) ĆþĀćȀ19 ĆȰĊɆŉȲȱä ĆþɀćǶōǤĆȆćɅ (
 :ÞǠɆǤȹɉä] {ĆþĀćȀćøǪĊȦĆøɅ Ćɍ ĆîǠĆȾŉøȺȱäĆĀ19 Û20 .þɀȲȶɅ ɍ Ā þɀǤȞǪɅɍ Ăà :þĀȀȆǶǪȆɅ ɄȺȞȵ Ā [ 

 üǠȩ Ā :ȴɅȀǶǪȱä] {ĆþĀćȀĆȵĊǘćøɅ ǠĆȵ ĆþɀćȲĆȞĊȦĆøɅĆĀ ĊȴćȽĆȀĆȵĆà ǠĆȵ ĆȼŉȲȱä ĆþɀćȎĊȞĆøɅ Ćɍ} :ɄȱǠȞǩ6[  
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 Ɍῌ̉Ȩ͢ ;͢ Ʌ º Ӯ ɍ͉̽̉͢Ȩ Ɍȷ̼̪̃̕Ȩ Ȫ̰͍̓͏̶· Ӯ ⁵͝ º̰̙ɑȩ Ӯ Ʌ ɉἔ͈ ̃ͼ͢ ̴Ί͢ ̃Ḳɑȩ ̃ͮͮͅ  ͢ȫȳ̃ͅӶͮ͢Ȩ  ͟ȳɏ̮Ɍ̐ Ӯ ɋȢ̃Ή͏̸ɑȩ ȳ̼̃ɒ̆ᴔ ̰˿̵̃ ̃ͼ

 ɍȳ̼̃ɑ̆ӰȨ  ºȳ̼̃ɑ̆ӰȨ ɅɑӰ Ɉȫẇ͈ ͅɍ͉̾͘ Ʌ ɀȨȳȱɒӮȨ ȫ;͚ Ὸ ȳ̼̃ɑ̆ӰȨ Ⱦӯ̕ɏ̪Ȩ Ὸ Ƀɒ̃͗  

Besides the Prophet s no human can see angels when they are in their original state 

because they are subtle bodies. Likewise, humans are incapable of seeing air 

although it has a body that subsides within air.  However, when they take a form 

like humans they can be seen25. The Messenger s seeing the angels in their original 

state is exclusive to them in order to receive legal rulings26.  It is not unusual for 

bodies to be among us and for us not to be able to see them with our eyes because 

in everyday life there are things which bring this closer to our understanding and 

remove confusion from it. There are many forms before us living and death which 

cannot be perceived by the eyes.  If it was not for magnifying glasses we would 

have thought they do not exist and they do not have any affect. It is not unusual to 

specify some, saying that they can see which others cannot see, because there are 

different strengths in seeing.  

 

32. ̎͠˿ӯ‼Ȩ ͖˽̃̈́Ʌ ̃ͨȡ  

What is the work of the angles? 

 ɋἔ̆ ɉ̵͡ȳ ̎˿͠ӯ‼Ȩ ͪͨ ;‼Ȩ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵͉̃̐  Ʌ Ʌ ̃ͅ˽Ό̊ͫɑȩ ἔ̆ ɉ̥̎͘ͅ  ͧṄͨ Ʌ ºɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ͡Ή˽Ȩẇ̢͟ ȗ̵Ɍȳ͈  Ʌ ºȱ͉̃̉Ȩ͢

 ɋͨ ͧṄͨ ɋɋὼ ͧṄͨ Ʌ º̃ḬȨ̯͈ Ʌ ȳ̃ͮ͢ᴔ Ƀ;;ͨ ͧṄͨ Ʌ º̃ͼḥ͉ͫ Ʌ ̎ͮ‟ᴔ Ƀ;;ͨ ͧṄͨ Ʌ ºɎᾨ Ʌɑȩ ẋ̫ ͪͨ ȱ͉̃̉Ȩ͢ Ɂ⁵͇ɑȩ Ɍ̅Ɍ̕͠Έ ɏͪ Ɍɋ‛ 

 ɍ”̼̃ḗ Ƀ;Ḗ͚̃ ͧṄͨ Ʌ ºȶ̰͉͢Ȩ  ɍ͗ͨʹ̃ Ʌ ȱ͉̃̉Ȩ͢ ºͧͼ͉ɒȨ  ẋ͌ Ȳ  ӻȩ ̃₂ ºͺ̆ ȨɅ̰ͨ  

Among the angels there are Messenger s between Allah (Pure and Exalted is He) 

and the Messenger and Prophet s, such as Jibraeel (may peace be upon him) 27. 

Among them are those that protect the people28 and some are those that write 

                                           

 (25 ) 
 ǃä Ʉȑî ȴɅȀȶȱ ɄȆȹâ æîɀȍ Ʉȥ ýɎȆȱä ȼɆȲȝ ȰǝȀǤǱ þǖȉ Ʉȥ ɄȱǠȞǩ üǠȩ Ā ÛȨǣǠȆȱä ýɎȆȱä ȼɆȲȝ ȰɅȀǤǱ ǬɅǼǵ Ʉȥ ìîĀ Ǡȶȭ

 ĊøɆĆȱĈâ ǠĆȺĊȲĆȅĊîĆǖĆȥ} :ýɎȆȱä ȼɆȲȝ ɄȆɆȞǣ äȀɆȊǤǩ Ā ǠȾȺȝ :ȴɅȀȵ] {ǠŋɅĈɀĆȅ äăȀĆȊĆǣ ǠĆȾĆȱ ĆȰŉǮĆȶĆǪĆøȥ ǠĆȺĆǵĀćî ǠĆȾ17[  
 (26 ) 

 ȼȺȮȱĀ )) :ǨȱǠȩ ǠȾȹà ǠȾȺȝ ǃä Ʉȑî ǦȊǝǠȝ ȸȝı  ȻäĀî ((ȸɆǩȀȵ ȼǩîɀȍ ɄȲȝ ȰɅȀǤǱ Ăàî ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ ǃä ɄȲȍ ɄǤȺȱä :Ăà
 .ĂîǠǺǤȱä 
 (27 ) 
 ) ćȸɆĈȵĆĊɉä ćêĀŊȀȱä ĈȼĈǣ ĆüĆȂĆøȹ} :ɄȱǠȞǩ ȼȱɀȪȱ193 ĆȬĈǤĊȲĆøȩ ɂĆȲĆȝ (  :ÞäȀȞȊȱä] { ĆȸɅĈîĈǾĊȺćȶĊȱä ĆȸĈȵ ĆþɀćȮĆǪĈȱ193 Û194[  

 (28 ) 
 :ǼȝȀȱä] {ĈȼŉȲȱä ĈȀĊȵĆà ĊȸĈȵ ćȼĆȹɀćȚĆȦĊǶĆɅ ĈȼĈȦĊȲĆǹ ĊȸĈȵĆĀ ĈȼĊɅĆǼĆɅ ĈȸĊɆĆøǣ ĊȸĈȵ ĄçǠĆǤōȪĆȞćȵ ćȼĆȱ } :ɄȱǠȞǩ üǠȩ11[  
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down the actions of the people, good or bad29. Some are assigned to look after 

Paradise and its blessings30 and others are those that are assigned to look after Hell 

fire and its punishments31. And among them are those that hold the throne32 and 

some are those that look after the interests and benefits of the people, and there are 

many other things they are ordered to do33.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                           

 (29 ) 
) ĆȸɆĈȚĈȥǠĆǶĆȱ ĊȴćȮĊɆĆȲĆȝ ŉþĈâĆĀ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ10) ĆȸɆĈǤĈǩǠĆȭ ǠăȵäĆȀĈȭ (11 ĆøɅ ( :îǠȖȦȹɍä] {ĆþɀćȲĆȞĊȦĆøǩ ǠĆȵ ĆþɀćȶĆȲĊȞ10 - 12[  

 (30 ) 
 ĆȩĆĀ ǠĆȾćøǣäĆɀĊøǣĆà ĊǨĆǶĈǪćȥĆĀ ǠĆȽĀćÞǠĆǱ äĆíĈâ ɂŉǪĆǵ äăȀĆȵćï ĈǦŉȺĆǲĊȱä ɂĆȱĈâ ĊȴćȾŉøǣĆî äĊɀĆȪŉøǩä ĆȸɅĈǾŉȱä ĆȨɆĈȅĆĀ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ ĊȴćǪĊǤĈȕ ĊȴćȮĊɆĆȲĆȝ ĄýĆɎĆȅ ǠĆȾćøǪĆøȹĆȂĆǹ ĊȴćȾĆȱ ĆüǠ

{ĆȸɅĈǼĈȱǠĆǹ ǠĆȽɀćȲćǹĊìǠĆȥ  :ȀȵȂȱä]73[  
 (31 ) 

 :ȀǭǼȶȱä] {ăǦĆȮĈǝĆɎĆȵ ŉɍĈâ ĈîǠŉȺȱä ĆåǠĆǶĊȍĆà ǠĆȺĊȲĆȞĆǱ ǠĆȵĆĀ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ31[  
 (32 ) 

 ćȀĈȦĊȢĆøǪĊȆĆɅĆĀ ĈȼĈǣ ĆþɀćȺĈȵĊǘćøɅĆĀ ĊȴĈȾōǣĆî ĈǼĊȶĆǶĈǣ ĆþɀćǶōǤĆȆćɅ ćȼĆȱĊɀĆǵ ĊȸĆȵĆĀ ĆñĊȀĆȞĊȱä ĆþɀćȲĈȶĊǶĆɅ ĆȸɅĈǾŉȱä} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ äɀćȺĆȵß ĆȸɅĈǾŉȲĈȱ ĆþĀ ŉȰćȭ ĆǨĊȞĈȅĆĀ ǠĆȺŉøǣĆî
 :ȀȥǠȡ] {ĈȴɆĈǶĆǲĊȱä ĆåäĆǾĆȝ ĊȴĈȾĈȩĆĀ ĆȬĆȲɆĈǤĆȅ äɀćȞĆøǤŉøǩäĆĀ äɀćǣǠĆǩ ĆȸɅĈǾŉȲĈȱ ĊȀĈȦĊȡǠĆȥ ǠăȶĊȲĈȝĆĀ ăǦĆȶĊǵĆî ąÞĊɄĆȉ7[  

 (33 ) 
 ĊȴćȮōǣĆî ɂĆȱĈâ ŉȴćǭ ĊȴćȮĈǣ ĆȰōȭćĀ ĂĈǾŉȱä ĈçĊɀĆȶĊȱä ćȬĆȲĆȵ ĊȴćȭǠŉȥĆɀĆøǪĆøɅ ĊȰćȩ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ ÛêäĀîɉä ȐǤȩ ȰǮȵ  :æǼǲȆȱä] { ĆþɀćȞĆǱĊȀćøǩ11  Ā Û[

ȭȬȱǾ  .ɄǩǖɆȅ Ǡȶȭ ȀǤȪȱä üäǘȅ 



32 
 

̖̃̚͢͢Ȩ ̧̖ ‼̉Ȩ 

 ɒӮȨ Ὸḛ Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ̉̕͠ͅ  ̈Ƀ͉̃̃̐  

Third discussion: regarding belief in His scriptures (Pure and Exalted is 

He). 
 

33.  ′ Ȫ̃̈̕͠ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͉̃̐͞ȡ  

What is our belief regarding the scriptures of Allah (the Exalted)? 

 Ɍ̮͇̓͛ɑȩ  Ƀɑȩ ″͉̃̐  Ɉ̉̓͝ ɋ̲ͭ͢ɑȩ ̃ͼ̃ ͈  ɋ̰ɏͨɑȩ ̃ṅ͗ Ɏἔ̆ Ʌ ȗ̃ͅ˽Ό̊ͫɑȩ Ɍ͵  Ʌ ɋΉḲ Ʌ ͺ ɋ̮Ή͇Ʌ Ɍɂ  e º͵  ′͉̃̐  Ɋ̎Ό͘Ή͞ ӯ̆ ͨͅʹ ɏȬɋ̮̆ ̎͛Ό̥͛

̕͢͠Ȩ ‰̐ ͪͨ º̃Όɏ̥ɋɅ ̃ͼ̲͢ɏͭɑȩ Ʌ ȗɈӮɏ;Ɉ͚ ɍ̅Ȩ͢ Ʌ Ɍ͡ΉᵹɒӮȨ Ʌ ȫȨȳ;̓͢Ȩ ¹ Ӷ̲ȳ;̆  ºɌɃɐȩ̰͛͢Ȩ Ʌ  

We believe that Allah (Exalted is He) has scriptures which He revealed upon His 

Prophet s explaining His commandments and warnings. This is the actual word of 

Allah which has manifested from Him without any kayf (how) to his speech which 

He sent down in the form of revelation34. From among these scriptures is: Torah, 

Injeel (Evangel,) Zaboor (Psalms) and Quran35.  

 

34. ȡȫȨȳ;̐ᴔ ɀȱ͇̃̓͛Ȩ ͖Ή͞ 

What is your belief regarding the Torah? 

 Ɍ̮͇̓͛ɑȩ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ Ȫ̃̓  ͨͪ͝ Ȫ̃̓  ͝ɋȫȨȳ;̓͢Ȩ ӶɃɑȩ͉̃̐  ̲ͭɑȩ͈  Ɍͨ ͅḥ Ʌ ºɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ᾴ; Ȳ  ɂ ̥ɑӰȨ Ƀ̃Ή̉͢

 ;ͻ Ʌ ɋ͡Ή͇⁵̵ɒȨ ὗ̆ ͪͨ ɊɎὔͫ ȳ;ͼ̆ͅ ẋ̹̊̓͢Ȩ Ʌ ȗ̎ӶΉɍ̾ɏ̰ɋ‼Ȩ ̨̎Ή̧̼ Ȩ͢ ̮͛̃˽͉͢Ȩ Ʌ ȗ̎Ή͇ᾬ͢Ȩ Ʌ ȗɂӯ̶Ȩ͢ Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ̃Ό̊ͫ

 ȫȳ̸̃ɒӮȨɒȨ  ɇ̮Ḵ ̮Ά̮̟ ɊȻᾬ̇ Ṗɑ̄Ά ͫͅɑȩɒȨ  ɍȳȨȱ ºɂӯ̵ɒӮȨ  

I believe that the Torah is a scripture from among the scriptures of Allah (Pure and 

Exalted is He) which he revealed upon his kaleem, Musa (peace be upon him). This 

                                           

 (34 ) 
 ĆȀĊøǣĈâ ɂĆȱĈâ ǠĆȺĊøɆĆǵĊĀĆàĆĀ ĈȻĈǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ĆȸɆōɆĈǤŉȺȱäĆĀ ąêɀćȹ ɂĆȱĈâ ǠĆȺĊøɆĆǵĊĀĆà ǠĆȶĆȭ ĆȬĊɆĆȱĈâ ǠĆȺĊøɆĆǵĊĀĆà ǠŉȹĈâ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ ĆåɀćȪĊȞĆøɅĆĀ ĆúǠĆǶĊȅĈâĆĀ ĆȰɆĈȝǠĆȶĊȅĈâĆĀ ĆȴɆĈȽä

 ĈôǠĆǤĊȅĆĊɉäĆĀ  :ÞǠȆȺȱä] {äăîɀćǣĆï ĆìĀćĀäĆì ǠĆȺĊøɆĆøǩßĆĀ ĆþǠĆȶĊɆĆȲćȅĆĀ ĆþĀćîǠĆȽĆĀ ĆȄćȹɀćɅĆĀ ĆåɀŊɅĆàĆĀ ɂĆȆɆĈȝĆĀ163 ɄȹǠȩîȂȱä ȴɆȚȞȱä ǼǤȝ ǸɆȊȱä üǠȩ [
 :ȀȚȹä .((ȴȲȞȱä Ā ǦɅäǼȾȱä þäɀȱà ȸȵ ȼɆȲȝ ȼȝɎȕâ ìäîà Ǡȵ Ȱȭ ȻìǠǤȝ ȸȵ ȻǠȦȖȍä ȸȵ ɄȱǠȞǩ ǃä ȴȲȞɅ þà ɀȽ )) :Ʉǵɀȱä ǠȥȀȞȵ

ǠȥȀȞȱä ȰȽǠȺȵ :þ1 /56 .  
 (35 ) 

 {ĆȰɆĈǲĊȹĈĊɋäĆĀ ĆæäĆîĊɀŉøǪȱä ĆüĆȂĊøȹĆàĆĀ ĈȼĊɅĆǼĆɅ ĆȸĊɆĆøǣ ǠĆȶĈȱ ǠăȩōǼĆȎćȵ ōȨĆǶĊȱǠĈǣ ĆåǠĆǪĈȮĊȱä ĆȬĊɆĆȲĆȝ ĆüŉȂĆøȹ } :ɄȱǠȞǩ üǠȩ :þäȀȶȝ üß]3 :ɄȱǠȞǩ üǠȩ Ā [
 :ÞǠȆȺȱä] { äăîɀćǣĆï ĆìĀćĀäĆì ǠĆȺĊøɆĆøǩßĆĀ}163[  
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was to explain the legal rulings and the correct creed and to give glad tidings of the 

coming of a Messenger from among the Bani Israeel which is our Prophet (peace 

and blessings be upon him), indicating that he will come with a new legislation 

guiding towards Paradise36.  

 

35. ͙̥ Ὸ ɂӯ͈ɑӰȨ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ ȱ͇̃̓͛Ȩ ͖Ή͞ ȡȪ̃̕͢͠Ȩ ͡ͻɑȩ ɇ̮Άɑȩ Ὸ ɃɐӰȨ ȫȱ;̞;‼Ȩ ȫȨȳ;̐  

What is the belief of our illustrious scholars regarding the Torah present today?  

 ɋ͛† ̮͚ ɃɐӰȨ ȫȱ;̞;‼Ȩ ȫȨȳ;̓͢Ȩ Ƀɑȩ ɂӯ͈ɑӰȨ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ ȱ͇̃̓͛Ȩ ӷɁ̮Ά ̃₂ Ʌ ºɌ͖Ά̧̰̓Ȩ͢ ̃ͼ͈  Ȳ  ɋ̴Ί͢ ͫͅɑȩ  Ʌ ȳ̃ͮ͢Ȩ Ʌ ̎ͮ‟Ȩ ̰͞Ȳ ̃ṅ͗

 ɍɁ̦̃  ɍ̖͉̉͢Ȩ  Ƀɑȩ ͆ͨ ȗȢȨ̲̞ Ʌ ᾬ†Ȩ Ʌ Ȳ  Ɉ̃̿Άɑȩ ӷɁɌ̮Ά ̃₂ Ʌ º̎Ήͼ͢ɒӮȨ ̅̕͢͠Ȩ Ὸ Ɍ̰̯͞Ά ̃ͨ ӷ₈ɑȩ͈  ȫ̃͗ Ʌ Ɍ̰͞Ȳ Ɉ̎͗Ӷ̰n ̃Ḳ;͞

 ºͅΉ͈ͥ ̲̏͢ ɑͭȩ ɇȨ ;ͻ ͫͅɑȩ Ɂ̃†Ȩ Ʌ ̃Ṅͨ ẋ̫ɑӰȨ Ȫ̃̉Ȩ͢ Ὸ ̃ṅ͗ ɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ᾴ;ͨ 

The belief of our illustrious scholars is that the Torah which is available today has 

undergone changes37. This is substantiated with the fact that there is no mention of 

Paradise and Hell and resurrection and recompense (in the present Torah) when 

these are the most important things mentioned in the books of Allah. What also 

attests to the fact that the Torah has undergone changes is that it mentions the 

demise of Musa (peace be upon him) in the last chapter whereas he is the one who 

had received the revelation.  

 

36. ͇̃͛̓Ȩ ͖Ή͞ȡȳ;̲̆͢Ȩ Ὸ ɀȱ 

What is your belief regarding Zaboor (Psalms)?  

 ɉȪ̃̓ ͝ȳ;̲̆͢Ȩ ӶɃɑȩ Ɍ̮͇̓͛ɑȩ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ ̅̓  ͉ͨͪ̃̐͝  ̲ͭɑȩ͈  Ʌ ȗɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ȱɅȨȱ ᴗ̮Ή͏̵ Ɋȳ Ȳɑȩ Ʌ Ɋ̎Ή͇ȱɑȩ ͇ͪ ȫȳ͇̃̉ ;ͻ

 Ʌ ɋ͇̓Ȩ;ͨ Ʌ ɋȱɅȨȱ ɃɑӰ Ƞ̎Ή͇ᾨ ɉɂ ̥ɑȩ ͅΌ͗ ɋ̴Ί͢ Ʌ ȗ‐̥ ºɍ̎ӶΆ;̵;‼Ȩ ɍ̎Ή͇ᾬ͢Ȩ Ȼ̃̐̉ᴔ ɈȨȳ;ͨɑ̄ͨ Ƀ  ɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ  

I believe that the Zaboor (Psalms) is a scripture from amongst the scriptures of 

Allah (Pure and Exalted is He) revealed upon Dawood (peace be upon him) 

                                           

 (36 ) 
 ĆøɅ ĆȸɅĈǾŉȱä} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ .ǦȺǲȱä :Ăà ćȵĊǖĆɅ ĈȰɆĈǲĊȹĈĊɋäĆĀ ĈæäĆîĊɀŉøǪȱä ɄĈȥ ĊȴćȽĆǼĊȺĈȝ ǠăǣɀćǪĊȮĆȵ ćȼĆȹĀćǼĈǲĆɅ ĂĈǾŉȱä ŉɄōȵćĊɉä ŉɄĈǤŉȺȱä ĆüɀćȅŉȀȱä ĆþɀćȞĈǤŉǪ ĊȴćȽćȀ

 Ćȝ ćȜĆȒĆɅĆĀ ĆǬĈǝǠĆǤĆǺĊȱä ćȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ćýōȀĆǶćɅĆĀ ĈçǠĆǤōɆŉȖȱä ćȴćȾĆȱ ŊȰĈǶćɅĆĀ ĈȀĆȮĊȺćȶĊȱä ĈȸĆȝ ĊȴćȽǠĆȾĊøȺĆøɅĆĀ ĈùĀćȀĊȞĆȶĊȱǠĈǣ ĊǨĆȹǠĆȭ ɄĈǪŉȱä ĆüĆɎĊȡĆĊɉäĆĀ ĊȴćȽĆȀĊȍĈâ ĊȴćȾĊøȺ
 :ùäȀȝɉä] {ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ157[  

 (37 ) 
 ōȀĆǶćɅ ăǦĆɆĈȅǠĆȩ ĊȴćȾĆøǣɀćȲćøȩ ǠĆȺĊȲĆȞĆǱĆĀ ĊȴćȽǠŉȺĆȞĆȱ ĊȴćȾĆøȩǠĆǮɆĈȵ ĊȴĈȾĈȒĊȪĆøȹ ǠĆȶĈǤĆȥ } :ȰɆǝäȀȅâ ɄȺǣ ɄȲȝ ýɎȮȱä Ʉȥ ɄȱǠȞǩ üǠȩ {ĈȼĈȞĈȑäĆɀĆȵ ĊȸĆȝ ĆȴĈȲĆȮĊȱä Ćþɀćȥ

 :æǼǝǠȶȱä]13ȝ ȼǣǠǪȭ äɀȲɅĀǖǩ Ā ǃä çǠɅß Ʉȥ ȴȾȥȀȎǩ ÞǠȅ )) : (ȴȲȮȱä þɀȥȀǶɅ) ɄȺȞȵ Ʉȥ ȀɆǮȭ ȸǣä üǠȩ .[ ȼȱȂȹà Ǡȵ ȀɆȡ ɄȲ
 :ȀɆǮȭ ȸǣä ȀɆȆȦǩ :ȀȚȹä .((ȰȪɅ ȴȱ Ǡȵ ȼɆȲȝ äɀȱǠȩ Ā ȻìäȀȵ ȀɆȡ ɄȲȝ ȻɀȲȶǵ Ā3 /62  .  
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comprising of prayers, supplications, advices and intelligence. It does not contain 

any legal rulings because Dawood (peace be upon him) was instructed to follow the 

Shari`ah (legislation) of Musa (peace be upon him) 38.  

 

37. ȡ͡ΉᵹɒӮȨ Ὸ ɀȱ͇̃̓͛Ȩ ͖Ή͞ 

What is your belief regarding the Injeel (Evangel)? 

 Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ ̅̓  ͨͪ͝ Ȫ̃̓  ͝͡ΉᵹɒӮȨ Ƀɑȩ ̮̓͛ ɑ͇ȩ͉̃̐  ̲ͭɑȩ͈  Ʌ ȗɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ᾹΊ͈ ̤Ή͏̶‼Ȩ Ȳ  Ʌ ȗ͙̃˽ †͛Ȩ Ƀ̃Ή̉͢

 Ʌ ȗ͙̃͢‡Ȩ ̮Ό̥;̓͢ ͙ͥ‡Ȩ ȫ;͇ȱ ɍ̎Ή͇̰͘Ȩ͢ ȫȨȳ;̓͢Ȩ ɍɂ ̥ɑȩ ͉̽̆ ̶̩͈ͬ  Ʌ ȗȢ͚̃̿̕ᴓ ̶̅ ̥ ºȢ̃Ό̊ͫɑӰȨ Ḏ̫̃ ȳ;ͼ̆ͅ ẋ̹̊̓͢Ȩ  

I believe that the Injeel (Evangel) is a scripture from amongst the scriptures of 

Allah (Pure and Exalted is He) revealed upon Isa (peace be upon him) 39 in order to 

explain the true creed, call the creation toward the oneness of the Creator, abrogate 

some of the peripheral rulings of the Torah according to the need, and to give glad 

tidings for the coming of the seal of Prophet s (peace and blessings be upon him) 40.  

 

38.  ͖Ή͞ȡɃɐӰȨ ɁɅȨ̮̓‼Ȩ ͡ΉᵹɒӮȨ Ὸ ɂӯ͈ɑӰȨ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ ȱ͇̃̓͛Ȩ  

What is the belief of our illustrious scholars regarding the Injeel (Evangel) which is 

available today? 

  

 Ɍȱ͇̃̓͛Ȩ  ɋ̤Ή͏̶‼Ȩ ɋ̰Έ ‹ ɏͧͼ͉̿ ̆ɉ͉̎̆ȳɑȩ ̃ͼ͘Ӷ͢ɑȩ Ɋ̶̩ͬ ͆̆ȳɑȩ  ɃɐӰȨ ɁɅȨ̮̓‼Ȩ ɋ͡ΉᵹɒӮȨ ӶɃɑȩ ɂӯ͈ɑӰȨ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ  Ӷὕͨ ₈ Ʌ ȗɈӯ̻ɑȩ ɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ

 ɋ̥;Ά Ʌ ͚̃;͢ Ʌ ̺͚̰ͨ Ʌ ȫẋ̚͝ ͡Ό̞ᴗɑȩ ɇȳ̼̃ͮͥͣ Ƀ  ̮͚ Ʌ º̅̃͂͢‼Ȩ ͪͨ ẋ̚͝ Ὸ ̰̪ɐӰȨ ͚̽̃ͨʹ ȢӮ˺ͻ ͪͨ ɊɎ ͡ΉᵹɒȨ Ʌ º̃ʹ

 ɏ͗ȳ ͪ͠ ͢ȗ̎̆ȳɑӰȨ ͵̯ͻ ẋ͌ ɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ᾹΊ͈ ᴗ̮Ή͏̵ ɍ͆ɒȨ  Ȩ;͢Ӷ;͇ ̵̎͏ͮ ὕ˽ͨ̃ ͪͨ ẉ͝ɑ̄̆ Ȣ⁵̶͢Ȩ͈  Ȩ̮͈ ̃ͨ ̃Ḫ͍̃͢ɒȨ ɋ͉̎̆ȳɑӰȨ ͵̯ͻ 

 ͢Ȩ ȫẉ͝ ͪͨ Ɉ̼̃ӷͥᶋ ºȸȳ͉̃̓Ȩ͢ Ʌ ɍɎȱ̃̿̓͢Ȩ ȫ̰͗Ʌ ͪͨ Ɉ̼̃ͥḘ Ʌ ȗ͚̽̃̓ͮ  

                                           

 (38 ) 
 ŉȎȱä ĆĂĈìǠĆǤĈȝ ǠĆȾćøǭĈȀĆɅ ĆóĊîĆĊɉä ŉþĆà ĈȀĊȭōǾȱä ĈǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ĈîɀćǣŉȂȱä ɄĈȥ ǠĆȺĊøǤĆǪĆȭ ĊǼĆȪĆȱĆĀ} :ɄȱǠȞǩ ȼȱɀȩ :îɀǣȂȱä Ʉȥ Ǡȶȵ :ÞǠɆǤȹɉä] {ĆþɀćǶĈȱǠ105[  

 (39 ) 
 ĆȺĊøɆĆøǩßĆĀ ĈæäĆîĊɀŉøǪȱä ĆȸĈȵ ĈȼĊɅĆǼĆɅ ĆȸĊɆĆøǣ ǠĆȶĈȱ ǠăȩōǼĆȎćȵ ĆȴĆɅĊȀĆȵ ĈȸĊǣä ɂĆȆɆĈȞĈǣ ĊȴĈȽĈîǠĆǭß ɂĆȲĆȝ ǠĆȺĊøɆŉȦĆøȩĆĀ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ ǠăȩōǼĆȎćȵĆĀ ĄîɀćȹĆĀ āăǼćȽ ĈȼɆĈȥ ĆȰɆĈǲĊȹĈĊɋä ćȻǠ

] {ĆȸɆĈȪŉǪćȶĊȲĈȱ ăǦĆȚĈȝĊɀĆȵĆĀ āăǼćȽĆĀ ĈæäĆîĊɀŉøǪȱä ĆȸĈȵ ĈȼĊɅĆǼĆɅ ĆȸĊɆĆøǣ ǠĆȶĈȱ :æǼǝǠȶȱä46[  
 (40 ) 

 ĆȸĊɆĆøǣ ǠĆȶĈȱ ǠăȩōǼĆȎćȵ ĊȴćȮĊɆĆȱĈâ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ɄōȹĈâ ĆȰɆĈǝäĆȀĊȅĈâ ɄĈȺĆǣǠĆɅ ĆȴĆɅĊȀĆȵ ćȸĊǣä ɂĆȆɆĈȝ ĆüǠĆȩ ĊíĈâĆĀ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ ąüɀćȅĆȀĈǣ äăȀōȊĆǤćȵĆĀ ĈæäĆîĊɀŉøǪȱä ĆȸĈȵ ŉĂĆǼĆɅ 
 ĊȱǠĈǣ ĊȴćȽĆÞǠĆǱ ǠŉȶĆȲĆøȥ ćǼĆȶĊǵĆà ćȼćȶĊȅä ĂĈǼĊȞĆøǣ ĊȸĈȵ ɄĈǩĊǖĆɅ :ȤȎȱä] {ĄȸɆĈǤćȵ ĄȀĊǶĈȅ äĆǾĆȽ äɀćȱǠĆȩ ĈçǠĆȺōøɆĆøǤ6[  
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The belief of our illustrious scholars is that the Injeel (Evangel) which is available 

today has four editions authored by four different people some of whom did not 

even see Isa (peace be upon him). The four people are: Mark, Matthew, Luke and 

John. Each edition is contradictory to the other in many of their statements. The 

Christians have had many bibles apart from these four. However, it was more than 

200 hundred years since Isa (peace be upon him) was raised up to the heavens that 

they decided to abolish all of them except from four41 to stay away from multiple 

contradictions and to avoid discrepancies. 

 

39. ȡɃɐȩ̰͛͢Ȩ Ὸ ɀȱ͇̃̓͛Ȩ ͖Ή͞ 

What is your belief regarding the Quran? 

 Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ ̲ͭɑȩ Ȫ̃̓ ͝Ⱦᾨɑȩ Ƀɐȩ̰͛͢Ȩ Ƀɑȩ ̮̓͛ ɑ͇ȩ͉̃̐ ͈  ̮⁷ ̃ͅ˽Ό̊ͫɑȩ Ⱦᾨɑȩ̻  ̰̪ɐȩ ;ͻ Ʌ ȗ›̵ Ʌ ͅΉ͈ͥ ′

 ȗ͚̋ ̅̕͢͠Ȩ ͆Ή• ɉᾜᴗ ;ͻ Ʌ ȗӮɅ̲ͭ ɍ̎Ήͼ͢ɒӮȨ Ȫ̃̕͢͠Ȩ ȿᴔ ͺ–̥ ɅɒȨ  Ʌ ȗɉ͡Ά̮̐̉ Ӯ Ʌ ẋΉ͍̐ ̧͛ͅ Άͥ Ƀɑȩ ͪ͠ḛ Ӯ º̎̃ͨΌ͛͢Ȩ ɂ;Ά

 ̎Άɐȩ ͧͅɑ͇ȩ ;ͻ͈  ̮⁷ ̃ʹΊ̉ͫ ȫӶ;̻̉ͫ  ºȬȨ̡̲͉‼Ȩ ͧͅɑ͇ȩ ͫͅ;͢͠ ›̵ Ʌ ͅΉ͈ͥ ′  

I believe that the glorious Quran is a scripture revealed by Allah (Pure and Exalted 

is He) upon the most esteemed of Prophet s, Muhammad (peace and blessing be 

upon him), which is the last revealed book by the al-Mighty. It abrogated all 

previous scriptures and its rulings will remain until the day of resurrection42. It is 

impossible to change or alter it43. It is one of the greatest signs of the Prophethood 

of our Prophet, Muhammad (peace and blessings be upon him), since it is the 

greatest miracle. 

40. ȡȬȨ̡̲͉‼Ȩ ͧͅ ɑ͇ȩ ḑ̰͠Ȩ͢ Ƀɐȩ̰͛͢Ȩ Ƀ  Ȣᾶ ɇɑӰ 

Why is the Quran regarded as the greatest miracle?  

 

 ͫͅ;͢͠ ȬȨ̡̲͉‼Ȩ ͧͅ ɑ͇ȩ Ƀɐȩ̰͛͢Ȩ Ƀ  ̃ḚɒȨ ɍȬȨ̡̲͉‼Ȩ ͪͨ ͵Ȩ;̵ Ʌ ṵ̑͘͢͠Ȩ ἔ͉̆ ἔ̦ Ӷ Ɍ̮ͻ̹̃ ̑ṵ̑ͻȨ ɇ̮ɋͨ ̎Ό͚ᴔ Ɉ̎Ή͇ͥ͛ Ɉ̎Άɐȩ

‡Ȩ ẋ͌ ɉ̰̙ɑȩ ̃Ṅͨ ͙̉Ά ›͗ ̃Ṃ͚Ʌ Ȣ̃̿͛ͫᴔ ɏ̏̿͛ͫȨẇ̼͘͢Ȩ Ὸ ͊̆ͥ ͅӶͫɑȩ ͵ȴ̃ῡɒȨ ͅɏ̟Ʌ Ʌ º̃ ɍ̎͌ӯ̉͢Ȩ Ʌ ɍ̦̎ɒȨ  ȿ;́ ͇ͪ Ȯ̰̪ ɊɎ̮̦

                                           

 (41 ) 
 ǦȺȅ ǦɆȪɆȹ ǦȺɅǼȵ Ʉȥ ǼȪȝ Ȝȶǲȵ Ʉȥ ȬȱíĀ325  ǦȞǣîɉä ȰɆǱǠȹɉä ìǠȶǪȝä ɄȲȝ þǠǤȽȀȱä Ā ǦȅĀǠȆȪȱä ȼɆȥ ȨȦǩä ǦɅìɎɆȵ

 .æîɀȭǾȶȱä 
 (42 ) 

 ĊɆĆøǣ ǠĆȶĈȱ ǠăȩōǼĆȎćȵ ōȨĆǶĊȱǠĈǣ ĆåǠĆǪĈȮĊȱä ĆȬĊɆĆȱĈâ ǠĆȺĊȱĆȂĊøȹĆàĆĀ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ :æǼǝǠȶȱä] {ĈȼĊɆĆȲĆȝ ǠăȺĈȶĊɆĆȾćȵĆĀ ĈåǠĆǪĈȮĊȱä ĆȸĈȵ ĈȼĊɅĆǼĆɅ Ćȸ48[  
 (43 ) 

 :ȀǲǶȱä] {ĆþɀćȚĈȥǠĆǶĆȱ ćȼĆȱ ǠŉȹĈâĆĀ ĆȀĊȭōǾȱä ǠĆȺĊȱŉȂĆøȹ ćȸĊǶĆȹ ǠŉȹĈâ} :ɄȱǠȞǩ ȼȱɀȪȱ9[  
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 ɏ̰͉͢Ȩ Ȫ̰͉Ȩ͢ ̆ͅ ɇӶ̮ᶁ ɂӯ̶Ȩ͢ Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ὔͮ͢Ȩ ӶɃɒ̃͗ ȗɍᾬ̊Ȩ͢ ̮͚ Ʌ ȗᴗ̃Ή̆ Ʌ ̎͌ӯ̆ ͧͼῆɅɑȩ Ʌ ᴗ̶̃ ͢₁ɑӰȨ Ɍ̤̼͗ɑȩ ₈ Ʌ Ȣᴔ

 ɋɅ Ʌ ̎͌ӯ̉͢Ȩ Ὸ ͵ῌ͇ Ὸ Ȩ;̻ͥ ɋ͗ ɍͻ̮Ά Ʌ ɋɁ;͉͛͢Ȩ ɌɍɎẋᶄ ɊɁ̃† ȗȪ̃͂‡Ȩ ͡ɏ̼ Ɍ̷  Ʌ Ɉ͈̃̃ͨ ɍͪΈᾬ͇ Ʌ Ɉ̗̎ӯ̗ ͧṅ͗ ̈̆͛́ Ʌ ȗȪ̃̉ɑ͢ӰȨ

 Ά ;ͻ ȗɊɎ̮ᶁ ͧͅ ɑ͇ȩ Ƀɐ̄͛͢ᴔ ₈ȨӶ̨̮̓ ɋ͇ͅɑȩ ̎̾ȳ͉̃ͩͥͣ ȸӷ̰͉ͣͥ̓ ɏͧɍͼͩɋ₉ ȫȳᴖɒȨ Ʌ ̆ͅ ͧͼ͉Ά̰̓͛͢ ɇ̮̼ Ά̓ Ʌ ͧṄͨ ̅ͥ Ά͂ ȫȳ̃͗̕ ¹ɊɎ̮̼̐ ͧ

 ɋɃ̃Ή̐ɒӮȨ ᴔ ͧͼ̶ͩ· ȫȳᴕ Ʌ ȗɃ̃‟Ȩ Ʌ ̴ɒͬӮȨ ͪͨ ͵ɅȢ̸̃ ͪḗ Ȩ;ͮΉ̶͉͏̓· Ƀɑȩ Ʌ ȗɃɐȩ̰͛͢Ȩ ͪͨ ȫȳ;̵ ̚͡ḗ͢ Ȳ ͇ͪ ̡̲͉ȗ  ɂ̮͈ Ʌ

 ɏͧḮȳɏ̮͚͈ ɅȲ ₈ Ʌ º ̶̃ ‼Ȩ ‰̐ ɀ;̵ͥ  Ʌ ₈̰̪ɐȩ ͇ͪ  Ȳ ͇ͪ ȨɅ̡̲͉͗ ̎Ή͉̼̉ Ȩ͢ Ʌ ɍ̎ɎΉ…Ȩ ɍ̎ɎΉ…Ȩ ɍ͡ͻɑȩ Ʌ ȗ̎ӶΉ̆ɑӰȨ ȵ;ͮ͘͢Ȩ

 ɂ ͢ᴔ ̎̾ȳ͉̃‼Ȩ Ȩ;̰̒͞ɒȨ  Ʌ ȗɂ̶̃†ᴔ ̎̾ȳ͉̃‼Ȩ Ƀ̶̃ͥͣᴔ Ɋ‛̆͛̃‼Ȩ ͇ͪ Ȩ;͈̮͢ɒȨ  Ʌ ȠɃ̃ͮɍɎ̶͢͏ᴔ ‛̐͛̃‼Ȩ  Ȳ Ȫ̰͇ ̲ῡ ̖Ό̥

 º̰ͨɑӰȨ Ȩ̯ͻ Ὸ ɋ̲ῡɑȩ Ƀ;͠Έ ₈Ȩ;ɍ̵ ɏͪῳ ῌ͉Ȩ͢ 

The Quran is the greatest miracle as it is a sign which is intellectual and remaining 

throughout time witnessed at all times through the eye of understanding. Other 

miracles besides the Quran ended with the ending of its time leaving no traces of it 

except for the narrations. The reason for the inimitability of the Quran is that it 

reached such a pinnacle in eloquence and rhetorical brilliance that transcends 

human capacity. The Prophet (sallallahu alayhi wa sallam) challenged the pure 

Arabs who were the most eloquent of people in language and the clearest in 

rhetoric and expression. And in his time they had attained a stage in eloquence that 

astounds minds and leaves intellects in awe. He remained with them for twenty-

three years most emphatically challenging them through the Quran. He (sallallahu 

alayhi wa sallam) stood bold against their criticisms and their provocative audacity 

to come forth and challenge it.  

At times, they were asked to bring a chapter like the Quran by taking assistance 

from whomsoever they wished among the human and jinn kind and at times they 

were told of their incapability regarding achieving such an objective44 . They were 

people of lowly desires, bigotry and intolerance. They were all powerless to respond 

and so they digressed from opposing it with their speech, (choosing instead) to 

oppose it with their swords. If the Arabs of that time (who were masters in 

eloquence and rhetoric) were incapable [to produce a single chapter like the Quran] 

then all those after them will most definitely be unable to [produce something 

similar to it].  

 Ʌ ῞ͨ ̮͚ɒȨ  Ʌ ͖͢ɑȩ ͪͨ Ɍẉ͝ɑȩ ɃɐӰȨɅ ȗɂ͈̃ ̎˽̃ḙӯ̗ Ʌ ӮɒȨ Ȣ͍̃̉ͥȨ͢ ͪͨ ̮̦ɑȩ ̮̟;Ά ‹ ӶɁ̮͗ ºɂӯ̶̵̔Ȩ ɅȲ Ʌɑȩ ɉ›̶ ͨ;ͻ͈  ͫͅɑȩ

 Ʌ ɇ;͛͢Ȩ ɍ͙̫̃͢ Ɍɂ  ;ͻ ̆͡ ȗᾬ̊Ȩ͢ ɂ  ͪͨ ɋ̴Ί͢ Ʌ ;̵̰ ͢Ɉ̃͛Ά̮̼ ̲̐ͭɑȩ ȗȳɋ̮Ɍ͛͢Ȩº;͛͢ ̃͛Ό͛ᶁ  

                                           

 (44 ) 
 ĆǾĆȽ ĈȰĊǮĈȶĈǣ äɀćǩĊǖĆɅ ĊþĆà ɂĆȲĆȝ ŊȸĈǲĊȱäĆĀ ćȄĊȹĈĊɋä ĈǨĆȞĆȶĆǪĊǱä ĈȸĈǞĆȱ ĊȰćȩ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ {äăȀɆĈȾĆș ąȐĊȞĆøǤĈȱ ĊȴćȾćȒĊȞĆøǣ ĆþǠĆȭ ĊɀĆȱĆĀ ĈȼĈȲĊǮĈȶĈǣ ĆþɀćǩĊǖĆɅ Ćɍ ĈþßĊȀćȪĊȱä ä

 :ÞäȀȅɋä]88[  
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Over 1300 years have passed since that time and none could be found amongst the 

people of eloquence but that they have submitted or surrendered (to the 

miraculous nature of the Quran). This proves that it is not the speech of a man 

rather it is the speech of the Creator who is all powerful and omnipotent. He 

revealed it in conformation of his Prophet  (Muhammad peace and blessings be 

upon him) and to affirm his speech.   

 

 Ɍ͵̦̮Ʌ Ɍ̟ͅ;͢Ȩ Ȩ̯ͻ Ʌ  º̟ͅɅɑȩ ̟ͅ;͢Ȩ Ȩ̯ͼ͢ ͧ̿Ȩͫ ̮͚ Ʌ ȴ̃ῡɒӮȨ Ὸ ɊȾ   

 ºɋẇ̫ɑȩ ⁵͝ Ȭ̰ͼ̈́ Ɋ̎̉ӶΉ͍ͨ Ɋȳ;ͨɑȩ ͇ͪ Ɍ͵Ɍȳ̪̃̋ɒȨ ¹̃ͻ̮̦ɑȩ 

ºȳ̰͠ ̒⁵₃ Ɍ̶͆ͩȨ͢ ɌɋͩɋΆ Ӯ ͫͅɑȩ ¹̃ṅͭᴖ 

º̡͉ͧ Ȩ͢ Ʌ Ȫ̰͉Ȩ͢ ̮͇ͮ ȫȱ;̞;ͨ ͪ͠ ̒‹ ɂ;͉ͥ͢ Ɍ͉ͅᾉ ¹̃ṃͤᴖ 

Ȩ ͇ͪ ͵ȥ̃ͫ̉ɒȨ ¹̃ͼ͉̆Ȩȳº₁ɑӰȨ ɁȨ;̥ɑȩ Ʌ ̎Ή̃͢‡Ȩ ͚͆̃˽;͢  

 ͅΉ͈ͥ Ɂ̲ͭɑȩ ͪͨ Ƀɑȩ Ɂ̃†Ȩ ɅÍ  Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ɂӯ̶Ȩ͢Í Ʌ ̅̕ Έ͠ Ӯ Ɉ̃ɎΌɍɎͨɑȩ Ƀ  ͇ͪ ͮ̃ͅ˽̵͍̓͏ɒӮ ȗɑȩ̰͛Ά Ӯ Ȳ  Ʌ ȗᾘ;͢ᴔ ɋɃ;͠Ή͢

 ºɇ̰̥ɑȩ ɍɁ;̋͛͢ᴔ ȴ̃ῡɒӮȨ ̟ͅɅ 

This reasoning alone is sufficient to prove the phenomenon of the Quran. 

However, there are some other reasons also along with it [to prove its miraculous 

nature]:  

1) It informs regarding unseen events which occurred as informed  

2) It does not cause boredom to the ears after repetition  

3) It comprises knowledge that was unknown to the Arabs and non-Arabs 

4) It informs about previous nations whereas the Prophet  (peace and blessings 

be upon him) was unlettered, not able to read or write, due to him not being 

in need through revelation so that this may be a miracle more deserving of 

acceptance.  
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͆̆Ȩ̰͢Ȩ ̧̖ ‼̉Ȩ 

ṅ͈ͥ ̵̰͢͡ᴔ Ƀ̃ḛɒӮȨ Ὸ Ʌ ȫӯ̼͢Ȩ ͧɂӯ̶Ȩ͢  

Fourth discussion: regarding belief in the Messenger s (peace and 

blessing be upon them) 

41.  ;̵̰ ̈ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͞Ɂ  ″͉̃̐ȡ  

What is the belief regarding the Messenger s of Allah (the Exalted)? 

 Ɍͨ Ʌ ȗȪȨ;̚͢ᴔ ̶̧ͪͩͣͥ ͪΈᾬ̊ ͨȗɈӯ̿ ͗Ʌ ͨͅʹ ̎ὼȳ ͧͼ̵ͥȳɑȩ Ɉӯ̵ȳ ′ Ƀɑȩ ̮̓͛ ɑ͇ȩ ȵ̃ͮͥͣ ἔͯɍɎΉɋ̋Ɍͨ Ʌ ȗȪ͉̃͛͢ᴔ ȢᾹɌͩͣͥ ͪΈȳ̯ʹ

 Ɍ̞̓̃ɏᶄ ̃ͨ Ɍͨ Ʌ ȗ̃ΉͫȨ Ʌ ͪΈ̼̃” Ȩ  ͨͨͪ ͅΉ͢ɒȨ Ƀ; Ɍ͍̉ͥΆ ̃ͨ ͧ ͪΈ̮Ό͘ ɋȨ ̆ͅ Ƀ; ɋȳ ɋ̟ ɊȬȨ̡̲͉  ͨɅ Ɋȫ̰ͻ̃̈́ ɊȬᴙɐ̄̆ ₈̮ɎΆɑȩ Ʌ º̃Ή͉ͥ͢Ȩ ̎

 ºɂӯ̶Ȩ͢ Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ ɉ̮⁷ ̃ʹӷΊ̉ͫ ₈̰̪ɐȩ Ʌ ɂȱɐȩ ͧӶɅɑȩ ºɊȫ̰ͻᴔ 

I believe that Allah has Messenger s which he sent out of His compassion and 

excellence to give glad tiding to the righteous and to give warnings to the 

wrongdoers. They inform the people what is required from them from a religious 

and worldly perspective45 and what is beneficial for them through which they can 

gain a high status (in the sight of Allah). They are assisted with clear signs and 

magnificent miracles. The first Messenger was Adam and the last was Muhammad 

(peace and blessing be upon him).  

42.  ̃ͨὋ͉ͨ ȡὔͮ͢Ȩ  

What is the meaning of nabi (Prophet)?  

 ɏɃɒȨ Ʌ Ȼɏᾬ̇ ͅΉ͢ɒȨ ᾘɅɑȩ Ƀ̶̃ɒͬȨ ӷὔͮ͢Ȩ ͺ͍Ήͥ̆̔̋ ɏ̰˺ͨΆ ‹ ɍɎɌᾰ ͍ͅΉͥ̆̔̋ ̰ͨɑȩ Ƀɒ̃͗ Ƞ ɊɎὔͫ ӷ ̴Ί͢ Ʌ ɉὔͫ ɊɁ;̵ȳ ӷ͗ ̃̿Άɑȩ Ʌ ȗɈӮ;̵ȳ ɋ̈́
ºӮ;̵ȳ 

A nabi (Prophet) is a human46  to whom a Shari`ah was revealed even if he was not 

ordered to propagate it47. If he is ordered to propagate it then he is called a rasool 

                                           

 (45 ) 
 ŉȲȱä ĆþǠĆȭĆĀ ĈȰćȅŊȀȱä ĆǼĊȞĆøǣ ĄǦŉǲćǵ ĈȼŉȲȱä ɂĆȲĆȝ ĈðǠŉȺȲĈȱ ĆþɀćȮĆɅ ŉɎĆǞĈȱ ĆȸɅĈîĈǾĊȺćȵĆĀ ĆȸɅĈȀōȊĆǤćȵ ăɎćȅćî} :ɄȱǠȞǩ üǠȩȆȺȱä] { ǠăȶɆĈȮĆǵ äăȂɅĈȂĆȝ ćȼ :ÞǠ

165[  
 (46 ) 

ǠȒɅà ǦɅȀǶȱä Ā æîɀȭǾȱä ȼɆȥ ôȀǪȊɅ Ǡȶȭ 
 (47 ) 
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(Messenger). Likewise, every rasool (Messenger) is a nabi (Prophet) but not every 

nabi (Prophet) is a rasool (Messenger ).  

 

43. ȡȢ̃Ό̊ͫɑӰȨ ȱ̮͈  

How many Prophet s are there? 

̮͈ ›͉ɌΆ Ӯ Ɍȱ ₈͈  Ɍ̶̎ᾊ ̲Έ̲͉͢Ȩ Ȫ̃̕͢͠Ȩ Ὸ ₈Ɍȥ⁵̵ɑȩ ȳ;̯͞‼Ȩ Ʌ ºἔ͛Ή͢Ȩ  ȗɉ”̻̃ ȗɉȱ;ͻ ȗɉȯ;ͫ ȗ̴·ȳȱɒȨ ȗɂȱɐȩ ¹₈ Ʌ ɃɅᾬ͇ Ʌ

 ȗȵ̃Ή͢ɒȨ ȗɃἀ̵ͥ ȗɌȱɅȨȱ ȗ͘͢͡͠Ȩ ɅȲ ȗɌɃɅȳ̃ͻ ȗᾴ;ͨ ȗɉ̅Ή͉Ɍ̸ ȗɌȪ;ӷΆɑȩ ȗɌ̵͖;Ά ȗɌȪ;͉͛Ά ȗɌȿ̃ᾡɒȨ ȗɉ͡Ή͇⁵̵ɒȨ ȗɉȹ;͢ ȗɉἊͻȨ̰̈ɒȨ

ºɈ̃̿Άɑȩ ɉ̵͡ȳ ₈ Ʌ ȗɂӯ̶Ȩ͢ Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ ̮⁷ ȗᾹΊ͈ ȗὙᶄ ȗɌȢɎᴙ̰͞ȴ ȗ̴;ͬΆ ȗ̶͆Ί͢Ȩ 

The exact number of Prophet s is unknown48. However, twenty five of them are 

mentioned in the Glorious Quran. They are: 1)Adam, 2)Idrees, 3)Nooh, 4)Hood, 

5)Salih, 6)Ibrahim 7)Loot, 8)Ismaeel, 9)Ishaaq, 10)Yaqoob, 11)Yusuf, 12)Ayoob, 

13)Shu`aib, 14)Musa, 15)Haroon, 16)Zul-Kifl, 17)Dawood, 18)Sulayman, 19)Ilyaas, 

20)al-Ya`sa, 21)Yunus, 22)Zakaria, 23)Yahya, 24)Isa, 25)Muhammad (peace and 

blessing upon them all). They are also Messenger s.  

44. ȫ̡̲͉‼Ȩ ̃ͨȡ  

What is a mu`jiza (inimitable miracle)? 

 ɉ̰ͨɑȩ ȫ̡̲͉‼Ȩ  ̰ͼͅΆ ȫȱ͉̃ͣͥ ɉȿȳ̫͈̃  ɍ̮Ά Ȩ͵;͇Ɉ̃͗͛Ȩ;ͨ ȫ;̉ͮ͢Ȩ ͇̈́ӳ̮ͨ ͈ º̚ḗ Ƀ̃Ή̐ɒӮȨ ͪΈ̰ͮ͠‼Ȩ Ɍ̡̲͉ɌΆ Ɋ̟ͅɅ   

A mu`jiza (inimitable miracle) is an extraordinary action appearing on the hand of a 

person who claims Prophet hood according to the request of the people to defeat 

those that reject (the Prophet ) by asking them to present the same.  

 

45.  ȫ̡̲͉‼Ȩ ȳ̃ͼ̈́ɒȨ Ὸ ̎–†Ȩ ͈̃ͨ ȡȢ̃Ό̊ͫɑӰȨ ɇ̮Άɑȩ  

What is the wisdom for making a miracle appear on the hands of the Prophet s? 

 ȫ̡̲͉‼Ȩ ȳ̃ͼ̈́ɒȨ Ὸ ̎–†Ȩ͈  ‚ӮȨ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ɇ̮Άɑȩ͈  Ɍẋ͌ ͔̈́ͼ͗ Ɋ͡Ή̮̆͢ ɃẈ͛̐ ‹ ɇɋ;͇ɋȱ ӷ ȲɒȨ ȗ͵;͇ӶȱȨ ἀ͗ ͧͼ͚̻̮

 ′ ɍɁ;͚ ɂ̃ͨ͛ ̎Ḗ͚̃ e Ʌ ȠɈᴔȲ  ɋȫӶ;̉ͮ͢Ȩ ͇̈́Ӷ̮Ά ͪͨ ἔ̆ Ʌ ͧṄΊ̆ ẕΉḢͤȨ Ʌ ȗ͈̎;̶͉ͩͨ̃̐ÑÑ͇̈́Ɏ̮Ά ἀ͗ ɇ̮̉  ͇ȿ̮̻ ÒÒ ¹  

                                                                                                                                    

(ȻȀɆȆȦǩ)) Ʉȥ ĂĀǠȒɆǤȱä ýǠȵɋä üǠȩ .ȰȅȀȱä ȸȵ ȼȲǤȩ ȸȵ öȀȊǣ ȰȶȞɅ ɄǤȺȱä þà Āà9 æìǼǲȵ ǦȞɅȀȊǣ ǃä ȼǮȞǣ ȸȵ üɀȅȀȱä)) :
 ǢȽäɀȵ ((ýɎȆȱä ȼɆȲȝ ɄȆɆȝ Ā Ʉȅɀȵ ȸɆǣ ȰɆǝäȀȅâ ɄȺǣ ÞǠɆǤȹǖȭ ȨǣǠȅ öȀȉ ȀɅȀȪǪȱ ȼǮȞǣ ȸȵ ɄǤȺȱä Ā ÛǠȾɆȱâ ðǠȺȱä ɀȝǼɅ

 ò ) ĂĀǠȒɆǤȱä ȀɆȆȦǩ ȸȵ ȰɆȲǲȱä44  (  
 (48 ) 

 :ÞǠȆȺȱä] {ĆȬĊɆĆȲĆȝ ĊȴćȾĊȎćȎĊȪĆøȹ ĊȴĆȱ ăɎćȅćîĆĀ ćȰĊǤĆøȩ ĊȸĈȵ ĆȬĊɆĆȲĆȝ ĊȴćȽǠĆȺĊȎĆȎĆȩ ĊǼĆȩ ăɎćȅćî} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ164[  
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The wisdom in making a miracle appear on the hands of the Prophet s is a 

testimony (to the fact) that they are truthful in their claim. [This is] because every 

claim which is not supported with sound evidence remains unheard. This is also a 

means to differentiate between those that are truthful and those that are untruthful 

in their claim (of Prophethood). This (miracle) represents Allah saying, “My servant 

has spoken the truth in his claim (of Prophethood)”. 

46.  ȫ̡̲͉‼Ȩ ‚Ӯȱ ͺ̟Ʌ ͈̃ͨ  ′ Ɂ;͚ ɂ̃ͨ͛ ̎Ḗ͚̃ ̃Ḳ;͞ Ʌ ȗȢ̃Ό̊ͫɑӰȨ ȿ̮̻͉̃̐ȡÑÑɇ̮̉  ͇ȿ̮̻ ÒÒ ¹  

What is the reason for a mu`jiza (inimitable miracle) to testify to the truthfulness of 

Prophet s, and for it to be like Allah said, “My servant has spoken the truth”?  

 

 ȫ̡̲͉‼Ȩ ‚Ӯȱ ͺ̟Ʌ͈  Ɂ̃̚‼Ȩ Ȩ̯ͻ ͪͨ ̰ͼͅΆ ɍȢ̃Ό̊ͫɑӰȨ ȿ̮̻Í  ⁴͈ɑӰȨ ̚͡‼Ȩ ″ ɅÍ  Ὸ ȵ̃ͮȨ͢ ͪͨ ɉ̮̦ɑȩ ɋɂ͚̃ ;͢ ͫͅɑȩ ;ͻ Ʌ

 ȗ‐Έ́̓ ͨ‰ɌͅɌͮḘ˺ͨ Ʌ ȗ‐Ή͢ɒȨ ‰‼Ȩ Ȩ̯ͻ Ɂ;̵ȳ ṘɒȨ ȗȵ̃ͮȨ͢ ̃Ḵɑȩ ¹Ɂ͚̃ Ʌ ɊἊ̥͠ ẋ̉͞ Ɋ  ȩ̄́ ᾊ͇ ͡n͘ ‐͍ͥɑ̆Ӱ ὗ̵ͥȳɑȩ

 ̵Ʌ ὕ͛̃͢ḗ ɉ‹͈̃ ;ͻ Ʌ ȗ͵ɋ̰ͨȨɅɑȩ ὗ̊Ή̡Ό͗ ̃ͼ̃͘͢ᶎ Ʌ ̐ͅȱ͈̃ ȿ̰ᶎ Ƀɑȩ ͨͅʹ ̅ͥ ɑ́ȩ Ƀɑȩ Όɏ̮̻ ̎Άɐȩ Ʌ ȗ ɉῌ̋Ɍͨ Ʌ ₅ ͢ ɉ͆̃ͨɒȨ 

 Ȳ Ɍ‰‼Ȩ ͉͗͘͡ ºɊȬ̃Ή͢Ȩ;ͨ̕ ɊȬȨ̰ͨ ȭӯ̗ ῲ Ʌ ɋ̐͜ȱ͈̃ ɏȿ̰ɏ̪͗̃ ɋɇȨ;͇ȱ Ὸ Ɉ͚̃ȱ̻̃ Ɍ̏ͮ͝ ɃɒȨ ¹‰ͩͥͣ Ɂ͚̃ ḏ º Ȳ ͫͅɒ̃͗ º

 Ɏ̹͜· ‹ Ʌ ͵͈̃ӶȱȨ Ἂ͗ ȿ̮̻  ̮͚ ‰‼Ȩ Ɂ;͚ ɂ̃ͨ͛ ̐ͅȱ͉̃͢ ‰‼Ȩ ȿɏ̰̪ ɂ͚̃ Ʌ ȗ̃̓͛ͨ͢ͅ Ὸ ̮͚̼̆ͅ ɇȳɅῊ ɉ›͈ ͈̎⁵̡ͣͥ Ɍ̼͡ᶄ

 ºɍ‰‼Ȩ ɌɁ;̵ȳ ͫͅɑȩ ̮̦ɑȩ 

A mu`jiza (inimitable miracle) testifying to the truthfulness of Prophet s may be 

understood from the following example – and for Allah is the most exalted 

description - if a person was to stand in a large congregation in front of a respected 

and wise king and say, “O people, I am this king‟s Messenger  to you. He entrusted 

me to you and sent me to deliver his instructions. He is knowledgeable of what I 

am saying, he is listening to my speech and he is seeing me. To show that I am 

speaking the truth I shall request him that he goes against his normal practice and 

he accepts my request in it.” Thereafter, he says to the king, “If I am truthful in my 

claim then go against your practice and stand three times repeatedly”, and the king 

does so. Through this, the congregation received ilm daruri (necessary knowledge) 

that he is truthful in his speech. 

The king standing up against his habitual practice was in substitute of the king 

verbally certifying him in his claim (with his speech). (After this event) no one will 

doubt him that he is the Messenger of the king.   

 ′ Ɂ̵̃ȳɒȨ Ȩ;͇ȱȨ ̮͚ ɂӯ̶Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ Ʌ͉̃̐  ͪͨ Ȩ;̉́ͥ ȨȲɒ̃͗ ºͧṅͤɒȨ ̰̈́ᴗ ȗͧ ɉ̵͆̃ͨ ȗ₈Ȩ;͇̮ ̆ɉ‹͈̃ ;ͻɅ ȗᾬ̊ͥͣ ͧ

 ′͉̃̐  ͧḲ͈̃ɑ̄͗ ̃ͼͥ̚ḗ Ȩ;̐ɑ̄Ά Ƀɑȩ ᾬ̊Ȩ͢ ͚̎́̃  Ὸ ̴Ί͢ ὕ͢Ȩ ȬȨ̡̲͉‼Ȩ ȳ̃ͼ̈́ɒȨ͈  Ƀ  ͧṅ͈ͥ ₈ɋȳ̮͚ɑȩ Ʌ  Ȳ Ȳ  ͧ ̃͛Ά̮̼̐

 ͙Ά̮̼ ̐ɃɑӰ Ƞ‚̵̰̃ Ȩ͢ ɇ;͇ȱ Ὸ ͧͼ͚̻̮ ɂ̲̓ͥ͏̶· ;ͻɅ ºɅɑȩ ̆͡ Ɂ;͛͢ᴔ ͙Ά̮̼̓͢  ;ͻ Ʌ ȗɈӯ͉͗ ͨͅʹ;‼Ȩ  Ἂ͉ͥ͢Ȩ Ἂ͠†Ȩ
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 ̮͚ Ʌ ἀ͏̵ Ӯ º‚̃ᾡᴓ Ɍ̰ͻ̃̈́ ɉ̰ͨɑȩ ȪȲ ͥͣ ȳȱ̃͛͢Ȩ Ӷͧͫ̿ȨɒȨ  ȬȨ̡̲͉‼Ȩ ‚Ӯȱ͈  Ȭ̼̃͘͢Ȩ ͪͨ ͧṄ͇ ̰Ṃ͏̸Ȩ ̃ͨ ‚Ӯȱ ͧͼ͚̻̮

 ºɁ⁵͢͠Ȩ ɍ̎Ά̃Ḳ Ʌ ɍͪɏ̶†Ȩ ɍ̎Ά̃͌ Ὸ e ὕ͢Ȩ ɁȨ;̥ɑӰȨ Ʌ 

The Prophet s (peace be upon them) all claimed that they were sent by Allah (the 

Exalted) for mankind. He was knowledgeable of their claim, hearing them and 

looking at them. When they requested Allah (the Exalted) for a mu`jiza (inimitable 

miracle) which is out of human control, He helped them by bring the mu`jiza 

(inimitable miracle) to assist them and certify them in their claim by making the 

mu`jiza (inimitable miracle) appear on their hands. This is like verification through 

speech; rather, it necessitates their truthfulness in their claim of Prophet hood. 

Because the verification of the most wise, most powerful, all knowing master, is 

impossible for a liar, especially when the truthfulness (of the Prophet s) is 

substantiated with mu`jizat (inimitable miracles) symbolic to their renowned 

attributes and conditions which have reached the epitome of good conduct and 

perfection.    

 

47.  Ʌ ȫ̡̲͉‼Ȩ ἔ̆ ȿ̰͘͢Ȩ ̶̧̰̃ͨ Ȩ͢ȡ  

What is the difference between mu`jiza (inimitable miracles) and magic? 

 ɉὗ̋ͨ ͫͅɑӰ ͅɌ̓̾ȳ͉̃ͨ ͪ͠Ḙ ɇɑȩ̰͢Ȩ ȧȱᴔ Ὸ ȫȱ͉̃ͣͥ ɉȿȳ̫̃ ɉ̰ͨɑȩ ̶̧̰͢Ȩ͈  ̼͡  ̥̃ͻ͉̃́̃̐ Ʌ ̃ͼ͇̰͗ ɏͪɋͨ ȗȪ̃̉͏̵ɑȩ͈  ͵̮Ά

 Ȳ  Ʌ ̎͛Ό͛†Ȩ Ὸ ;ͼ͗ º̰ͨɑӰȨ Ʌ ȫȱ͉̃ͣͥ ȿȳ̫̃ ẋ͌ ̰ͨɑӰȨ ̴ͫ͘º̉̃̆ͅ͏̵ɑȩ ͡ͼ‟ ̰ͮ͢ͅᴔ e ̆̓ͅȨ̰͋  

Magic is such a thing that is apparently supernatural [but] can be opposed as it is 

based on causes. This [supernatural] incident will manifest at the hands of the 

person who learns and effectuates these causes.  In reality, they are not supernatural 

but rather they are an optical illusion.  

 Ʌ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ͉͡ ͗ͨ̃ ̜ͨ͡ ͉͡Ά͘ Ƀɑȩ ̶̰̥̃͢Ȩ ͪ͠ḛ ӯ͗ ̃ɌṂ̾ȳ͉̃ͨ ͪ͠ḛ Ӯ ̎͛Ό̥͛ ȫȱ͉̃ͣͥ ɉ͚̎ȳ̫̃ ̃Ḳɒ̃͗ ȫ̡̲͉‼Ȩ ̃ͨɑȩ ɍ̏ӶΉ‼Ȩ ͉͡  ̞ͨͪ

 Ʌ Ɉ̃ɎΌ̥ ɍ̼ɍ͇ ɏ͉̏̓ͥḜ Ʌ  ̎͛Ό̥͛ ̎ӶΌ̥ ͵̼̃  ͇Ȭȳ̻̃ ̃‼ ɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ᾴ;ḗ ɍɃ;͇̰͗ Ɍȫ̰ɋɋᾡ ̏ʹɐͨȩ Ȩ Ʌ ȗ̎ӶΌ̥ ͉̼̃ Ȩ͢ ɍ̅ɋ͚ͥ Ʌ ɏͧɌӶṅ

º̶̧̰͢ᴔ Ṗɑ̄Ά Ӯ ̃₂ Ȩ̯ͻ Ƀɑ̄̆ ͧṂ͉̰͗‼ ȗ̥ͧ̃̋ 

ͻ̃ȳ̮̼  ͨɌȫ̡̲͉‼Ȩ Ʌ ȗȱ̶̃ͥͣ͘ Ȩ̰ͼͨͅ Ƀ;̒͠ ɍȢ;̶͢ᴔ ȫȳ̃Ɏͨɑȩ Ɋ̴ͫ͘ ͪͨ ͵ȳ̮̼  ̶̧̰ͨ͢Ȩ Ʌ  Ʌ ȯӯ̼ͥͣ ɈȨ̰ͼͨͅ Ƀ;̒͠ ̎ӶΉ͞ȴ ̴ͫ͘ ͪͨ

ºȱ̸̃ȳɒӮȨ 

A mu`jiza (inimitable miracle) is supernatural in its essence and cannot be opposed. 

Therefore, a magician cannot duplicate a mu`jiza (inimitable miracle) of a 

Messenger, such as, bringing the dead back to life and changing a stick into a snake. 

It is for this reason that the magicians of Firown (Pharaoh) believed in Musa (peace 

be upon him) when his staff changed into a real snake and swallowed their staffs 

and ropes because they knew that this is impossible through magic.  
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The source of magic is based on the evil of the soul which is a cause of 

destruction49. The source of mu`jizat (inimitable miracles) is the purity of the soul 

which is a cause of righteousness and guidance.  

48.  Ʌ ȫ̡̲͉‼Ȩ ἔ̆ ȿ̰͘͢Ȩ ̃ͨȡ̎ͨȨ̰͢͠Ȩ 

What is the difference between a mu`jiza (inimitable miracle) and karamah 

(miracles of divine favour)?  

 ̰ͼͅΆ ȫȱ͉̃ͣͥ ɉȿȳ̫̃ ɉ̰ͨɑȩ ̎ͨȨ̰͢͠Ȩ͈  Ɍẋ͌ ͔̈́ͼ͗ Ɏɋ;͢Ȩ ̮Ά  ɇ;͇̮ ̆ͫ̎Ʌ̰ͨ͛ Ƀ;̒͠ ̃Ḳɒ̃͗ ȫ̡̲͉‼Ȩ ̃ͨɑȩ Ʌ ºɍȫӶ;Ɍ̉ӷͮ͢Ȩ ɇ;͇̮ ̆Ɋ̎ͫɅ̰ͨ͛

ºȫӶ;Ɍ̉ӷͮ͢Ȩ 

A karamah (miracle of divine favour) is a supernatural action manifesting on the 

hands of a wali (friend of Allah) without him claiming Prophethood; whereas a 

mu`jiza (inimitable miracle) is accompanied with the claim of Prophet hood.   

 ɌȾȳ͉̃͢Ȩ ;ͻ ӷ;͢Ȩ Ʌ  ″ᴔ͉̃̐  Ɍͪ͠ḛ ̃ͨ ̶̅  ̥̃̐͘ͅ  ̻Ʌ  Ɍ̅̈́Ȩ;‼Ȩ͈  Ʌ ȗȬ̃̂Ί̶͢Ȩ Ʌ Ῐ͉̃ͩͣͥ Ɍ̅̓ͯ‾Ȩ ȗɍȬ͈̃̃͂͢Ȩ

ºȬȨ;ͼ̹͢Ȩ Ʌ ɍȬȨȨ‼Ɍ͉ɏ̰ɍȸ ͇ͪ ȨӮɒḲ⁵ɀɍ Ὸ Ȩͣ 

A wali (a friend of Allah) is a person who recognises Allah and his attributes, exerts 

himself in performing righteous deeds, safeguards himself from sins and evil 

actions and refrains from giving in to his ego and lowly desires50.  

                                           

 (49 ) 
 :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ōɄĈǤŉȺȱä ĈȸĆȝ ÛćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ɄĈǣĆà ĊȸĆȝ¼ ĈçǠĆȪĈǣɀćȶȱä ĆȜĊǤŉȆȱä äɀćǤĈȺĆǪĊǱä¬Û  ǠĆȵĆĀ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ :äɀćȱǠĆȩ

 :ĆüǠĆȩ ÝŉȸćȽ¼ Ćȵ ćȰĊȭĆàĆĀ ÛǠĆǣōȀȱä ćȰĊȭĆàĆĀ ÛōȨĆǶȱǠĈǣ ŉɍĈâ ćȼŉȲȱä ĆýŉȀĆǵ ɄĈǪŉȱä ĈȄĊȦŉøȺȱä ćȰĊǪĆøȩĆĀ ÛćȀĊǶōȆȱäĆĀ ÛĈȼŉȲȱǠĈǣ ćûĊȀōȊȱä ĆýĊɀĆøɅ ɄōȱĆɀŉøǪȱäĆĀ ÛĈȴɆĈǪĆɆȱä ĈüǠ
 ĆȺĈȵĊǘćȶȱä ĈçǠĆȺĆȎĊǶćȶȱä ćùĊǾĆȩĆĀ ÛĈȤĊǵŉȂȱä ĈçĆɎĈȥǠĆȢȱä ĈçǠ ¼ 

ĂîǠǺǤȱä ǴɆǶȍ (4/ 10) 
  ćȀĆȾĊȚĆǩ ǠĆȶŉȹĈâĆĀ ąȨĈȅǠĆȥ ɂĆȲĆȝ ȀȾȚǩɍ ǦȵäȀȮȱäĀ ȨȅǠȥ ɂȲȝ ɍä ȀȾȚɅɍ ȀǶȆȱä ŉþĆà ɂĆȲĆȝ ĆȸɆĈȶĈȲĊȆćȶĊȱä ćöǠĆȶĊǱĈâ ćîɀćȾĊȊĆȶĊȱä  ŖɄĈȱĆĀ ɂĆȲĆȝ

 ɄōȱĆɀĆøǪćȶĊȱä ąǼĊȞĆȅ ɀćǣĆàĆĀ ĈȸĊɆĆȵĆȀĆǶĊȱä ćýǠĆȵĈâ ĆýĆȂĆǱ äĆǾĆȾĈǣĆĀ éɎȝĀ æǠȹǠȞȵĀ ǠȾǱȂȶǣĀ ǠĆȾĈȲĊȞĈȦĈǣ ǠăǞĈȉǠĆȹ ćþɀćȮĆɅ ĊǼĆȩ ĆȀĊǶōȆȱä ŉþĆà ɄĈȹǠŉǮȱäĆĀ ǠĆȶćȽćȀĊøɆĆȡĆĀ
 ĆɅ ĊĀĆà ćȼĆɆĈȝĊǼĆǪĊȆĆɅ ĊþĆà ĈȀĊɆĆȡ ĊȸĈȵ ǠăȩǠĆȦōøǩä ĆȬĈȱĆí ćȜĆȪĆøɅ ĈçǠĆȩĊĀĆĊɉä ĆȸĈȵ ąȀɆĈǮĆȭ ɄĈȥĆĀ ĆȬĈȱĆí ɂĆȱĈâ ȀȪǪȦǩɍ ǦȵäȀȮȱäĀ ĆĀ ćȴĆȲĊȝĆà ćȼŉȲȱäĆĀ ĈȼĈǣ ĆȀćȞĊȊ ǠĆȵ ǠŉȵĆà

 ĊǼĆȩĆĀ ĈöǠĆȶĊǱĈĊɋǠĈǣ ĈȀĈǝǠĆǤĆȮĊȱä ĆȸĈȵ ĆɀćȽĆĀ ĄýäĆȀĆǵ ĈȀĊǶōȆȱä ćȰĆȶĆȞĆøȥ ĈȼĊȪĈȦĊȱä ĈöĀćȀćøȥ ĊȸĈȵ ĈǦĆȱĆǖĊȆĆȶĊȱǠĈǣ ćȨŉȲĆȞĆøǪĆøɅ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà ĈþǠĆȶɅĈĊɋä ĈåǠĆǪĈȭ ɄĈȥ ĆȨĆǤĆȅ
 ĆȪĈǣɀćȶĊȱä ĈȜĊǤŉȆȱä ĆȸĈȵ ćȻŉǼĆȝ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĊȰĆǣ äăȀĊȦćȭ þɀȮɅɍ ǼȩĀ äȀȦȭ ćþɀćȮĆɅ ĊǼĆȩ ćȼŉȹĆà ĆȬĈȱĆí ćȀĆȎĆǪĊǺćȵĆĀ ćȼćǵĊȀĆȉ ĆûǠĆȺćȽ ĆȨĆǤĆȅĆĀ ĈçǠ

 ĆĀ ćȼćȶŊȲĆȞĆøǩ ǠŉȵĆàĆĀ ĆɎĆȥ ŉɍĈâĆĀ ĆȀĆȦĆȭ ĆȀĊȦćȮĊȱä ɄĈȒĆǪĊȪĆøɅ ĄȰĊȞĈȥ ĊĀĆà ĄüĊɀĆøȩ ĈȼɆĈȥ ĆþǠĆȭ ĊþĈǚĆȥ ĄæĆȀɆĈǤĆȭ ćȼćǪĆɆĈȎĊȞĆȵ ĄýäĆȀĆǶĆȥ ćȼćȶɆĈȲĊȞĆøǩ  
Ⱥȱä êȀȉȴȲȆȵ ɂȲȝ ĂĀɀ (14/ 176) 

 
 (50 ) 

) ĆþɀćȹĆȂĊǶĆɅ ĊȴćȽ ĆɍĆĀ ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ĄùĊɀĆǹ Ćɍ ĈȼŉȲȱä ĆÞǠĆɆĈȱĊĀĆà ŉþĈâ ĆɍĆà} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ62 :ȄȹɀɅ] {ĆþɀćȪŉøǪĆøɅ äɀćȹǠĆȭĆĀ äɀćȺĆȵß ĆȸɅĈǾŉȱä (62 Û63[  
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 Ɍȳ;ͼ̈́ Ʌ  ɍ̎ͨȨ̰͢͠Ȩ͈  ɍ͵̮Ά  ɉɂȨ̰͞ɒȨ  Ʌ ȗͺ̆ȳ ͪͨ Ʌ ͵̮ͮ  ͇;̋͛͢ ɉȫȳ̸̃ɒȨɅ ȗ̆ͅɏ̰Ɍ͚ ͨ̕ͅɑȩ ͪͨ Ƀ;͠Έ ɇȨ ὔͮͥ ͣȫ̡̲͉‼  e Ȳ 

 Ɍͨ Ƀ;͠Έ ὕ̥ ̃ɎΉ͢Ʌ Ƀ;͠Έ Ӯ Ɏ;͢Ȩ ȲɒȨ ȗɎ;͢Ȩ Ɏɍ͛ Ʌ ;̵ȳ ‚̵̰̃  ̈ɈȨ̰ ɌͨºɃ͈̃ȲɒӮȨ ɋ̎Ά̃͌ ͵̰ͨȨɅɑӰ Ɉ̯͇̃ͮ  Ʌ ̶ͮ̆͘ͅ ɋɁӯ͛̓͏̵ᴓ ͇̈́ɎȱȨ ;͢

Ʌ Ɍ;̵ȳ ɏ͆̓̃̆Ά ‹  ɏ̰ͼ̐ͅ ͈ Ʌ Ɍ̎ͨȨ̰͢͠Ȩ ɍͅΆ̮Ά Ɍẋ̹· ⁵͝ ºɃ̃͂Ή͏̹ͥ ͣ̃ɎΉ͢ɅɅ  ȨɎɅ̮͈ Ƀ;͠Έ ̆͡ ȗͪὼ̰ͥ ͣɈ̃Ή͢Ʌ ɏͪ͠Έ ‹    ;͚

͉̃̐  ɍ̪ Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ̃ʹΊ̉ͮ͢ Ɉᴔ̃͂¹′ ɋɃ;̉ᶄ ͧḲɑȩ Ȩ;ῥȴ ɂȨ;͚ɑȩ ͙̥ Ὸ ɂӯ̶Ȩ͢  

The manifestation of a karamah (miracle of divine favour) on the hands of a friend 

of Allah is a honour from Allah and a sign of his acceptance and nearness to Him. 

It (i.e. the karamah) is like a mu`jiza (inimitable miracle) of the Prophet whose 

ummah that wali is from. A wali (friend of Allah) will only be a wali when he 

testifies to the Prophethood of that Prophet and submits to his rulings. However, if 

he claims Prophethood independently and does not follow his Messenger and a 

“karamah” manifests on his hands, he will not be regarded as a friend of Allah, 

rather he will be regarded as an enemy of Allah and a friend of Shaytaan51.  Like 

Allah has pointed out addressing the Prophet (sallallahu alayhi wa sallam) in the 

Quran regarding those that assume that they are the beloved of Allah: 

 ɋΆɋɅ ɌӶ‴Ȩ ɌɌ‐ɏ̉ɍ̉ɏɌᶄ ɍṘ;Ɍ͉ɍ̉Ӷ̐̃ɋ͗ ɋӶ‴Ȩ ɋɃ;ӷ̉ɍɌᶁ ɏɌἇɏͮɌ͝ ɏɃ
ӽ
Ȩ ɏ͡Ɍ͚ÖÒ ɉἊɍ̥ɋȳ ɉȳ;Ɍ͘ɋ͋ ɌӶ‴ȨɋɅ ɏɌ‐ɋ̈;ɌͫɌȲ ɏɌ‐ɋ͢ ɏ̰ɍ͘ɏ͍ãá Ȩɏ;Ӷ͢ɋ;ɋ̐ ɏɃ

ӽ
ɋ̃͗ ɋɁ;Ɍ̵Ӷ̰͢ȨɋɅ ɋӶ‴Ȩ Ȩ;Ɍ͉Ήɍ́Ӻȩ ɏ͡Ɍ͚ Ñ

 ¹ɃȨ̰ῥ ɁɐȩÔ Õ ɋͪΈɍ̰ɍ͗ɋ ɏ͢Ȩ ӷ̅ɍɌᶄ ɋӮ ɋӶ‴Ȩ ӶɃ
ӽ
ɋ̃͗ãá ȗãâÓ  

(Say, if you love Allah then follow me (Muhammad sallallahu alayhi wa sallam), 

Allah will then love you and forgive your sins. Allah is Most Forgiving, Most 

Merciful. Say, obey Allah and the Messenger, if they turn away, then surely Allah 

does not like the disbelievers.)  

49.  ɑӱ͢ ̅ᵺ ȨȲ̃ͨȡɂӯ̶Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ Ȣ̃Ό̊ͫ  

What is necessary for the Prophet s (peace be upon them)? 

 Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ Ȣ̃Ό̊ͫɑӱ͢ Ɍ̅ᵺɅ ɊȬ̃͘  ̻Ɍ͆̆ɏȳɑȩ ɂӯ̶Ȩ͢ Ʌ ȗȿ̮̼͢Ȩ ¹ₑ Ʌ ȗ̎ͨ̃ͫɑӰȨ Ʌ ȗ͊Ήͥ̓̉͢Ȩͫ̃͂͘͢Ȩº̎  

 ɅὋ͉ͨ  ɍ͚͆Ȩ;ͥͣ Ɉ̃͂̃̆͛  ͨ₈ẇ̫ ɌɃ;͞ ͧͼɍɎ̥͛ Ὸ ȿ̮̼ Ȩ͢  Ʌ ӯ͗ ɍ̰ͨɑӰȨ ɍ̴ͫ͘ Ɍȳ̮̼Ά ºɈӯ̻ɑȩ Ȫ̯͢͠Ȩ ͧṄͨ  

 ɅὋ͉ͨ  Ʌ ₈̰ͻȨ;̈́ Ƀ;͞ ͙̥ Ὸ ̎ͨ̃ͫɑӰȨ ₈̃͂͘ Ȩ̻ ɇȨ ͙†Ȩ Ῑ̰Έ Ӯ ἀ͗ Ȼ;͚;͢Ȩ ͪͨ Ɉ̎̈́;͘n ͧṄ́Ȩ;͈̆ º͙†Ȩ ̰˿̵̃  

 ɅὋ͉ͨ  ̥ɑȩ ̃ͫͅΌ̊̆ ′ ₈ɋ̰ͨɑȩ ̃ͨ Ӷ ȵ̃ͮͥͣ Ȩ;ʹɎΊ̆ ͧḲ;͞ ͊Ήͥ̓̉͢Ȩ ɋ̶ͪ  ɊɃ̃Ή̆  ͪͨ Ȩ;Ḣ͠Έ ›͗ Ȳ ºɈ̃̂Ί̸  

 ɅὋ͉ͨ ‡Ȩ ɋ͡‒ɑȩ ͧḲ;͞ ɍ̎͂̃ͫ͘͢Ȩ ɍ͙ɏͥ ºɍͧͼ͘͢Ȩ Ʌ ̎ɋͻ̃ͮ̉͢Ȩ Ὸ  

There are four qualities which each Prophet must have: 1) sidq (truthfulness) 2) 

amanah (trustworthiness) 3) tableeg (propagation) 4) al-fataana (completion and 

excellence).   

                                           

 (51 ) 
 .üɍìâ ǾǞȺɆǵ ȼɅǼɅ ɄȲȝ ȀȾȚɅ Ǡȵ ɄȶȆɅĀ 
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What is meant with sidq is that their statements are actualities and in complete 

accordance to what transpires, and falsehood does not occur from them at all. 

Amana refers to their outward bodies and inward selves being safeguarded from 

falling into the displeasure of Allah, that Being who chose them from among the 

entire creation52. The meaning of tableeg is that they propagate to the people that 

which Allah instructed them to propagate without concealing anything53. Al-

Fatanah refers to them being the most complete creation in regards to nobility and 

understanding.   

50.  ͡Ή̶̧͏̓ · ȨȲ͈̃ͨ  Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨȡɂӯ̶Ȩ͢  

What is impossible for the Messenger s (peace and blessings be upon them)? 

 Ɍ͡Ή̶̧͏̓ ·͈  Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨɅ ɊȬ̃͘  ̻Ɍ͆̆ȳɑȩ Ɍɂӯ̶Ȩ͢ Ʌ ȗȪ̯͢͠Ȩ ¹ₑ Ʌ ȗɃ̃Ήɏ̼͉͢Ȩ Ʌ ȗɃỷ͢͠Ȩ Ʌ ºɌɋ‛ɏ͍͘͢Ȩ͝ ̯  ͡Ή̶̧͏̓ ·

 Ʌ ɍȪ;Ή͉͢Ȩ ͪͨ ɍȵ̃ͮȨ͢ ɋ̮͇ͮ ӷ̮͉Ɍ̐ Ɋ̻̎͘ ӷ ͧṅ͈ͥȗ̶̅ͯ͢Ȩ Ʌɑȩ ̰̎͗†Ȩ ȫȢᴗ̮͝ ȗȪ;ͫȨ ͪͨ ͪ͠ ̒‹ ɏɃɒȨ  ɍ̎ɋ̚ɏ͉̉͢Ȩ ɋ̎–̥ Ὸ̃ͮɌ̐ Ʌɑȩ

 ɋ̉͢Ȩ Ʌ ɍͧɋͩӶ̼͢  ɍɋ‐ º  

There are four qualities which are impossible for the Prophet s to have: lying, 

disobedience, treachery and negligence. Likewise, all those attributes which are 

regarded by the people as deficiencies are impossible for them even if they are not 

classified as sins such as lowly profession or linage, or a quality which contradicts 

the wisdom (mission) of Prophethood, like deafness and muteness.    

51. ȡ̃Ṅ͇ ͔̈́ɌḲ ὕ͢Ȩ ɍȫ̡̰̹ Ȩ͢ ͪͨ ɂȱɐȩ ɑȩ ͖Ό͗͠ ɂӯ̶Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ͙̥ Ὸ ɈӯΉ̶̧͏̓  ͨɃ̃Ή̼͉Ȩ͢ Ƀ  ȨȲɒȨ 

If disobedience is impossible for the Prophet s, then how did Adam (peace be 

upon him) eat form the forbidden tree? 

 Ɂ͚̃ ȗɃ̃Ή͏̶ͯȨ͢ ͙Ά̰͉̆͂̃̐  ¹Ö ɏ̮ɋ͛ɋ͢ɋɅ  ɋᴗɏ̮ɍͼɋ͇  ɋ
ӽ
Ȩ  ɋɂɋȱɐȩ  ɏͪɍͨ  Ɍ͡ɏ̋ɋ͚  ɋɍᾹɋͯɋ͗  ɏͧɋ͢ɋɅ  ɏ̮ɍɋᵹ  Ɍɋ Ɉͨ̃ɏ̲ɋ͇Ô Õͺ́ ¹ááåÓ Ʌ ºɅ ȷ̃ ͈Ɍẋ͌ ᾴ̃ͮ͢Ȩ Ӯ

 Ʌ º̯̫Ȩ˺ͨ ;͚ Ὸ ͅΉ͢ɒȨ Ƀ̃Ή̼͉Ȩ͢ Ɍ̶̎͏̉ ͬͨ̃ɑȩ͉̃̐ ¹Ö ɋῚɋ͇ɋɅ  Ɍɂɋȱɐȩ  ɌͅӶ̆ɋȳ Ɇɋ;ɋ͍ɋ͗ Òáâá Ñ ӶɌḏ  Ɍ͵̃ɋ̉ɋ̕ɏ̞Ȩ  Ɍͅӷ̆ɋȳ  ɋȪ̃ɋ̕ɋ͗  ɍͅɏΉɋͥɋ͈ Ɇɋ̮ɋͻɋɅÔ Õͺ́ ¹

áâáȗ áââÓ  Ȣ̃̆ͮ ͇ͮͅ ̎̃͘͢⁞Ȩ ȫȳ;̻ ȳɅ̮̼͈ͥ͗  Ɍ̎̃͘͢⁞Ȩ Ʌ ºͨͅʹ ɂ̃̓͢Ȩ ̧̓̓͘͢Ȩ ɂ̮͈ ͇ͪ ˼̸̃ͮ͢Ȩ Ƀ̃Ή͏̶ͯȨ͢ ὕ͢Ȩ  ɌȳɌ̮ɏ̼̐

 Ɉ̎Ή̼͉ ͨɏȬӶ̮Ɍ͈ Ʌ Ɉᴗ̃Ή̼͇ ᾴ̃ͮ͢Ȩ ͙†Ȩ Ὸ Ɍ̮Ӷ͉Ɍ̐ Ӯ ȗɈᴗ̃Ή͏̶ͬ  Ɍẋ͍̼ Ȩ͢ ɑ̄͂‡Ȩ Ʌ ȗ̓͢ͅẔͨ ͧɋͅɍ͇ Ʌ ȗ̊̕ͅɌ̐ȳ ɍȾᾬ͢ ɈȨ̰ͫͅ ɋɂȱɐȩ ɍɎ͙̥ Ὸ

 Ɍ· ͏̶ ºẋ̋͠Ȩ͢ ͪͨ Ɍ͉ͧ̓ͅ  

                                           

 (52 ) 
ǴɆǶȍ êȀȉ ĂîǠǤȱä ǴǪȥ ) Ʉȥ ÞǠǱ  (ĂîǠǺǤȱä11 /440 Ȁǲǵ ȸǣɍ ĂîǠǤȱä ǴǪȥ ... :óǠɆȝ üǠȩ )) : (11/ 440) 

 ĆȮĊȱä ɄĈȥ ćüĊɀĆȪĊȱä äĆǾĆȭĆĀ ĈǴɆĈǶŉȎȱä ɂĆȲĆȝ ǠĆȾĆȲĊøǤĆøȩ äĆǾĆȭĆĀ ĈæŉɀćøǤŊȺȱä ĆǼĊȞĆøǣ ĈȀĊȦćȮĊȱä ĆȸĈȵ ĊȴĈȾĈǪĆȶĊȎĈȝ ɄĈȥ ĆùĆɎĈǹ Ćɍ ĈîɀćȭĊǾĆȶĊȱä ĈȰɆĈȎĊȦŉøǪȱä ɂĆȲĆȝ ĈæĆȀɆĈǤ
 ǠĆȵ ǠĆȾĈǣ ćȨĆǶĆǪĊȲćøɅĆĀ ĈȀĈǝǠĆȢŉȎȱä ĆȸĈȵ ĈȼĈȲĈȝǠĆȦĈǣ ĂĈîĊȂćøɅ  

 (53 ) 
 ĈȼŉȲȱǠĈǣ ɂĆȦĆȭĆĀ ĆȼŉȲȱä ŉɍĈâ äăǼĆǵĆà ĆþĊɀĆȊĊǺĆɅ ĆɍĆĀ ćȼĆȹĊɀĆȊĊǺĆɅĆĀ ĈȼŉȲȱä ĈçĆɍǠĆȅĈî ĆþɀćȢōȲĆøǤćøɅ ĆȸɅĈǾŉȱä} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ :åäȂǵɉä] { ǠăǤɆĈȆĆǵ 39[  
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Adam (peace be upon him) ate from the tree out of forgetfulness, Allah (the 

Exalted) says: (We certainly commanded Adam (peace be upon him) before, but he 

forgot and We did not find him to be determined). A forgetful person is not 

regarded as disobedient and will therefore not be punished. However, attributing 

`isyaan (disobedience) to Adam (peace be upon him) in the statement of Allah,  

“(Adam (peace be upon him) broke the command of his Lord and deviated. 

Thereafter, his Lord chose him, accepted his repentance and made him steadfast on 

guidance)”, was due to the apparent opposition [to the command] that took place 

because of forgetfulness stemming from not taking full precaution. As for the 

contradiction that takes place out of forgetfulness, it is not classified as 

disobedience. However, it was considered disobedience looking at Adam`s noble 

status and great position. And a small mistake by a person of high status is regarded 

as a big mistake54.      

 Ʌ Ɏͨɑȩ ȫ̯̫Ȩ˺ͨ ̃;‼Ȩ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵͉̃̐  ɂȱɐȩ͈  Ȳ  ɒᴔ ͻ ɍ̉̃́ͅɒȨ  Ʌ ȳᴙȨ ͵̯ͻ Ʌ ȗɍ̅ɏͫӶᴔ ɍɂȱɐȩ ȾȨẈ͈Ȩ ͅɌ̜̰͈̐ͨ̃̈  ɒӮȨ ͏̵ ȗȳ͍̃̓͘

͗ ̯  Ʌ ȗȨɎ;͈ͥ ̞̕ͅȳȱ ȱȨȱ̲̒ Ʌ ɌͅɌ̆Ȩ;̗ºɈȨ;ɌͩɌͫ ͵Ɍ̰ɏ̞ɑȩ  

As for Allah (Pure and Exalted is He) reprimanding Adam (peace be upon him) 

upon that action by sending him down to the world, the acknowledgement of 

Adam (peace be upon him) of his mistake and his haste towards seeking 

forgiveness, all of these things increase his status and increase his reward.  

 Ʌ ȵ̃͛Ά͈  Ȳ  ɌΆ ̃ͨ Ʌ Ȫ;ͫȨ ͪͨ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ̶̰̃˿  ̶̅͢ ͯ ̎̾̃͗ ɒӮᴔ ɉȪ;ͫȲ ̃Ḳɒ̃͗ ȗῘ̃ ‼͉ȨɒȨ  Ʌ ȗͧṁ̻̃ʹͨ ɍɎ;͈ͥ ̶̎͏̉ ͯ͢ᴔ Ɋȷ͉̃ͨ

ɒȨ  Ʌ ₈ẋ͌ Ȫ;̯ͫ͝ ̃Ḳɑȩ Ӯ ͧṂ͇́̃ Ɂ⁵͝ ̃ͨɒȨ ɂӯ̶Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ ͧṄͨ ȫȳȱ̻̃ ̃ḲɑӰ Ƞͧṅ̻͉͈̃ͨ  ȗɍɁӷɅɑ̄̓͢Ȩ ͙Ά̰́ Ʌɑȩ͈  ɍ͙Ά̰́

 Ʌ ɍ;ɏͼӶ̶͢Ȩ Ʌ ºɍ̮ӷͩɋ͉Ӷ̓͢Ȩ ɂ̮͈ Ʌ ̃Ḭ ͧͼ͗ȨẈ͈Ȩ ̃ͨɑȩͥ͗ ̃Ṅͨ ₈ȳ͍̃̓͘͏̵Ȩ Ʌ ₈Ӯ;ḗ ͧṂ̰͉͗ͨ ȫȱᴙ̲ Ʌ ȫӶ̸̮ Ʌ ͧͼ͇ɋȳ Ʌ ȗ₈Ȩ;͛̐ Ʌ ɈȨ̰ɏ̞ɑȩ ȨɅȱȨȱɏẕ͢

 Ʌ Ɉ̰̎̆Ɍ͚ Ʌ ɍ̟̎ȳȨ Ὸ ȨɎ;͈ͥº̎ɋ̉ɏ̐ӷ̰͢Ȩ  

Likewise, all those actions which are attributed to the Prophet s as sins or 

disobedience are classified as such due to their high status. This disobedience is in 

relation to their complete obedience, not that they are like the sins and 

disobedience of others because those actions that took place from the Prophet s 

were either due to different interpretations, forgetfulness or were unintentional. 

However, their acknowledgement of their mistake and repenting from it, increased 

them in their recognition and fear of Allah and their piety so that they may increase 

in their reward, closeness and status in front of Allah. 

 

   

                                           

 (54 ) 
 çǠǞɆȅ îäȀǣɉä çǠȺȆǵ )) :ɄȱǠȞǩ ǃä ȼȶǵî ǼɆȺǲȱä üɀȪȭ :ɄǤȕȀȪȱä ȀɆȆȦǩ ((ȸɆǣȀȪȶȱä1 /308.  
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52.  ṅ͈ͥ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ͙†Ȩ Ὸ ȴ;ᵺ ȨȲ̃ͨȡɂӯ̶Ȩ͢ ͧ  

What is possible for the Prophet s (peace be upon them)? 

 ȴ;ᵺ͈  ɇȱ˺̐ Ӯ ὕ͢Ȩ ȗ̎Άᾬ̊Ȩ͢ ȸȨ̰͇ɑӱ͢ Ȼ;͚Ʌ ɂӯ̶Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨɒȨ  Ʌ ɑӰ  ȗ̎Ή͉ͥ͢Ȩ ͧṁ̒Ȩ̰ͨ Ὸ ̺͛ͫ Ʌ Ȫᾬ͢Ȩ

 Ʌ ɍȻ;‟Ȩ Ʌ ɍ̷͉͂Ȩ͢ Ʌ ̰†Ȩ ȢȨẈ͈Ȩ Ʌ ȱẇ͢Ȩ Ʌ ͉̅̓͢Ȩ Ʌ ̦̎Ȩ̰͢Ȩ Ʌ ȸ̰‼Ȩ Ʌ ȗ̎Ӷ̨̼̉͢ Ɍ̜ͨ͡ Ȳ  Ʌ ȫȳ̢̃̓Ȩ͢ Ⱦ̰†Ȩ ͪͨ Ɋ̰̎͗ɏɍᶀ ɌȾȨẈ̦ɒӮȨ

 ȴ;ᵺ ̃ͨ ͧṅ͈ͥ ȴ;ᵺ ᾬ̇ ͧḲɑӰ Ɉ̎ӶΉɍͫɋȱ ɏ̶̏Ί͢ ὕ͢Ȩ͈ ᾬ̊Ȩ͢  ɇȱ˺ΆӮ ̃₂ɒȨ º̺͛ͫ  

It is possible for the Prophet s to possess human qualities that do not lead to a 

deficiency in their lofty status, such as eating, drinking, experiencing hunger and 

thirst, feeling warm or cold, feeling tired, feeling at ease, to be sick and healthy. 

Likewise, to adopt a profession which is not disgraceful or despicable such as trade 

[is permissible] because they are humans. It is possible upon them that what is 

possible upon other humans as long as it does not lead to any deficiency in their 

status.  

53.  Ȣ̃Ό̊ͫɑӰᴔ ɂӮɐӰȨ Ʌ ȸȨ̰ͨɑӰȨ ȿ;† Ὸ ̎–†Ȩ ̃ͨ ͧṅ͈ͥȡɂӯ̶Ȩ͢ Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢  

What is the wisdom for Prophet s to befall sicknesses and suffering? 

ȨɅ ȸȨ̰ͨɑӰȨ ȿ;† Ὸ ̎–†  Ɉ̎ӶΆɍ̰ɋ̈ Ȫ;Ή͉͢Ȩ ͪͨ ͧṂ̥̃  ̵Ƀ;͞ Ʌ ȗ̎ɎΆẇ͢Ȩ ẋ‡Ȩ ͧḲ;͞ ͆ͨ ɂӯ̶Ȩ͢ Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰᴔ ɂӮɐӰȨ

 Ɍ͉ͅΆ Ƀɑȩ Ɍ̰̞ɑȩ ɋͧ ′ ͈̎̃  ́Ὸ ̰ͼͅΆ Ʌ ₈͉̃̐  ɌḮ̗̃̉ Ɍẇ̻ Ʌ ͧ Ʌ ȗɌȵɑ̄̉͢Ȩ Ʌ ɌȢӯ̉͢Ȩ ͧḬ Ӷ̦͡ ȨȲɒȨ ȗɌȵ̃ͮȨ͢ ɌͧḬ Ӷᾴɑ̄̐̓ Ƀɑȩ ̟͡ɑӰ Ƞ₈

Ʌ ɌȢӯ̉͢Ȩ ɌȳȨȱ ̃ΉͫȨ Ƀɑȩ Ƀ;͉ͩͥΆ  ɋȫ̰ͻ̃̉͢Ȩ ȬȨ̡̲͉‼Ȩ ɇɑȩȳ ȨȲɒȨ ͧṅ͗ ̮̦ɑȩ ̎ɎΉͻ;͢ɑӰȨ ̮̓͛Ά͉ ӯ̀͢ Ʌ ºɃ̶̃ ɒ̥Ȩ Ʌ ɂȨ̰͞ɒȨ ɌȳȨȱ Ӯ ȗɊɃ̨̃ͨ̕Ȩ

 ɏ̐ͅ Ɍ̰ɋͼ͈  ′ ȫȱȨȳɒᴔ  Ȳ Ƀɑȩ ›͉Ά Ʌ ͧḴ̮Άɑȩ͉̃̐  Ʌ Ʌ ȗẋ͌ ̴Ί͢ ̫ͥ͛ͅ Ʌ ͧḲɑȩ Ʌ ₈ȳ̮͚ ɋͧɌ͇ͅ ɏɃɒȨ ɉ̮Ή͇̉ ͧͼ͗ ₈̰ͨɑȩ Ӷ̟͡

 Ʌ ͆ͮ͘͢Ȩ ɍ̅ɏͥɋ̟ ͇ͪ ɃɅ̲̞͈̃ºȳ῎͢Ȩ ͆͗ȱ 

The wisdom for Prophet s to be affected with sicknesses and sufferings although 

they are the best of creation and are free from any deficiency, is to increase their 

reward and to demonstrate their submission and steadfastness in the obedience of 

Allah  which becomes the foundation for the people to adopt. It is possible for 

calamities and agony to befall them. It should also be known that the world is a 

place of trials and tests and not a place of honour and excellence, and so that no 

one can claim lordship for any of them (Prophet s) when they witness clear 

miracles occurring upon the hands of those Prophet s and that they know that it is 

[the occurrence of miracle from them] simply by the will and creating of Allah (the 

Exalted) and no other. And they, despite their great esteem and high position, are 

servants [of Allah too] and dependent [from Allah] in attracting benefit and 

repelling harm55. 

                                           

 (55 ) 
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54.  Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ͙̥ Ὸ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ̅ᵺ ̃ͨ ̻̎ӯ̫ ̃ͨȡɂӯ̶Ȩ͢  

What is a summary regarding what is necessary for us to believe in regarding the 

Prophet s (peace and blessings be upon them)? 

 Ɍͧṅ͈ͥ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ Ƀɑȩ ̮͉̓͛ͫ  Ɍȫӯ̼Ȩ͢  Ʌ Ʌ ºͪΈ̲̒ ̻̎͘ ɍɎ̈ Ƀ;Ɍ͗;̻ɏ;ɋͨ Ɍɂӯ̶Ȩ͢ Ʌ ̰ͻ̃ͅȨ͢ Ὸ ɃɅɑȩӶẇɌͨ Ʌ ͪ́̃̉͢Ȩ Ʌ ͉͘͢͡Ȩ  ͇ͪ Ɂ;͛͢Ȩ

 Ʌ ºἔ̹· ̰ͨɑȩ͈ͥ ɑȩ̰̐͂ Ƀɑȩ ȴ;ᵺ ͧḲɑȩṅ ɇӶȱ˺̐ Ӯ ὕ͢Ȩ Ɍ̎Άᾬ̊Ȩ͢ ȸȨ̰͇ɑӰȨ ͧɒȨ  Ʌ º̎Ή͉ͥ͢Ȩ ͧṁ̒Ȩ̰ͨ Ὸ ̺͛ͫ ₈̃͂͘ Ȩ̻ ′ Ƀɑȩ͈ 

 Ʌ ἔ‼͉̃͢Ȩ Ʌ ͵̰ͨȨɅɑ̄̆ Ȩ;ͫ;͠Ή͢ ͧṅͤɒȨ ͧͼ̵ͥȳɑȩºἔ‼͈̃ ͨͅ ̥ɑȩ  

We believe that the Prophet s (peace and blessings be upon them) are attributed 

with the most distinct qualities and are free outwardly and inwardly from actions or 

statement of disgrace. Further, it is possible for them to possess human qualities 

that do not lead to a deficiency in their lofty status. Allah selected them from 

amongst the entire creation and sent them to the people so that they can practice 

upon His instructions and legislations.  

 Ʌ Ʌ ȗɈӯ̻ɑȩ ɋɁӷ;̧̓Ȩ͢ Ʌ ɋȱӷ̮͉̓͢Ȩ Ɍ͛̋͡ΆӮ ɇȨ ȱ͇̃̓͛Ӯᴔ ͛ͅӷ͉ͥ̓͢ Ɉӯ̻ɑȩ ͫͅ;͢͠ ͪΈ̪ͥ̕͘;Ȩ ̰ͨɑȩ Ὸ Ȩ;̓ͥ͘ᶎ ‹ ͧḲɑȩ ͉̽̆ Ὸ Ȩ ɒȨ ̃ḚɒȨ

 Ɍ̎–†Ȩ ̞̅;̐ ɇȨ ͉ͩ͢͡ᴔ ̃ͼ͛ӷ͉ͥ̓͢ ȗɈ͈̃Ʌ̰͗ ̃Ḳ;͢͠ ɍ͉̎Άᾬ͢Ȩ ɂ ̥ɑȩ  Ʌ Ɉᴗ̃ͨȴ ₁ɑӰȨ Ⱦӯ̕ɏ̪ᴔ ͗ͅӯ̪̕Ȩ Ʌ Ɉᴗ ͨ Ʌ ɈӮ̦̃ºɈ͉̃́̉  

They do not differ in the principles of religion since it is the foundation as it is 

related to creed in which multiple additions or changes are not accepted56. 

However, they differed in some legal rulings since that is a peripheral [issue], which 

are related to actions which wisdom requires that they change with the changing of 

nations, times, places, conditions and temperaments.  

55. Ḭ̃ ȴ̃ͨ̕Ȩ ̏͘ ˿̵̰̃ Ί̻̉ͫ  Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ȡȢ̃Ό̊ͫɑӰȨʹ̃  ̻   ͇ͪ ›̵  

What are the distinguishing attributes of our Prophet  (peace and blessings be upon 

him) over all of the other Prophet s (peace be upon them)? 

 ̃ʹӷΊ̉ͫ ȴ̃ͨ̕Ȩ̻ ȭӯ̚Ά Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ̵̰̃˿  ͇ͪ ›̵ Ʌ ͅΉ͈ͥ ′  ̵͡ȳɑȩ ͫͅɑȩ ¹̎Ήͫ̃̚͢Ȩ ȠȢ̃Ό̊ͫɑӰȨ Ɍ͡ɋ̿͗ɑȩ ͫͅɑȩ ¹ɅɑӰȨ ¹Ȭ̻̃͘ɒȨ  ɍȵ̃ͮȨ͢

ºӴὔͫ ͵͉̮ ̆Ṗɑ̄Ά ӯ͗ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ɌḎ̫̃ ͫͅɑȩ ¹̎̃̚̚͢͢Ȩ Ƞ̎͗  

The Prophet (peace and blessings be upon him) is distinct from other Prophet s in 

three qualities:1)he is the best of the Prophet s; 2) he was sent to the entire 

                                                                                                                                    

 ĊɀĆȱĆĀ ćȼŉȲȱä ĆÞǠĆȉ ǠĆȵ ŉɍĈâ äŋȀĆȑ ĆɍĆĀ ǠăȞĊȦĆøȹ ɄĈȆĊȦĆøȺĈȱ ćȬĈȲĊȵĆà Ćɍ ĊȰćȩ} :ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ ǃä ɄȲȍ ȼɆǤȹ þǠȆȱ ɄȲȝ ɄȱǠȞǩ üǠȩ ĆǢĊɆĆȢĊȱä ćȴĆȲĊȝĆà ćǨĊȺćȭ 
 Ćà ĊþĈâ ćÞɀŊȆȱä ĆɄĈȺŉȆĆȵ ǠĆȵĆĀ ĈȀĊɆĆǺĊȱä ĆȸĈȵ ćçĊȀĆøǮĊȮĆǪĊȅĆɍ :ùäȀȝɉä] { ĆþɀćȺĈȵĊǘćøɅ ąýĊɀĆȪĈȱ ĄȀɆĈȊĆǣĆĀ ĄȀɅĈǾĆȹ ŉɍĈâ ǠĆȹ188[  

 (56 ) 
 ĈȽäĆȀĊøǣĈâ ĈȼĈǣ ǠĆȺĊøɆŉȍĆĀ ǠĆȵĆĀ ĆȬĊɆĆȱĈâ ǠĆȺĊøɆĆǵĊĀĆà ĂĈǾŉȱäĆĀ Ǡăǵɀćȹ ĈȼĈǣ ɂŉȍĆĀ ǠĆȵ ĈȸɅōǼȱä ĆȸĈȵ ĊȴćȮĆȱ ĆöĆȀĆȉ } :ɄȱǠȞǩ üǠȩ äɀćȶɆĈȩĆà ĊþĆà ɂĆȆɆĈȝĆĀ ɂĆȅɀćȵĆĀ ĆȴɆ

 ĆȦĆøǪĆøǩ ĆɍĆĀ ĆȸɅōǼȱä :āîɀȊȱä] { ĈȼɆĈȥ äɀćȩŉȀ13 ÞǠɆǤȹɉä )) :ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ ǃä ɄȲȍ ǃä üɀȅî ȸȝ ìĀäì ɀǣà Ā þǠǺɆȊȱä éȀǹà Ā .[
 .ɄǪȉ ǦǤȆȹ ȸȵ ȰǱȀȱä ìɍĀà :((çɎȝ ɀȺǣ )) ɄȺȞȵ Ā .((ǼǵäĀ ȴȾȺɅì Ā ɄǪȉ ȴȾǩǠȾȵà çɎȝ ìɍĀà æɀǹà 



48 
 

mankind; 3) and he is the seal of Prophet hood and no Prophet  will come after 

him57.   

56.  ̃ʹΊ̉ͫ Ƀ  ɋͧɍ̻͢  Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ȡȢ̃Ό̊ͫɑӰȨ Ḏ̫̃ ›̵  

Why is our Prophet (peace and blessings be upon him) the seal of all Prophet s? 

 ̃ʹΊ̉ͫ Ƀ  ̃ḚɒȨ̻  Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ɍ͙ɏͥ‡Ȩ Ɍȫ;͇ȱ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ Ɂ̵̃ȳɒȨ ̎–̥ ɃɑӰ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ɋḎ̫̃ ›̵ɒȨ  Ʌ ȗɍɎ͙†Ȩ ɍȫȱ͇̃̉ ₈ȱ̸̃ȳɒȨɒȨ  ͙Ά̰́

 Ʌ ȶ͉̃‼Ȩ ȳ;ͨɑȩ Ὸ ȱȨ̮Ӷ̶͢Ȩ ɋ‼Ȩ Ʌ ȗȱ͉̃ Ɍͨӯ͈ɒȨ Ʌ º₈ȳ̼̃ɑ̆ȩ ͇ͪ ̎̃˽͍̉͢Ȩ ȳ;ͨɑӰᴔ ͧͼ Ʌ ₈ȳ ͗ɑ̄̆ ̃ṅͤɒȨ Ƀ;̼ͥΆӮ ὕ͢Ȩ ɁȨ;̥ɑӰȨ ̰Έ̰͛̐

 ɍ͉̎̃́͛͢Ȩ ‚ȱɑӰȨ  Ʌ ͢Ȩ ‚ȨȴɒȨ ӷ̹͏º‛́̃̉͢Ȩ ͅɋ̉  

Our Prophet  (peace and blessings be upon him) is the seal of all Prophet s because 

the wisdom of sending Prophet s is to invite the creation towards the Creator, to 

guide them towards the straight path in matters of the world and the hereafter, to 

inform the people regarding the unseen which is hidden from their eyes and those 

conditions that will befall them regarding which they have never thought, to 

present them with definitive proofs, and to remove false confusions.     

 ɅΉ̸̃͏ɑӰȨ ͵̯ͻ ͆Ήᾉ Ƀ̃Ό̊̆ ȢȨɎ̰͍͢Ȩ ͅɌ͉̓Άᾨ ̏ͥӶ̒͘͠ ̮͚ Ȣ͈  Ὸ ₁ɑӰȨ ͆Ήᾉ ͙͗Ȩ;̐ ̖Ήᶀ ȗɁ⁵͢͠Ȩ Ὸ ͨͅʹ ͊̆ͥɑȩ ȳӶ;̼̓ΆӮ ͅɏ̟Ʌ

 ɋ͆Ήᾉ  Ɉ̦̟̎̃ ӯ͗ ȗɁȨ;̥ɑӰȨ Ʌ ̎͠ʹ ɑͨӰȨ Ʌ ̎ͨʹȴɑӰȨ  ͙̭ͥͥͣɒȨ ɃɑӰ Ƞ͵͉̮ ̆ὔͫ  ɋɁ⁵͢͠Ȩ  Ʌ º͵Ӷ̮ɋ̦ ͊̆ͥ ̮͚Ȩ̯ͻ ͪͨ ͼ̰ͅΆ  ̵̃ȳɒȨ ᾦ

 Ʌ ͙ͥ‡Ȩ ͆Ή•ͫ͞ͅ ;  ɋͥ‒ɑȩº͙ͥɌ‡Ȩ Ʌ ͙ͥɋ‡Ȩ Ὸ ͧͼ  

The clear-cut Shari`ah has taken upon its self to explain all of these things in the 

most excellent manner, in such a way that all nations in all times, places and 

condition can abide by it. Therefore, there is no need for another Prophet  after 

him since perfection has reached its limit. This is the reason why he is sent for the 

entire creation since he is the most complete among them in disposition and 

character.  

 

 

 

 

                                           

 (57 ) 
 ǃä ɄȲȍ ǠȺɆǤȹ ȼǣ ïǠǪȵä Ǡȵ ȀȎǵ ǃä ȼȶǵî Ȥȱǘȶȱä ìȀɅ ȴȱ ǠȽȀȭí Ǡȶȹâ Ā ÛçǠȦȍ èɎǮǣ ÞǠɆǤȹɉä ȀǝǠȅ ɄȲȝ ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ

 ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ ǃä ɄȲȍ ǃä üɀȅî þà :ȼȺȝ ǃä Ʉȑî æȀɅȀȽ Ʉǣà ȸȝ ĂǾȵȀǪȱä Ā ȴȲȆȵ ĂĀî ǼȪȥ .üǠȎǺȱä ȜȶǱà ȸȵ ǠȾȹɉ
 óîɉä Ʉȱ ǨȲȞǱ Ā ÛȴǝǠȺȢȱä Ʉȱ ǨȲǵà Ā ÛǢȝȀȱǠǣ çȀȎȹ Ā ÛȴȲȮȱä ȜȵäɀǱ ǨɆȖȝà :ǨȆǣ ÞǠɆǤȹɉä ɄȲȝ ǨȲȒȥ :üǠȩ
 ǠȾɆȥ ǨȦȺȍ æȀɆǮȭ ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ ǃä ɄȲȍ ȼȎǝǠȎǺȥ .((þɀɆǤȺȱä Ʉǣ ȴǪǹ Ā ÛǦȥǠȭ ȨȲǺȱä Ʉȱâ ǨȲȅîä Ā ÛäîɀȾȕ Ā äǼǲȆȵ

 .ȸɅǼȲǲȵ Ʉȥ ɄȕɀɆȆȱä ýǠȵɌȱ ((ĂȀǤȮȱä ȌǝǠȎǺȱä)) åǠǪȭ ǠȾȞȅĀà ȸȵ Ā ÛæȀɆǤȮȱä ȤɆȱǠǪȱä 
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57.  ̃ʹΊ̉ͫ ɃɒȨ ¹Ɂ̃͛Ά ͖Ή̻͞  Ʌ ͅΉ͈ͥ ′̰̪ɐȩ Ὸ ɁẔΆ ɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ᾹΊ͈ Ƀɑȩ ͆ͨ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ Ḏ̫̃ ›̵ ȡɃ̲̃ͨ͢Ȩ  

How can we say that our Prophet is the seal of all Prophet s when Isa (peace be 

upon him) will descend at the end of time? 

 Ʌ ȗɃ̲̃ͨȨ͢ ̰̪ɐȩ Ὸ ɁẔΆ ɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ᾹΊ͈ Ƀɑȩ ̬̏ ɍ̶ͬ ̮͚ ;ͻ ͉̓ͅΆᾨ ɃɑӰ Ƞ͉̓ͅΆᾨ ɃɅȱ ɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ̃ʹɍɎΊ̉ͫ ɍ͉̎Άᾬ̇ ‐ᶄ

 ̃ʹΊ̉ͮ͢ Ɋ̎͘Ή̭ͥ͟ Ƀ;͠Ό͗ ̎–†Ȩ ̔́͛̕‼ Ɉ̃͗͛Ȩ;ͨ ̃Ḭ ͉ͩ͢͡Ȩ Ƀ  ɇȨ ɍ͚̏;͢Ȩ ̔́‼̻  Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ȢȨ̰̞ɒȨ Ὸ ͇ͮͅ ̃˽̉ᴗ Ʌ ȗ›̵

ºȢ̃Ό̊ͫɑӰȨ Ḏ̫̃ ̃ʹΊ̉ͫ ɋɃ;͞ ̮˺͝Ά ̃₂ ɀȨȲ Ʌ ȗ̎ͨɑӰȨ ͵̯ͻ Ὸ ̓ͅΉ͇ᾨ 

Isa (peace be upon him) will descend at the end of time58 and regulate according to 

the Shari`ah of our Prophet (peace be upon him) and not his own Shari`ah59, 

because his Shari`ah has been abrogated due to the termination of the period 

                                           

 (58 ) 
  ɂŉȲĆȍ ŉɄĈǤŉȺȱä ćǨĊȞĈȶĆȅ :ćüɀćȪĆøɅ ÛĈǃä ĈǼĊǤĆȝ ĆȸĊǣ ĆȀĈǣǠĆǱ ȸȝ :ćüɀćȪĆøɅ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä¼ ōȨĆǶĊȱä ɂĆȲĆȝ ĆþɀćȲĈǩǠĆȪćøɅ ɄĈǪŉȵćà ĊȸĈȵ ĄǦĆȦĈǝǠĆȕ ćüäĆȂĆøǩ Ćɍ

 ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĈýĊɀĆøɅ ɂĆȱĈâ ĆȸɅĈȀĈȽǠĆș¬ÛǠĆȺĆȱ ōȰĆȍ ĆüǠĆȞĆøǩ :ĊȴćȽćȀɆĈȵĆà ćüɀćȪĆøɆĆøȥ ÛĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ĆȴĆɅĊȀĆȵ ćȸĊǣä ɂĆȆɆĈȝ ćüĈȂĊȺĆøɆĆøȥ " :ĆüǠĆȩ Û  ÛĆɍ :ćüɀćȪĆøɆĆøȥ
 ĆǦŉȵćĊɉä ĈȻĈǾĆȽ Ĉǃä ĆǦĆȵĈȀĊȮĆǩ ćÞäĆȀĆȵćà ąȐĊȞĆøǣ ɂĆȲĆȝ ĊȴćȮĆȒĊȞĆøǣ ŉþĈâ " 

ȴȲȆȵ ǴɆǶȍ (1/ 137) 
 

 (59 ) 
ȴȲȆȵ ǴɆǶȍ (4/ 1870) 

 ŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ Ĉǃä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ÛĈȼɆĈǣĆà ĊȸĆȝ ÛąòǠŉȩĆĀ ɄĈǣĆà ĈȸĊǣ ĈǼĊȞĆȅ ĈȸĊǣ ĈȀĈȵǠĆȝ ĊȸĆȝ :ŖɄĈȲĆȞĈȱ Ćȴ¼ ĊȸĈȵ ĆþĀćîǠĆȽ ĈǦĆȱĈȂĊȺĆȶĈǣ ɄōȺĈȵ ĆǨĊȹĆà
 ((ȴȲȆȵ ǴɆǶȍ êȀȉ ) Ʉȥ ĂĀɀȺȱä ýǠȵɋä üǠȩ .ĂĈǼĊȞĆøǣ ŉɄĈǤĆȹ Ćɍ ćȼŉȹĆà ŉɍĈâ ÛɂĆȅɀćȵ15 /174 äĆǾĆȽ ɄĈȥĆĀ ćÞǠĆȶĆȲćȞĊȱä ĆüǠĆȩ  )) :

 ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĆȴĆɅĊȀĆȵ ĆȸĊǣ ɂĆȆɆĈȝ ŉþĆà ɂĆȲĆȝ ĄȰɆĈȱĆì ĈǬɅĈǼĆǶĊȱä 
 ĈǤĆȹ ĈǦĆȞɅĈȀĆȊĈǣ ćȴćȮĊǶĆɅ ĈǦŉȵćĊɉä ĈȻĈǾĆȽ ĈýǠŉȮćǵ ĊȸĈȵ ǠăȶĆȮĆǵ ĆüĆȂĆøȹ ĈþǠĆȵŉȂȱä ĈȀĈǹß ɄĈȥ ĆüĆȂĆøȹ äĆíĈâ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ɍĀ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ąǼŉȶĆǶćȵ ǠĆȺōøɆ

.((ǠȺɆǤȹ üȂȺɅ 
 

 ɄȺǣ ÞǠɆǤȹà Ȁǹß .ȼȱɀȅî Ā ǃä ǼǤȝ ȴɅȀȵ ȸǣä ɄȆɆȝ ǴɆȆȶȱä ǼɆȆȱä :ýɎȆȱä ȼɆȲȝ ǴɆȆȶȱä ǠȹǼɆȅ Ʉȥ ȸɆȶȲȆȶȱä æǼɆȪȝ
 ɀȝǼɅ ǴɆȆȶȱä ǼɆȆȱä ýǠȩ .ɄȱǠȞǩ ǃä ǼȺȝ ȸȵ æȂǲȞȵ åà þĀì )ýɎȆȱä ȼɆȲȝ þäȀȶȝ ǨȺǣ ȴɅȀȵ ɄȽ Ā ) ýà ȸȵ ǼȱĀ ȰɆǝäȀȅâ

ȞȶȱǠǣ äìĀȂȵ Ǽǵɉä Ǽǵäɀȱä ǃä æìǠǤȝ Ʉȱâ ðǠȺȱä ÞäȀǣâ Ā ǃä þíǚǣ ȼȶȭɉä ÞäȀǣâ Ā ǃä þíǚǣ Ʉǩɀȶȱä ÞǠɆǵâ ȸȵ çäȀȽǠǤȱä çäȂǲ
 ȀǤȝ ȼȲǪȪȱ äɀȖȖǹ Ā äîǠǤȮǪȅä Ā ǠǪȺȝ ìɀȾɆȱä ȸȵ ýɎȆȱä ȼɆȲȝ ǴɆȆȶȱä ǼɆȆȱä ɄȪȱ þà þǠȮȥ .Ȭȱí ȀɆȡ Ā Ûǃä þíǚǣ òȀǣɉä

ɄȪȱà ǴɆȆȶȱä ǠȹǼɆȅ ȰǪȩ þĀǼɅȀɅ ǦȲǪȪȱä Ȱǹì ǠȶȲȥ (ɄȕɀɅȀǺȅɉä äíɀȾɅ ) ɄȝǼɅ ȰǱî  ȸǝǠǺȱä Ȭȱí ɄȲȝ ȼȾǤȉ ɄȱǠȞǩ ǃä
 ȼɆȲȝ ǴɆȆȶȱä ȼȹà ɄȲȝ äíɀȾɅ ȰǪȩ ȴǭ ȼǵĀî Ā ȻǼȆǲǣ ÞǠȶȆȱä Ʉȱâ ǠɆǵ ýɎȆȱä ȼɆȲȝ ɄȆɆȝ ǠȹǼɆȅ ɄȱǠȞǩ ȜȲȱä ȜȥîĀ äíɀȾɅ

) ǠăȶɆĈȚĆȝ ǠăȹǠĆǪĊȾćøǣ ĆȴĆɅĊȀĆȵ ɂĆȲĆȝ ĊȴĈȾĈȱĊɀĆøȩĆĀ ĊȴĈȽĈȀĊȦćȮĈǣĆĀ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ .þǠȵȂȱä Ȁǹß Ʉȥ óîɉä Ʉȱâ üȂȺɅ ȴǭ ýɎȆȱä156 ǠŉȹĈâ ĊȴĈȾĈȱĊɀĆøȩĆĀ (
 ŉȱä ŉþĈâĆĀ ĊȴćȾĆȱ ĆȼōǤćȉ ĊȸĈȮĆȱĆĀ ćȻɀćǤĆȲĆȍ ǠĆȵĆĀ ćȻɀćȲĆøǪĆøȩ ǠĆȵĆĀ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ĆȴĆɅĊȀĆȵ ĆȸĊǣä ɂĆȆɆĈȝ ĆǴɆĈȆĆȶĊȱä ǠĆȺĊȲĆøǪĆøȩ ĊȴćȾĆȱ ǠĆȵ ćȼĊȺĈȵ ŖȬĆȉ ɄĈȦĆȱ ĈȼɆĈȥ äɀćȦĆȲĆøǪĊǹä ĆȸɅĈǾ

 ĆøǪĆøȩ ǠĆȵĆĀ ōȸŉȚȱä ĆöǠĆǤōøǩä ŉɍĈâ ąȴĊȲĈȝ ĊȸĈȵ ĈȼĈǣ) ǠăȺɆĈȪĆɅ ćȻɀćȲ157 :ÞǠȆȺȱä] { ǠăȶɆĈȮĆǵ äăȂɅĈȂĆȝ ćȼŉȲȱä ĆþǠĆȭĆĀ ĈȼĊɆĆȱĈâ ćȼŉȲȱä ćȼĆȞĆøȥĆî ĊȰĆǣ (156 - 158  [  
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wherein acting upon it was applicable as was required by (Divine) Wisdom. So he 

will be like a khalifa of our Prophet (peace and blessing be upon him) and a deputy 

on his behalf in establishing his Shari`ah within this ummah. This is something that 

(in fact) highlights our Prophet being the Seal of all Prophet s.    

 

58.  ̃ʹΊ̉ͫ ȬȨ̡̲͉  ͨ ̰͞ȲȨ̻  Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ȡ›̵  

Inform me regarding the mu`jizat (inimitable miracles) of our Prophet (peace and 

blessings be upon him)? 

 ̮⁷ ̃ʹΊ̉ͫ ȬȨ̡̲͉  ͨɃɒȨ̻  Ʌ ͅΉ͈ͥ ′͛͢Ȩ ̐ͅȨ̡̲͉  ͨͪῳ ¹ȫẋ̚͝ ›̵ ̰ȗ̃ͻẇ͝ɑȩ Ʌ ̐ͅᴙɐȩ ͧͅ ɑ͇ȩ ;ͻ Ʌ ȗḑ̰͠Ȩ͢ Ƀɐȩ  Ʌ ̃ͻ̃ɏḬɑȩ Ʌ

Ό͚ᴔ ̎Άɐȩ ͫͅɑȩ Ʌ ͵ȴ̃ῡɒȨ ̟ͅɅ ̰͞Ȳ ̮͚ Ʌ ȗ̃ͻ̰ɏḬɑȩȢ̃Ό̊ͫɑӱ͢ ̃Ḭ Ṗɑȩ ͪͨ Ƀ;͢͠ ̃ḖȨȱ ̎  ºɈ̃Ḙ̫̃  

Verily, the mu`jizat (inimitable miracles) of our Prophet Muhammad (peace and 

blessings be upon him) are many. From amongst his mu`jizat (inimitable miracles) 

is the Quran which is his greatest, splendid and magnificent miracle. We have 

previously mentioned the reason for it being the greatest miracle and, that it is an 

remaining and everlasting miracle brought by the seal of all Prophet s.  

 Ʌ ɑ̄̆ ̷͉͂͢Ȩ Ӷ̸̮͏̓Ȩ ἔ̦ ̶̰͘ Ȩ͢ Ɂ̦̃ Ὸ ͉̃̆ͅ ɑ̻ȩ ἔ̆ ͪͨ Ȣ̃‼Ȩ ͆ͫ̉ ̐ͅȨ̡̲͉  ͨͨͪɅ ɂȨ̰͢͠Ȩ ͺ̆̃ῂ ͆̾;͗ ȗ͡Ή͚ͥ Ȣ̃ͨ ӮɒȨ ͪ͠Έ ‹

 ɋɌẉ͗͠ ͅΌ͗ ɋ̎ḛ̰͢͠Ȩ ͅɎ͘͝ Ʌ ͨͅʹ ₈ȳ̃́Ʌɑȩ ɃɅῊ̃†Ȩ ̔́ɋ͚ ὕ̥ ͚͆Ʌ Ȩ̯ͻ Ʌ ȗͧṅ͈ͥ ȱȨȴ ºȨɈȳȨ̰ͨ  ɂ͉̃͂Ȩ͢ ẋ̜͠ ̒̐ͅȨ̡̲͉  ͨͨͪ Ʌ

 Ʌ ºͪΈẋ̚͝ Ɉ̵̃ᴗɑȩ ̈́͘͝ ὕ̥ ͡Ήͥ͛͢Ȩ ºɈȨȳȨ̰ͨ ̃̿Άɑȩ ͚͆Ʌ Ȩ̯ͻɒȨ ºȫɎ;̉ͮ͢Ȩ ͡˽Ӯȱ ̅̓  ͝Ὸ ̰͞Ȳ ̃₂  Ȳ ẋ͌  

From amongst his mu`jizat (inimitable miracles) is water gushing forth from 

between his fingers while in his travel when the Sahabah were faced with excessive 

thirst and there was none except a little water. He placed his blessed hands in the 

water and it increased more than that which sufficed for those that were present to 

fulfil their needs with60. From among his mu`jizat is the increasing of small amount 

of food until it became enough for many people. This took place multiple times61. 

                                           

 (60 ) 
 ɄȲȍ ɄǤȺȱä Ʉǩä )) :üǠȩ ȼȺȝ ǃä Ʉȑî Ȅȹà ȸȝ ĂîǠǺǤȱä ȻäĀî Ǡȵ Ȭȱí üǠǮȵ .ǠȽȀɆȡ Ā ÞǠǤȩ Ā ûɀǤǩ Ā ǦȺɅǼȶȱä Ʉȥ Ȭȱí ȜȩĀ

ȱǠǣ ɀȽ Ā ÞǠȹǚǣ ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ ǃä ǨȲȩ :æìǠǪȩ üǠȩ ÛýɀȪȱä ǖȑɀǪɆȥ ÛȼȞǣǠȍà ȸɆǣ ȸȵ ȜǤȺɅ ÞǠȶȱä ȰȞǲȥ ÞǠȹɋä Ʉȥ ȻǼɅ Ȝȑɀȥ ÞäîĀȂ
 .((ǦǝǠȵ èɎǭ ÞǠȽï Āà ǦǝǠȵ èɎǭ :üǠȩ ÝȴǪȺȭ ȴȭ :Ȅȹɉ 

 (61 ) 
 .ȜǤȉ ɄǪǵ Ȱȭà ȸȵ :åǠǣ ÛǦȶȞȕɉä Ʉȥ ĂîǠǺǤȱä ǦȎȪȱä ĂĀî 
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[There are] many other inimitable miracles which have been mentioned in the 

books that prove his Prophethood62.  

59. ̃ʹΊ̉ͫ ȫẋ̵ ̏ͫ  ͖Ή͞ Ʌ ̻  Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ȡ›̵  

How was the life of our Prophet (peace and blessings be upon him)? 

 ɒӮȨ ͚͆Ʌ ̮͚ Ʌ Ȼ⁵̞ ȿ̃̐͘ӮȨ͈ ̃ʹΊ̉ͫ ȫẋ̵ Ƀɑȩ ̻  Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ ẋ̶Ȩ͢ ̶ͪ ɑ̥ȩ ›̵͈  Ʌ ȗȿӯ́ɒӮȨ Ʌ ȗȳ̃͘͠Ȩ͢ ̃Ṅ͏̶ᶀ ̰͚ɑȩ ̮͚

Ʌ Ӯ ͖Ή͞ºȳ̃ṄͤȨ ͉̎̆Ȩȳ Ὸ ̴̹ͩ͢  e  

It has been unanimously agreed upon that the life of our Prophet (peace and 

blessings be upon him) is the best of lives. Even the non-Muslims have 

acknowledged its beauty - and how could it not be so when it (the beauty of his 

life) is (as obvious) as the Sun at midday? 

 

 Ʌ ̮͚ ͡ͻɑȩ ̰͞Ȳ ͫͅɑȩ ẋɎ̶͢Ȩ̻  Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ Ʌ Ɉ̶̃͏̉ ͬȵ̃ͮȨ͢ Ⱦᾨɑȩ Ƀ  ›̵ ºɈ̶̃͏̉  ̥₈ӯ͈ɑȩ Ʌ ɋίɎ̰͢Ȩ ̼͡Ά ẋ̚͝ ṵ̑Ӷ͂̿‼Ȩ ̖Ή͍Ά

 Ʌ ̧ͩ̓͢͡Ȩ Ʌ Ȣ̃̿ ɒ͋ӮȨ Ɍ̆ɑȩȱ ºẇ̼Ȩ͢ Ʌ º͙ͥ‡Ȩ ӷ͙̥ Ʌɑȩ ɍɎ͙†Ȩ ɉ͙̥ ͅΌ͗ ἀ͗ ɎӮɒȨ ͧͯ͛̕Ά Ӯ º͙͗ɍɎ̰͢Ȩ Ʌ ̎͗ɑȩ̰͢Ȩ Ʌ ̤̼͘ Ȩ͢ Ʌ ;͘ɋ͉͢Ȩ ͅ Ƀ 

 Ʌ ºȬ;ͥ͠‼Ȩ ȳȨᾦɑȩ Ὸ ͵̰ӷ̓͘͢͠ Ȭ;̶͠ Ȩ͢ ẋ̜͠Ȩ͢ȨȲɒȨ ̒ ͧ ͧ͢Ȩ ͆ͨȨ;ᵶ ṖɑȩÍ Ʌ Ɉȫẋ̚͝ Ṙ͉̃ ͨͪӶͩ̓̿ ̐ὕ͢Ȩ ‛Ήͥ͛͢Ȩ Ȭ⁵͢Ȩ e

 ‐†Ȩ ɍ̰ͻᴔ ͪͨ¼ Ʌ ȗɅ Ƀ̃Ό̥ɑӰȨ ͉̽̆ ȯɋ̲ḛ Ɉᴗ̃Ή̆ ȵ̃ͮȨ͢ ̤̼ ɑ͗ȩ Ƀ ºɈ̃Ɏ̥͛ ӮɒȨ ̲̦ͅ  ͨῸ Ɂ;͛ΆӮ  

The experts of genealogy mention that the Prophet `s (peace be upon him) lineage 

is the most honourable and most noble from amongst all people. He would join 

ties, support the needy, and he had a lot of forbearance and patience.  His character 

was that of forgiving, tolerance, kindness and gentleness. He would not seek 

revenge except when it was [in exchange of] a right of the Creator or creation. He 

would very often remain silent pondering over the kingdom. When he would talk, 

his speech was jaami al-kalim i.e. few words comprising of great meaning filled with 

wisdom. He was the most eloquent of people in speech, at times he would joke and 

he would only speak the truth in his jokes.   

 Ʌ Ɍ̊̚Ά Ʌ ȗɁ̃͂ɑ̆ӰȨ ̡ͧᶁ ἔ̦ ɂɍ̮͛ɌΆ Ʌ ȗɁ̦̃ ɍɎ Ὸ  ′ ̼̎ͩ ͉̆ Ɉ̗̃͛ȨɅ Ƀ  ͈̏  ɋɋΉᾉ ɇ Ʌ ȗɁȨ;ͻɑӰȨ ̮Ά̸̮ Ƀ͆ ̦̃  

 Ʌ ȗ͆̾Ȩ;̓͢Ȩ ͅᾒɅ Ὸ ̮˺͝Ά ̃̆ͅῂɑȩ ͪͨ ̮̦ɑȩ ͪ͠Έ ‹ ὕ̥ ȗᾬ̊Ȩ͢ ͪͨ ͵ẋ͍͢ ͪ͠ ̒‹ Ɋ̎ɋ̉ɏΉɋͻ ȨȲ ̸ͅ͏̓ ̹̃̇ Ʌ ͉̾ͅȨ;̐ ͆ͨ Ƀ 

 ̃Ḛɑ  ȪȱɑӰȨ ̎Ά̃͌ Ὸ ̶ͅ⁹ͥ Ὸ Ȩ;ͫ  Ʌ ṵ̑ͮ͢ͅȨ ḑ̰͠Ȩ͈͢ Ʌ ȗ̮̦ɑȩ ɋɂ  ͧṄͨ ɉ̮̦ɑȩ ͆͛͂Ά Ӯ ȗẋ͂͢Ȩ ͧͼ̵Ʌȥȳ Ὸ ̰̯̐͞ Ӯ

 Ɍ͉͢Ȩ ̶ͅ⁹ͥºɌȪ;Ή  

He had complete conviction in the protection from Allah in every condition. He 

would attack when the bravest would waver and remain steadfast upon his position 

                                           

 (62 ) 
 ǴɆǤȆǩ ÛöǾǲȱä ȸɆȺǵ ÛéäȀȞȶȱä Ā ÞäȀȅɋä ÛȀȶȪȱä úǠȪȊȹä ȰǮȵ...ǠȽȀɆȡ Ā ÛýǠȞȖȱä  
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during all horrors. He was extremely humble, but despite his humility and 

pleasantness, was a presence of such awe unknown to any other human, to such an 

extent that none of his Sahabah would fixate their gaze upon his noble face. They 

would remain in his company in the most respectable of manners like birds were 

seated upon their heads. None would interrupt the speech of the other, and no 

faults were mentioned in his gatherings.   

 Ʌ Ɍ͵̻̉̃ ͪͨ ἔ͝ᾬ‼Ȩ Ƀ   Ʌ ȗἔͨɑӰᴔ ͫͅ;̋ɍɎ͛ͥΆ Ʌ  ͧḮɅȨ̮͈ ɍȫ̸̮ ͆ͨ ͵ȥȨ̮͈ɑȩ ɏ̮ᵺ ‹ ɋȫ;̉ͮ͢Ȩ ͈̃ͅ˽ɎȱȨ ̮͉̆ ͧͼ̻ɏ̰ɍ̥͈  ͅΌ͗ ͉ͪ͂ Ȩ͢

Ʌ ȗ͉̃ͮɏ͂ɋͨ ӮɒȨ  Ʌ ȗɈӯΌ̵̊ ͅΌ͗ ȯɏ̮ɋ͛͢Ȩ Ʌ ɋ̎–†Ȩ ɋȵ̃ͮȨ͢ ɌɍɎ›͉ɌΆ Ƀ  Ʌ ȗɂ ̥ɑӰȨ ɏ₈;͇̮ΆɒȨ  Ʌ ȗɂӯ̶Ȩ͢ ȳȨȱ Ὸ ͉ͅӶ̉̐Ȩ ͪͨ ͡‒ ̮͚

 Ʌ ̎Ή͉ͩͥ͢Ȩ ̃͡˽̿͘͢Ȩ Ʌ ȗ̎Ή͉ͥͩ͢Ȩ ‹ ͪͨ ͪͨ ɉȢᾶ  ɇᾦ ͉ͅɍ̋Ɏ̔Ά Ȳ  Ʌ ȸ̰ɋ͉͢Ȩ ͙Ά̰̆͂º̎Ή͉̓̉͢Ȩ  

The pagans [of Makkah], since his childhood, would call him „the Trustworthy‟. 

After he claimed Prophethood, his enemies - despite the severity of their enmity 

and hankering for criticising him - found in him no reason of defamation. He 

would teach the people wisdom and legal rulings, and would invite them to the 

house of submission (Paradise). Verily, those that followed him succeeded in virtue 

of their actions and knowledge. And those that did not follow him were affected by 

his presence and character.    

 Ʌ ͮͅΆȱ ′ ̰ͼ̈́ɑȩ ̮͚͈  Ʌ ɃᴙȱɑӰȨ ̵̰̃˿ ɋ͡Ή•Ȩ ͵̰͞Ȳ ̈̆͛́ɑȩ͈  Ʌ ͅΌ͛͗Ȩ;Ɍͨ Ƀ̶̃͢ Ʌ ȗɃ̲̃ͨȨ͢ ɇ̮ɋͨ ͅΌ̃͘͢₀ ̐ͅẋ̵ ̅̓  ́̃͆͢͝ ͪɋͨ

 ‛Ḣ͏̹‼Ȩ͈ ºȫ̰ͻ̃ͅȨ͢ Ʌ ̎́ͮ̃̉͢Ȩ ɍȾ̻̃ɅɑӰȨ Ὸ ɋἔ‼͉̃͢Ȩ ɌȾᾨɑȩ ͫͅɑȩ ɋȾ̰͇ ȫ̰ͻ̃̉͢Ȩ ̎ḥ͉ͅȨ͢ ͚ͅӯ̫ɑȩ  

Allah made his religion dominant over every other religion and many will praise 

him in the best of manners and others will oppose him till the day of resurrection. 

Whosoever studies the life of the Prophet (peace and blessings be upon him) 

comprising his honourable traits, he will know that he is the most noblest of 

creation in his inward and outward attributes63.  

 

 

 

 

 

                                           

 (63 ) 
 éäȀȅ ǃä ǼǤȝ ǸɆȊȲȱ ((æǼɆǲȶȱä ȼȱǠȎǹ Ā æǼɆȶǶȱä ȼǩǠȦȍ :ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ ǃä ɄȲȍ ǼȶǶȵ ǠȹǼɆȅ )) :åǠǪȭ Ʉȱâ ȜǱäî Ā

 .ìǠǱà Ā ȜȶǱ ǼȪȥ ǃä ȼȚȦǵ ȸɅǼȱä 
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̴ͨ‡̃Ȩ ̧̖ ‼̉Ȩ 

̰̪ɐӰȨ ɂ;Ή͢ᴔ Ƀ̃ḛɒӮȨ Ὸ 

Fifth discussion: regarding the belief in the day of resurrection 

60.  ̃ͨ Ʌ ṵ̪̑ɐӰȨ ɂ;Ή͢Ȩ ̃ͨὋ͉ͨ ȡ̆ͅ Ƀ̃ḛɒӮȨ  

What is the day of resurrection and what does it mean to believe in the day of 

resurrection?  

 ɋ;ͼ͗ Ɍ̰̪ɐӰȨ Ɍɂ;Ή͢Ȩ ̃ͨɑȩ  Ɍᾊ͇ ɉɂ;Ά  ̹̑ ȗɁȨ;ͻɑӰȨ Ɍ̅Ί  Ʌ ȗ₈ȳ;͚̋ ͪͨ ͅΌ͗ Ɍȵ̃ͮȨ͢ Ɍɂ;͛̐ ºɁ̃́͘ɑӰȨ ͅΌ͗ ɃɅᾬᶄɒȨ  Ɋ̮̦ȨɅ Ɋ̮Ή͉̻

 Ɍ̰ͨɑȩ ɁɅ˺Ά ḏ ȗȪ̶̃ ̧ͥͣ ₈ɒȨ ºȪȨ̯͉͢Ȩ Ʌɑȩ Ἂ͉ͮ͢Ȩ  

 Ʌ Ʌ ɋṖɑ̄Ά Ƀɑȩ Ӷ̮̆Ӯ ͫͅɑ̄̆ Ɍ͙Ά̮̼̓͢Ȩ ;ͼ͗ ̆ͅ ɌɃ̃ḛɒӮȨ ̃ͨɑȩ ᾉ ͅΌ͗ ɋ̰ͼͅΆ ɏɃɑȩ Ʌ Ƀɐȩ̰͛͢Ȩ Ὸ ȱȳɅ ̃ͨ Ɍ͆ΉῸ ̖Ά̮†Ȩ ºͫͅɑ̸̄  

The Last Day will be a day of great dread wherein even children will become white-

haired64. The people will rise from their graves and will be gathered on a plain field 

for reckoning after which they will be rewarded or punished. 

Believing in this day is to affirm that the [last] day will certainly come, and that all 

what is mentioned in the Quran and Hadith regarding it will certainly come to pass.         

61.  ͉̐ ȨȲ̃ͨ̓ Ʌ ̰̪ɐӰȨ ɂ;Ή͢Ȩ Ὸ ̮͛ȡ̆ͅ ͙͉ͥ Ά̓ ̃ͨ  

What is your belief regarding the day of resurrection and those matters relating to 

it? 

 Ʌ ȗȱ̶̃ ɑ̞ӰȨ ɍᾬᶀ ḏ ȗɍ̆ͅȨ̯͈ Ʌɑȩ ɍͅḥ͉̆ͮ ḏ ȗɍẇ͛͢Ȩ ɁȨ˺̶ ̇ɈӮɅɑȩ ̮̓͛ ɑ͇ȩ ɌΆ ȧ̮Ɍ̆ ⁵͝ ɋ͙ͥ‡Ȩ ӶɃɑȩ ḏ ȗɃȨẕ‼Ȩ Ʌ Ȫ̶̃†ᴔ ḏ ȗȱ͉̃

 ɋἔʹͨ ‼˺Ȩ ɍɁ;̪̮ ̆ḏ ȹȨῌ͢ᴔ ḏ ȗɁ⁵̹͢ᴔ ̃ͨɒȨ Ʌ ἔḥͤᴔ ̃ͨɒȨ Ȫ̃̕͢͠Ȩ Ȣ͇̃͂ɒᴔ  Ʌ ºἊ͉ͮ͢Ȩ ȳȨȱ ɋ̎Ӷͮ‟Ȩ ȳȨȱ ɋἉᾒ ͪΈ̰͗ ͢Ȩ Ɂ;̪ȱ

 ºἊ͢ɑӰȨ ȪȨ̯͉͢Ȩ 

I firstly believe in the questioning of the grave and its bounties or punishment, and 

the resurrection of bodies and that the creation will return like it started, then the 

reckoning, the scales, and that the book of deeds will either be given in the right or 

left hand, the bridge after which the believers will enter Paradise - the Abode of 

everlasting bliss - and the disbelievers will enter Hell - the Abode of painful 

punishment.  

                                           

 (64 ) 
 ŉȹĆàĆĀ ɂĆǩĊɀĆȶĊȱä ĈɄĊǶćɅ ćȼŉȹĆàĆĀ ŊȨĆǶĊȱä ĆɀćȽ ĆȼŉȲȱä ŉþĆǖĈǣ ĆȬĈȱĆí} :ɄȱǠȞǩ ǃä üǠȩ) ĄȀɅĈǼĆȩ ąÞĊɄĆȉ ōȰćȭ ɂĆȲĆȝ ćȼ6 ŉþĆàĆĀ ǠĆȾɆĈȥ ĆǢĊɅĆî Ćɍ ĄǦĆɆĈǩß ĆǦĆȝǠŉȆȱä ŉþĆàĆĀ (

 :ǰǶȱä] {ĈîɀćǤćȪĊȱä ɄĈȥ ĊȸĆȵ ćǬĆȞĊøǤĆøɅ ĆȼŉȲȱä6 Û7 :ȰȵȂȶȱä] { ǠăǤɆĈȉ ĆþäĆǼĊȱĈɀĊȱä ćȰĆȞĊǲĆɅ ǠăȵĊɀĆøɅ ĊȴćǩĊȀĆȦĆȭ ĊþĈâ ĆþɀćȪŉøǪĆøǩ ĆȤĊɆĆȮĆȥ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ Ā [
17 ĆɅ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ Ā [) ĄȴɆĈȚĆȝ ĄÞĊɄĆȉ ĈǦĆȝǠŉȆȱä ĆǦĆȱĆȂĊȱĆï ŉþĈâ ĊȴćȮŉǣĆî äɀćȪŉøǩä ćðǠŉȺȱä ǠĆȾŊøɅĆàǠ1 ĊǨĆȞĆȑĊîĆà ǠŉȶĆȝ ąǦĆȞĈȑĊȀćȵ ŊȰćȭ ćȰĆȽĊǾĆǩ ǠĆȾĆøȹĊĀĆȀĆøǩ ĆýĊɀĆøɅ (

 ŉȲȱä ĆåäĆǾĆȝ ŉȸĈȮĆȱĆĀ āĆîǠĆȮćȆĈǣ ĊȴćȽ ǠĆȵĆĀ āĆîǠĆȮćȅ ĆðǠŉȺȱä āĆȀĆøǩĆĀ ǠĆȾĆȲĊȶĆǵ ąȰĊȶĆǵ ĈçäĆí ŊȰćȭ ćȜĆȒĆǩĆĀ :ǰǶȱä] {ĄǼɅĈǼĆȉ Ĉȼ1 Û2 .[  
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62. Ʌɑȩ ͅḥ͉ͫ ḏ ẇ͛͢Ȩ ɁȨ˺̶ ̇ɀȱ͇̃̓͛Ȩ ͖Ή͞ ȡͺ̆Ȩ̯͈  

What is your belief regarding the questioning of the grave and its bounties and 

punishments?  

 

 ͅɌ̦ɅɌȳ ɋȱ͉̃Ɍ̐ ͵ẇ͚ Ὸ ͆̾ɌɅ ȨȲɒȨ ɋ̏Ή‼Ȩ Ƀɑȩ ̮̓͛ ɑ͇ȩɒȨ  Ʌ ȗɋȪ̃͂‡Ȩ Ɍͧͼɏ͘ɋΆ ̃ͨ ɍȳɏ̮̆͛ ͵̶̮ ̞ ɑ̄Ά ḏ ɋȪȨ;‟Ȩ Ɍȱ̰Έ ̐ ͺΉ ͇ͪ ͫͅӮɑ̄ɏ̶ɋΊɋ͗ Ƀ ͥͨ

 ′ ͵̰ͨɑȩ Ƀ  ὕ͢Ȩ ̽Ȩ˽̰͘͢Ȩ ͇ͪ Ʌ ȗͅΉ͈ͥ Ƀ  ɇȨ ͮͅΆȱ ͇ͪ Ʌ ͅΌ̊ͫ Ʌ ̆ͅȳ͉̃̐  º̃ḪȨȱɑ̄̆  

I believe that when the deceased is entered into the grave, his soul is returned to his 

body to the extent that he will be able to comprehend speech and be able to reply. 

Thereafter, two angels will come and question him regarding his Lord, his Prophet  

and the religion he was upon and regarding the commandments that Allah 

instructed him to carryout65.  

 Ʌ Ȩ;ʹͨɐȩ ͪΈȨ ͪͨ ̏Ή‼Ȩ Ƀ  Ƀɒ̃͗ ′ ͙Ό͗;̓̆ ɁȨ˺̶Ȩ͢ ͇ͪ Ȫ̟̃ɑȩ Ȭ̃†̼̃Ȩ͢ Ȩ;ͥῥ͉̃̐  ɊȾ;̪ ẋ͌ ͪͨ ȗȪȨ;̞ ̶ͪ ɑ̥ȩ

Ʌ ⁵Ṅͨ Ʌ ͵ῌ̆ ͇ͪ ′ Ɍ͖̹͠Ό͗ ȗȪȨ̰̾͂Ȩ Ӯ Ɂ̃͛ɌΆ Ʌ ᾊ͉Ȩ͢ Ἂ͉ͮ͢ᴔ ̈́ͅ Ό̧͗ ̎ͮ‟Ȩ ȪȨ;̆ɑȩ ͪͨ Ɉᴔᴔ  Ɍ̤͘̕Ά ͪͨ ȢȨ̲̞ Ȩ̯ͻ ¹

 ͵̃Ήͫȱ Ὸ Ƀ ͈  ºἊ͛͏̓ ‼̶Ȩ ȹȨῈ  

If the deceased is from amongst those that believed and performed righteous 

actions, he will reply in the best manner to the questions with the will of Allah 

without any fearing it or trembling. Allah will remove the veils from his eyes and a 

door from the doors of Paradise will open and he will experience its great bounties. 

It will be said to him that this is the reward for that person who was in the world 

on the straight path.  

 ɅɅ Ɍ̷ͻɏ̮Ά Ɉ̃ʹ̃͗͛ ͨɅɑȩ ɈȨ̰͗  Ɍ̏Ή‼Ȩ Ƀ  ɃɒȨ ɍɎ̯͉Ό͗ ȪȨ;‟Ȩ Ὸ Ɂ;͛Ά ̃ͨ ɇȳ̮Ά Ӯ ͵ῌ̆ ͇ͪ Ɍ͖̹͠ɌΈ Ʌ ºȪȨ̯͉͢Ȩ Ӷ̸̮ɑȩ ̯ͮ̀Ό̥ ͫͅᴔ

͆̉̐ȨɅ ͵Ӯɏ;ḗ ̰͘͝ ͪͨ ɌȢȨ̲̞ Ȩ̯ͻ ¹ ɃӮ;͛Ά Ʌ ‹ɑӰȨ Ʌ ȪȨ̯͉͢Ȩ ɌȻȨ;ͫɑȩ  ȻӶ;ͮ̐ Ʌ ºἉᾒ ȪȨ;̆ɑȩ ͪͨ Ȫᴔ  Ɍ̤͘̕Ό͗ º͵Ȩ;ͻ Ʌ ̶ͫ͘ͅ  

                                           

 (65 ) 
 ĈȻĈȀĊǤĆøȩ ɄĈȥ ĆȜĈȑćĀ äĆíĈâ ćǼĊǤĆȞȱä " :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ōɄĈǤŉȺȱä ĈȸĆȝ ÛćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ąȄĆȹĆà ĊȸĆȝ ćȼŉȹĈâ ɂŉǪĆǵ ćȼćǣǠĆǶĊȍĆà ĆǢĆȽĆíĆĀ ĆɄōȱćɀćøǩĆĀ Û

 ĆȮĆȲĆȵ ćȻǠĆǩĆà ÛĊȴĈȾĈȱǠĆȞĈȹ ĆöĊȀĆøȩ ćȜĆȶĊȆĆɆĆȱ ĆøɆĆøȥ ÝĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ąǼŉȶĆǶćȵ ĈȰćǱŉȀȱä äĆǾĆȽ ɄĈȥ ćüɀćȪĆøǩ ĆǨĊȺćȭ ǠĆȵ :ćȼĆȱ ĈþĆɍɀćȪĆøɆĆøȥ ÛćȻäĆǼĆȞĊøȩĆǖĆȥ ÛĈþǠ :ćüɀćȪ
 ĆȞĊȪĆȵ ĈȼĈǣ ćȼŉȲȱä ĆȬĆȱĆǼĊǣĆà ĈîǠŉȺȱä ĆȸĈȵ ĆûĈǼĆȞĊȪĆȵ ɂĆȱĈâ ĊȀćȚĊȹä :ćüǠĆȪćøɆĆøȥ ÛćȼćȱɀćȅĆîĆĀ ĈȼŉȲȱä ćǼĊǤĆȝ ćȼŉȹĆà ćǼĆȾĊȉĆà ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ŊɄĈǤŉȺȱä ĆüǠĆȩ ÛĈǦŉȺĆǲȱä ĆȸĈȵ äăǼ

 ćȀĈȥǠĆȮȱä ǠŉȵĆàĆĀ ÛǠăȞɆĈȶĆǱ ǠĆȶćȽäĆȀĆøɆĆøȥ " :ĆȴŉȲĆȅĆĀ-  ćȨĈȥǠĆȺćȶȱä ĈĀĆà-  ĆɍĆĀ ĆǨĊɅĆîĆì Ćɍ :ćüǠĆȪćøɆĆøȥ ÛćðǠŉȺȱä ćüɀćȪĆøɅ ǠĆȵ ćüɀćȩĆà ćǨĊȺćȭ ÛĂĈîĊìĆà Ćɍ :ćüɀćȪĆøɆĆøȥ
 ĈȶĈǣ ćåĆȀĊȒćɅ ŉȴćǭ ÛĆǨĊɆĆȲĆøǩǤȱä ȻäĀî " ĈȸĊɆĆȲĆȪŉøǮȱä ŉɍĈâ ĈȼɆĈȲĆɅ ĊȸĆȵ ǠĆȾćȞĆȶĊȆĆɅ ăǦĆǶĊɆĆȍ ćǴɆĈȎĆɆĆøȥ ÛĈȼĊɆĆøȹćíćà ĆȸĊɆĆøǣ ăǦĆǣĊȀĆȑ ąǼɅĈǼĆǵ ĊȸĈȵ ąǦĆȩĆȀĊȖ ÛȴȲȆȵ Ā ĂîǠǺ

 .þǠǲȱä Ā Ȅȹɋä :þɎȪǮȱä 
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If the deceased is a non-believer or a hypocrite, he will be confound not knowing 

what to say in reply to the questions. So, they (the 2 angels) will punish him at that 

time with a severe punishment. The veils before his eyes will be removed and a 

door from amongst the doors of Hell fire will open. He will experience different 

types of torments and sufferings and they will say to him that this is the outcome of 

that person who disbelieved in Allah and followed his whims and desires66.  

63.  ͢Ȩ ɑȩ ȨȲɒȨȡ͉ͧɌͮΆ Ʌɑȩ Ȫ̯Ɍ͉Ά Ʌɑȩ Ɂɑ̶̄Ɍ· ͡ͼ͗ ȗɀ⁵̵ɑӰȨ ̓ͅɑ̄͗ ̧̰̉͢Ȩ Ὸ ͚͆Ʌ Ʌɑȩ ͂ͮͅ  ̆ȳ̻̃ Ʌ Ɉᴗ̶̃ɒͬȨ ̶͆͏̉  

If an animal eats a person or a person fell into the sea and he was eaten by the fish 

in the sea, will he be questioned (after which he will either be) punished or 

rewarded? 

 ̧̰̉͢Ȩ ̰ɏ͉͚ Ὸ Ʌɑȩ ̶͆͏̉ Ȩ͢ ͪ͂ ̆Ὸ ȳ̻̃ Ʌɑȩ ȗẇ͛͢Ȩ Ὸ ͪ͗Ɍȱ ͪͨ ἔ̆ ɋȿ̰͗ Ӯ Ʌ ȗ͉ͧͮΆ Ʌɑȩ Ȫ̯Ά͉ ḏ Ɂɑ̶̄· Ȭ̃ͨ ͪͨ ӷ ͉ͧͫ

 ″͈̃͗  Ʌ ̰Έ̮͚ ὦ͏̸ ºɉẋ̪̋ ɉἊ͈ͥ ɊȢᾶ ̈  

Yes, every person that passes away will be questioned after which he will either be 

rewarded or punished. There is no difference between a person being buried and a 

person being eaten by an animal or by a fish in the sea. Allah has power over all 

things and He is the knower of all things.   

64.  Ʌ ȗ̦ͅɅȳ ͅΉ͢ɒȨ ȱ͉̃̐ ̏Ή‼Ȩ Ƀ  ȨȲɒȨ ͪͨ ɑ̄̂Ί̸ ȵ̃ͮȨ͢ ɇ̰̒Ӯ Ȣᾶ ɇɑӱ͗ ͉ͧͮΆ Ʌɑȩ Ȫ̯Ɍ͉Ά ḏ Ɂɑ̶̄Ɍ· Ȳȡ  

If the soul of a deceased is returned to the body and he is questioned, he will either 

be rewarded or punished, then why is it that humans cannot see this?  

′ ɃɒȨ ͇ͪ ₈ȳ̼̃ɑ̆ȩ Ɍ̡̅ɏᶄ  Ȳ  Ʌ ȗ̅Ή͍͢ᴔ Ɍͪ˺ͨΆ ͪͨ ɋ̰ɍͼɏͅΉ͢ ͧ Ɉᴗ̨̃̕ Ȩͨ Ʌ ɍɎ̹͜Ȩ͢ ɇɅȲ ͪͨ ̆ͅ ͪ˺ͨΆ Ӯ ͪͨ Ʌ ȗɍ̅ɏΆӶ̰͢Ȩ ;͢

 Ɍȵ̃ͮȨ͢ ɇɑȩȳ Ȳ Ʌ ȗͧͼ Ȩ;ʹͨɐӰɅ ȵ̃ͮȨ͢ ἔ̆ ɉȿ̰͗ ɏɍῌΆ ‹ Ʌ ɍ̅Ή͂͢Ȩ ͪͨ ̖Ί̉‡Ȩ ẕḢΈ ‹ºɍ̮Ή‟Ȩ ɋͪͨ ɌȢɏɇȱ̰͢Ȩ  

Allah veils their eyes from that as a test to make it evident who brings faith in the 

unseen and who does not from amongst the doubters. If all the people were to see 

it, they all would have believed and then there would be no difference amongst the 

people. The righteous would not be distinguished from the wretched and the good 

from the bad. 

   

                                           

 (66 ) 
 ŉǼĆȉĆà ĆþĊɀĆȝĊȀĈȥ Ćüß äɀćȲĈǹĊìĆà ćǦĆȝǠŉȆȱä ćýɀćȪĆøǩ ĆýĊɀĆøɅĆĀ ǠŋɆĈȊĆȝĆĀ äŋĀćǼćȡ ǠĆȾĊøɆĆȲĆȝ ĆþɀćȑĆȀĊȞćøɅ ćîǠŉȺȱä } :ɄȱǠȞǩ üǠȩ  :ȀȥǠȡ] {ĈåäĆǾĆȞĊȱä46 ǨȱǼȥ .[

 Ćî ŉþĆà ÛĆȀĆȶćȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ .ǦȝǠȆȱä ýǠɆȩ ȰǤȩ þǠȭ (ȀǤȪȱä åäǾȝ ɀȽ Ā ) îǠȺȱǠǣ åäǾȞȱä þà ɄȲȝ ǦȶɅȀȮȱä ǦɅɇä ćǃä ɂŉȲĆȍ Ĉǃä Ćüɀćȅ
 Ĉȵ ĆþǠĆȭ ĊþĈâ ÛōɄĈȊĆȞĊȱäĆĀ ĈæäĆǼĆȢĊȱǠĈǣ ćȻćǼĆȞĊȪĆȵ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĆóĈȀćȝ ĆçǠĆȵ äĆíĈâ ĊȴćȭĆǼĆǵĆà ŉþĈâ " :ĆüǠĆȩ ÛĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ  ĊþĈâĆĀ ÛĈǦŉȺĆǲĊȱä ĈȰĊȽĆà ĊȸĈȶĆȥ ĈǦŉȺĆǲĊȱä ĈȰĊȽĆà Ċȸ

 ÛĈîǠŉȺȱä ĈȰĊȽĆà ĊȸĈȶĆȥ ĈîǠŉȺȱä ĈȰĊȽĆà ĊȸĈȵ ĆþǠĆȭ .ȴȲȆȵ ȻäĀî ." ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ĈȼĊɆĆȱĈâ ćǃä ĆȬĆǮĆȞĊøǤĆøɅ ɂŉǪĆǵ ÛĆûćǼĆȞĊȪĆȵ äĆǾĆȽ :ćüǠĆȪćøɅ 
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65. ȡͪͻͻ͡ ͢ͼ̯͵ Ȩ‼̶̄ɑ‚ ̜ͨ̃Ɂɉ Ά̰͛ɎɍḬ̃ ͣ 

Is there any example regarding this which will make it easier for our 

comprehension?  

 ɌɁ̜̃ͨ ȗ͉ͧͫ  Ȳ  Ʌ ̃Ḭ ӷɋᾪɌ· Ȣ̃Ή͏̸ɑȩ ̃ͨͅʹͨ Ὸ ɇ̰Έ ɇȨ Ḍ̃ͮ͢Ȩ Ʌ ̃Ḭ ɌɃ̲ᶄ Ȣ̃Ή͏̸ɑȩ Ʌɑȩ ȗͧʹ͉Ά̔ Ʌ ȗ‹ɑ̄̓Ά ͮ̉ͅ‟ ɈȨ̮͈̃ ͚ɌɃ;͠Έ ɇȨ

 ̆ɇȳ̮ΆӮ  ɈȨ̮ͻ̹̃ͨ ̯Ʌ ȗ Ʌ º ̃ͮͻ ̃ḗ ̰̹͉ ·Ӯ Ɍ· ̏Ή‼Ȩ  ̶̯͝ Ʌ ͵ẇ͚ Ὸ Ɂɑ̄ Ʌ Ɍ̅ΉᵺɅ ȗͧӶ͢ɑ̄̓Ά Ʌɑȩ ͧʹ͉Ά̔ ɉ̮̦ɑȩ ̆ͅ ɇȳ̮ΆӮ

Ʌ Ȣ̃Ό̥ɑӰȨ ͪͨº›͉Ά Ӯ 

Yes, the example of that is of a sleeping person who experiences bounties that he 

derives pleasure from and makes him happy or he experiences a sight which makes 

him sad and distressed. A person who is sitting next to him and looking at him 

does not see what he sees and he is not aware of what is happening to him. 

Likewise, a deceased person in his grave experiences happiness or grief and none of 

the living are aware or know about his condition.  

66.  Ʌ ȱ̶̃ ɑ̞ӰȨ ᾬᶀ ȱ͇̃̓͛ᴓ ͖Ή͞ȡȱ͉̃Ά ȧ̮̆ ⁵͝ ͙ͥ‡Ȩ ӶɃɑȩ  

What is the belief regarding resurrection of the body and that the creation will 

return like it started? 

̮͉̆ ɋȵ̃ͮȨ͢ Ƀɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻ  Ʌ ₈ȳ;͚̋ ͪͨ Ƀ;ͨ;͛Ό͗ ȗɅɑӰȨ ȫɑ̹̄ͯ͢Ȩ ̹̃  ̑ɇ̰̪ɑȩ ȫɑ̹̄ͬ ′ ͧṀ͏̹Άͯ Ɉ͉̃Ήᾉ ͧḮ;ͨ ɃɅᾬᶄ

ɒȨ º͖͚;‼Ȩ ̈́Ӷ̶ͩ· ̮̦ȨɅ ͡n  

We believe that Allah will resurrect people back to life after their death for the 

second time like the first time they were brought forth. They will rise from their 

graves and will be gathered in one place known as the mawqaf67.  

67. ȡȪ̶̃†ᴔ ɀȱ͇̃̓͛Ȩ ͖Ή͞ 

What is your believe regarding the reckoning (hisaab)? 

 Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ Ƀɑȩ ̮̓͛ ɑ͇ȩ͉̃̐  ȵ̃ͮȨ͢ ɋ͆ͩɏᵺ Ƀɑȩ ̮͉̆ɒȨ  ̵̅ ᶄ̃ ᾬ⁄Ȩ ͵ȳ̰͛Ά ̮̦ȨɅ ͈  Ɍ̮ͼ̹̑ ᾨ Ʌɑȩ Ɋẋ̫ ͪͨ ͉͡ ͗ͨ̃

͈   ̎n̢  ͪͨ Ɍȳɏ̯͉͢Ȩ ͧ ̈̉͛́ΆӮ Ʌ ȗ̢̎†Ȩ ͧṅ͈ͥ ɂ;͛̐ Ʌ ȗͧͼᵿ̃̿  ͗ͥ ͣɋ̰ͼ̐ͅ Ʌ ͧᾓȳȨ;̞ ͪΈ̮̦̃‟ȨÖ ɏͪɋͩɋ͗  ɏ͡ɋͩɏ͉ɋΆ  ɋɁ̃ɋ͛ɏ̜ɍͨ 

 ɊȫӶȳɋȲ ȨɈɏẋɋ̫  Ɍ͵ɋ̰ɋΈ Òç Ñ ɏͪɋͨɋɅ  ɏ͡ɋͩɏ͉ɋΆ  ɋɁ̃ɋ͛ɏ̜ɍͨ  ɊȫӶȳɋȲ Ȩӳɋᾨ  Ɍ͵ɋ̰ɋΈ Ô Õ‚̲̲͢͢Ȩ ¹çȗ èÓ  

                                           

 (67 ) 
Ȯȱä] {äăǼĆǵĆà ĊȴćȾĊøȺĈȵ ĊîĈìǠĆȢćøȹ ĊȴĆȲĆøȥ ĊȴćȽǠĆȹĊȀĆȊĆǵĆĀ ăæĆïĈîǠĆǣ ĆóĊîĆĊɉä āĆȀĆøǩĆĀ ĆüǠĆǤĈǲĊȱä ćȀōøɆĆȆćȹ ĆýĊɀĆøɅĆĀ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ :ȤȾ47 ÛąðǠŉǤĆȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ [
 ŉȹĈâ ćðǠŉȺȱä ǠĆȾŊøɅĆà ǠĆɅ " :ĆüǠĆȪĆøȥ ÛąǦĆȚĈȝĊɀĆȶĈǣ ǠăǤɆĈȖĆǹ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ Ĉǃä ćüɀćȅĆî ǠĆȺɆĈȥ ĆýǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ăæäĆȀćȝ ăæǠĆȦćǵ Ĉǃä ɂĆȱĈâ ĆþĀćȀĆȊĊǶćǩ ĊȴćȮ

 Ćȥ ǠŉȺćȭ ǠŉȹĈâ ǠĆȺĊøɆĆȲĆȝ äăǼĊȝĆĀ ćȻćǼɆĈȞćȹ ąȨĊȲĆǹ ĆüŉĀĆà ǠĆȹĊàĆǼĆǣ ǠĆȶĆȭ} ÛăɍĊȀćȡ :ÞǠɆǤȹɉä] {ĆȸɆĈȲĈȝǠ104 ɀȽĀ :üȀȡä ȜȶǱ :ɍȀȡĀ .ȴȲȆȵ ȻäĀî (([
 .ȼǩǠɆǵ üǠǵ ȼȺȵ  ȜȖȩ Ǡȵ Ȱȭ þǠȆȹɍä ìǠȞɅ :ɄȺȞȶǣ .ȸǪǺɅ ȴȱ ĂǾȱä 
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I believe that after Allah (Pure and Exalted is He) will gather the people to their 

gathering place.  [The actions of] each person will be reckoned upon which the 

person will confess the good and bad actions he performed.  The limbs of the non-

believers will testify against them. All people will come to know of their actions, 

proof will be established against them and no excuse will remain for them 

(Whoever has done an atom‟s weight of good will see it and whoever has done an 

atom‟s weight of evil will see it) 68.  

 

68.  Ʌ ɃȨẕ‼ᴔ ɀȱ͇̃̓͛Ȩ ͖Ή͞ȡ̅̕͢͠Ȩ Ȣ͇̃͂ɑȩ  

What is your belief regarding the scales and the distribution of the books of deeds? 

 ӶɃɑȩ ̮̓͛ ɑ͇ȩ  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′͉̃̐  ₈ɋȳɎ̰͛Ά Ʌ ȵ̃ͮȨ͢ ɋ̵̅̃ᶄ Ƀɑȩ ̮͉͈̆  ȳȨ̮ͨ͛ ̮̦ȨɅ ɍɎ͢ ͖̹ ͮ͠Ή͢ ͧ⁵͇ɑȩ ɌɃɋȴ;̐ ͉ͧ̃͗ɑȩ

 ͵ẋ̫ ήȳ ͪῳ ȗῥ͈  ͮͅΉḥ̈ ̓̃̆ͅ  ͂̈́͝ ɑ͇ȩ ͵ᾨ Ʌ Ʌ ȗɈᾀ͇ ɈȨȴ;͗ ȴ̃͗ ӷᾨ ήȳ ͪͨ ͵͈  Ʌ ⁵̹̇ ̓̃̆ͅ  ͂̈́͝ ӻ͇ȩ ͵ẋ̫ ɋɍᾪ̪

 ºɈ̃ͮΉ̋ͨ ɈᴗȨᾪɌ̪ 

I believe that after Allah (Pure and Exalted is He) has taken account of the people 

and they will be made to admit regarding the deeds they performed, their actions 

will be weighed to show each person how much he performed69. Whosoever`s 

good actions outweigh his bad action in the scale, he will receive his book in his 

right hand and will be in ultimate success. [Likewise,] a person whose bad deeds 

outweigh his good deeds, he will receive his book of deeds in his left hand and will 

be in ultimate loss70.   

69. ȡȹȨῌ͢ᴔ ɀȱ͇̃̓͛Ȩ ͖Ή͞ 

What is your believe regarding the bridge? 

 

                                           

( 68 ) 
) ĊȴćȾĆøǣǠĆɅĈâ ǠĆȺĊøɆĆȱĈâ ŉþĈâ } :ɄȱǠȞǩ üǠȩ25 :ǦɆȉǠȢȱä] {ĊȴćȾĆøǣǠĆȆĈǵ ǠĆȺĊøɆĆȲĆȝ ŉþĈâ ŉȴćǭ (25 Û26 [  

 (69 ) 
 :ɄȱǠȞǩ ǃä üǠȩ ĊȀĆǹ ĊȸĈȵ ąǦŉǤĆǵ ĆüǠĆȪĊøǮĈȵ ĆþǠĆȭ ĊþĈâĆĀ ǠăǞĊɆĆȉ ĄȄĊȦĆøȹ ćȴĆȲĊȚćǩ ĆɎĆȥ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä 

ĈýĊɀĆøɆĈȱ ĆȔĊȆĈȪĊȱä ĆȸɅĈïäĆɀĆȶĊȱä ćȜĆȒĆȹĆĀ} ǠĆȺĈǣ ɂĆȦĆȭĆĀ ǠĆȾĈǣ ǠĆȺĊøɆĆøǩĆà ąüĆì
 :ÞǠɆǤȹɉä] {ĆȸɆĈǤĈȅǠĆǵ47[  

 (70 ) 
 ĈȼĈȺɆĈȶĆɆĈǣ ćȼĆǣǠĆǪĈȭ ĆɄĈǩĀćà ĊȸĆȵ ǠŉȵĆǖĆȥ} :ɄȱǠȞǩ ǃä üǠȩ)7) äăȀɆĈȆĆɅ ǠăǣǠĆȆĈǵ ćǢĆȅǠĆǶćɅ ĆùĊɀĆȆĆȥ (8) äăîĀćȀĊȆĆȵ ĈȼĈȲĊȽĆà ɂĆȱĈâ ćǢĈȲĆȪĊøȺĆøɅĆĀ (9 ĊȸĆȵ ǠŉȵĆàĆĀ (

) ĈȻĈȀĊȾĆș ĆÞäĆîĆĀ ćȼĆǣǠĆǪĈȭ ĆɄĈǩĀćà10) äăîɀćǤćøǭ ɀćȝĊǼĆɅ ĆùĊɀĆȆĆȥ (11 :úǠȪȊȹɍä] {äăȀɆĈȞĆȅ ɂĆȲĊȎĆɅĆĀ (7 - 12[  
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 ȱɅ̮₂ ɉᾪ̞ ȹȨῌ͢Ȩ͈  Ʌ ἔ͉˽̃͂͢Ȩ ἔʹͨ ‼˺Ȩ ɂȨ̮͚ɑȩ ͅΉ͈ͥ ̏̊͗̚̕ ͅΉ͈ͥ ȵ̃ͮȨ͢ ̰ḥͤ Ἁᾒ ̰ͼ̈́ ͅΉ͈ͥ ɃɅ̰ḛɒȨ  ͪͨ ͧṄῳ º̎ͮ‟Ȩ

 Ʌ ȱȨ;‟  ͅΉ͈ͥ ̰ḛ ͪͨ ͧṄͨ Ʌ ȗȿ̰̈  ͅΉ͈ͥ ̰ḛ Ʌ ͪΈ̰͗ ͢Ȩ ɂȨ̮͚ɑȩ ͇ͮͅ ӷɁ̲̒ Ʌ ȗͅΉ͈ͥ ẋ̶Ȩ͢ ˼͂ ̆Ƀ;͠Έ ͪͨ ͧṄͨ ͪͨ ȫ̼͉̃͢Ȩ

 ºȳ̃ͮ͢Ȩ Ὸ Ƀ;͉͛Ό͗ ἔʹͨ ‼˺ȨɅ ºȢȨ;ͼ͢Ȩ Ὸ ẋ͂͢Ȩ ɍɎẋ̶· ͪͨ ȗȢȨ̶̮͉ ͥͣ ͅΉ͈ͥ ẋ̶Ȩ͢ ӶᾪΊΆ Ƀɑȩ Ȫ̰͍̓͏̶·Ӯ  

The Bridge stretches over Hell-fire for people to cross over it. The feet of the 

obedient believers will remain firm and they will cross over it into Paradise. Some 

of them will cross over it at the speed of lightning, some will cross over it at the 

speed of a horse, and others will be crawling over the bridge. The feet of the 

disbelievers and the wrong doers from amongst the believers will slip and they will 

fall into the Hellfire. It is not very perplexing for the fortunate ones to be granted 

an easy crossing over the Bridge by the same Being who grants birds the ability to 

fly in the air71. 

70.  ̮̦ɑȩ ̹͆͘· ͡ͻ Ȳ ȡɂ;Ή͢Ȩ  

Will anyone intercede on that day? 

 Ʌ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ̹͆͘· Ʌ Ȣ̃Ή͢ɅɑӰȨ Ʌ Ƀ;͉ͥͨ̃͢Ȩ Ȣ⁵͉ͥ͢ȨºȢȨ̮ͼ̹͢Ȩ  

The Prophet, friends of Allah, the practicing scholars and the martyrs will intercede 

on that day72.   

71. ȡ͈̹̎̃͘͢ᴔ  ɃȲӻȩ ͪͨ ̹͆͘· ͪῳ 

In whose favour will be the intercession of those that have been granted 

permission to intercede?   

ºἔ̻͉̃͢Ȩ ἔʹͨ ‼˺Ȩ ̺͉̆ Ὸ Ƀ;͉̹͘· 

They will intercede on behalf of some disobedient believers73. 

                                           

 (71 ) 
 ĆĀ ŉɍĈâ ĊȴćȮĊȺĈȵ ĊþĈâĆĀ } :ɄȱǠȞǩ üǠȩ) ǠŋɆĈȒĊȪĆȵ ǠăȶĊǪĆǵ ĆȬōǣĆî ɂĆȲĆȝ ĆþǠĆȭ ǠĆȽćìĈîä71 {ǠŋɆĈǮĈǱ ǠĆȾɆĈȥ ĆȸɆĈȶĈȱǠŉȚȱä ćîĆǾĆȹĆĀ äĊɀĆȪŉøǩä ĆȸɅĈǾŉȱä ɄōǲĆȺćøȹ ŉȴćǭ (

 :ȴɅȀȵ]71 Û72 (ȴȲȆȵ ǸɆǶȍ êȀȉ) Ʉȥ ǃä ȼȶǵî ĂĀɀȺȱä ýǠȵɋä üǠȩ .[3/20 ĆȜĆȶĊǱĆà ĊǼĆȩĆĀ ćȼćǩǠĆǤĊøǭĈâ ōȨĆǶĊȱä ĈȰĊȽĆà ćǢĆȽĊǾĆȵĆĀ) :
 ŉȆȱä Ćȝ ĆþɀćǲĊȺĆøɅ ĆþɀćȺĈȵĊǘćȶĊȱǠĆȥ ĊȴćȾŊȲćȭ ćðǠŉȺȱä ĈȼĊɆĆȲĆȝ ŊȀćȶĆɅ ąȴŉȺĆȾĆǱ ĈȸĊǪĆȵ ɂĆȲĆȝ ĄȀĊȆĈǱ ĆɀćȽĆĀ ĈȼĈǩǠĆǤĊøǭĈâ ɂĆȲĆȝ ćȤĆȲ ĊȴĈȾĈȱĈïǠĆȺĆȵ ĊĂĆà ĊȴĈȾĈȱǠĆǵ ĈǢĆȆĆǵ ɂĆȲ

 Ċȱä ǠĆȺćøǣǠĆǶĊȍĆàĆĀ ǠĆȾĊøȺĈȵ ćȴɅĈȀĆȮĊȱä ćȼŉȲȱä ǠĆȹĆíǠĆȝĆà ǠĆȾɆĈȥ ĆþɀćȖćȪĊȆĆɅ ĆþĀćȀĆǹĊɇäĆĀ ĆȸĈȵ ŊúĆìĆà ĆôäĆȀōȎȱä ŉþĈâ ĆþɀćȱɀćȪĆøɅ ĈȤĆȲŉȆȱä ĆȸĈȵ ĊȴćȽćȀĊøɆĆȡĆĀ ĆþɀćȶōȲĆȮĆǪćȶ
 ćĊɉä ĈȼĈǪĆɅäĆĀĈî ɄĈȥ ǠĆȺćȽ ćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ŊĂĈîĊǼćǺĊȱä ąǼɆĈȞĆȅ ɀćǣĆà ćȻĆȀĆȭĆí ǠĆȶĆȭ ĈȤĊɆŉȆȱä ĆȸĈȵ ŊǼĆǵĆàĆĀ ĈæĆȀĊȞŉȊȱä ćȼŉȲȱäĆĀ åǠǪȮȱä ɄĈȥ ĈæĆîɀćȭĊǾĆȶĊȱä āĆȀĊǹ

 Ćøǩ .(ćȴĆȲĊȝĆà ɂĆȱǠĆȞ 
 (72 ) 

ȴȲȆȵ ǴɆǶȍ...) : ȼȺȝ ǃä Ʉȑî ĂîǼǺȱäǼȞȅ Ʉǣà ȸȝ (1/ 170) 
 ŉɍĈâ ĆȨĊǤĆøɅ ĊȴĆȱĆĀ ÛĆþɀćȺĈȵĊǘćȶĊȱä ĆȜĆȦĆȉĆĀ ÛĆþɀŊɆĈǤŉȺȱä ĆȜĆȦĆȉĆĀ ÛćǦĆȮĈǝĆɎĆȶĊȱä ĈǨĆȞĆȦĆȉ :ŉȰĆǱĆĀ ŉȂĆȝ ćǃä ćüɀćȪĆøɆĆøȥ  .ȴȲȆȵ ȻäĀî ((ÛĆȸɆĈȶĈǵäŉȀȱä ćȴĆǵĊîĆà  



59 
 

72. ȡȳ̃͘͠Ȩ͢ ͪͨ ̮̦ɑȩ Ὸ ̮̦ɑȩ ̹͆͘· ͡ͻ 

Will anyone intercede on behalf of the non-believers? 

 Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ͪͨ ɉ̮̦ɑȩ ͆Ή̶͂͏̓ ·ӮÍ  ₈ẋ͌ ͇ͪ Ɉӯ̿͗Í  ′ ̅́ ᶎ̃ Ƀɑȩ͉̃̐  ɎɃɑ̄̆ ͧͼ͉ͩͥ ͢ȗȳ̃͘͠Ȩ͢ ͪͨ Ɋ̮̦ɑȩ Ὸ ͩ̎ ̮͚ ȪȨ̯͉͢Ȩ

 ̆ɃȲɑ̄Ά Ӯ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ Ƀɑȩ Ʌ ͧṅ͈ͥ ̏Ɏ̥͛ ̯ ͫͅɑ̸̄ Ӷ̟͡ Ɂ͚̃ ȗ Ö ɏͪɋͨ ȨɋȲ ɇɍӶȨ  Ɍ͆ɋ͘ɏ̹ɋ·  Ɍ͵ɋ̮ɏͮɍ͇  ӶӮ
ӽ
Ȩ  ɍͅɍͫɏȲ
ӽ
ɍᴔ Ô Õȫ̰̉͛͢Ȩ ¹âååÓ  

 Ɂ͚̃ Ʌ͉̃̐ Ö Ɋ̯ɍ̂ɋͨɏ;ɋΆ  ɋӮ  Ɍ͆ɋ͘ɏͮɋ̐  Ɍ̎ɋ͈̃ɋ͘Ӷ̹͢Ȩ  ӶӮ
ӽ
Ȩ  ɏͪɋͨ  ɋɃɍȲӺȩ  Ɍɋ  ɌͪɋɏὼӶ̰͢Ȩ  ɋɍῙɋȳɋɅ  Ɍɋ  ɈӮɏ;ɋ͚Ô Õͺ́ ¹áàéÓ  

It is impossible for the Prophet s and those besides them to address Allah in favour 

of the non-believers due to them knowing that the punishment has been decreed 

upon them and Allah (Pure is He) will not accept their intercession. Allah (the 

Most High) says: (Who is there that can intercede before Him without His 

permission?) and He (the Exalted) says: (on that day intercession will benefit only 

those whom the Most Merciful permits and those whose speech He is well 

pleased).   

 

73.  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ ͵͂̃ ɑ͇ȩ ɇȨ ̰̙;͢͠Ȩ ͉̃ͨ̃̐  ̮⁷ ̃ʹΊ̻̉ͮ͢  Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ Ʌ ›̵ ¹ͫͅɑ̸̄ ̲͇ ;͛̆ ͅΉ͢ɒȨ ȳ̸̃ɑȩÖ Ӷᴗ
ӽ
Ȩ 

 ɋɀ̃ɋͮɏΉɋ͂ɏ͇Ӻȩ  ɋ̰ɋ̙ɏ;ɋ͠ɏ͢ȨÔ Õ̰̙;͢͠Ȩ ¹áÓ  

What is the kauthar which Allah (Pure and exalted is He) gave to the Prophet  

(sallallahu alayhi wa sallam) as indicated in his speech,” (Verily We have granted 

you al-Kauthar)”? 

 ἐͥͣȨ ͪͨ ̽Ή̆ɑȩ ͵ȥ̃ͨ ̎ͮ‟Ȩ Ὸ ɉ̰Ḳ ̰̙;͢͠Ȩ Ʌ ȗ ȗ ̶͉͢͡Ȩ ͪͨ ⁴̦ȨºɈḜ̮ɑȩ ̃ͻ̮͉ ̷͉̆͂ΆӮ Ɉ̎̆ɏɋᾨ ͨ̃ͅ˽ ͪͨ Ȫᾨ ͪͨ  

The kauthar is a river in Paradise, its water is whiter than milk and sweeter than 

honey. The one who drinks simply a sip from its water will never feel thirsty74.   

                                                                                                                                    

 (73 ) 
ǬɅǼǶȲȱ  :ȀɆȢȎȱä ȜȵǠǲȱä Ʉȥ Ǡȶȭ þǠǤǵ ȸǣä Ā ĂǾȵȀǪȱä Ā ìĀäì ɀǣà Ā Ǽȶǵà ȻäĀî ((ɄǪȵà ȸȵ ȀǝǠǤȮȱä ȰȽɉ ɄǪȝǠȦȉ ))2 /
40 . 
 (74 ) 

 ĆȦĊȡĈâ ɂĆȦĊȡĆà ĊíĈâ ǠĆȹĈȀćȾĊșĆà ĆȸĊɆĆøǣ ąýĊɀĆøɅ ĆçäĆí ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ Ĉǃä ćüɀćȅĆî ǠĆȺĊøɆĆøǣ :ĆüǠĆȩ ÛąȄĆȹĆà ĊȸĆȝ ǠĆȵ :ǠĆȺĊȲćȪĆøȥ ÛǠăȶōȆĆǤĆǪćȵ ćȼĆȅĊàĆî ĆȜĆȥĆî ŉȴćǭ ăæĆÞǠ
 :ĆüǠĆȩ Ĉǃä ĆüɀćȅĆî ǠĆɅ ĆȬĆȮĆǶĊȑĆà¼ ĄæĆîɀćȅ ǠăȦĈȹß ŉɄĆȲĆȝ ĊǨĆȱĈȂĊȹćà ¬ Ćøȥ ĆȬōǣĆȀĈȱ ōȰĆȎĆȥ .ĆȀĆøǭĊɀĆȮĊȱä ĆûǠĆȺĊøɆĆȖĊȝĆà ǠŉȹĈâ} ĈȴɆĈǵŉȀȱä ĈȸĆȶĊǵŉȀȱä Ĉǃä ĈȴĊȆĈǣ :ĆàĆȀĆȪ

 :ȀǭɀȮȱä] {ćȀĆøǪĊøǣĆĊɉä ĆɀćȽ ĆȬĆǞĈȹǠĆȉ ŉþĈâ .ĊȀĆǶĊȹäĆĀ2 :ĆüǠĆȩ ŉȴćǭ [¼ÝćȀĆøǭĊɀĆȮĊȱä ǠĆȵ ĆþĀćîĊǼĆǩĆà ¬ Ćøȹ ćȼŉȹĈǚĆȥ " :ĆüǠĆȩ ÛćȴĆȲĊȝĆà ćȼćȱɀćȅĆîĆĀ ćǃä ǠĆȺĊȲćȪĆøȥ ĄȀĊȾ
 ćȼćǪĆɆĈȹß ÛĈǦĆȵǠĆɆĈȪĊȱä ĆýĊɀĆøɅ ɄĈǪŉȵćà ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćìĈȀĆǩ ĄóĊɀĆǵ ĆɀćȽ ÛĄȀɆĈǮĆȭ ĄȀĊøɆĆǹ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ÛŉȰĆǱĆĀ ŉȂĆȝ ɄōǣĆî ĈȼɆĈȹĆǼĆȝĆĀ ÛĊȴćȾĊøȺĈȵ ćǼĊǤĆȞĊȱä ćǰĆȲĆøǪĊǺćɆĆøȥ ÛĈýɀćǲŊȺȱä ćìĆǼĆȝ 

 ĊǵĆà ǠĆȵ ĂĈîĊǼĆǩ ǠĆȵ :ćüɀćȪĆøɆĆøȥ ɄĈǪŉȵćà ĊȸĈȵ ćȼŉȹĈâ ÛōåĆî :ćüɀćȩĆǖĆȥ :ĆüǠĆȩĆĀ .ĈǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ɄĈȥ ǠĆȹĈȀćȾĊșĆà ĆȸĊɆĆøǣ :ĈȼĈǮɅĈǼĆǵ ɄĈȥ ÛąȀĊǲćǵ ćȸĊǣä ĆìäĆï " ĆûĆǼĊȞĆøǣ ĊǨĆǭĆǼ
¼ ĆûĆǼĊȞĆøǣ ĆèĆǼĊǵĆà ǠĆȵ .¬ .ɄǝǠȆȺȱä Ā ìĀäì ɀǣà Ā ȴȲȆȵ ȻäĀî 
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74. ȡȪ̶̃†Ȩ ̮͉̆ ͆͂̃˽ Ȩ͢ ͪ˺ͨ‼Ȩ ‐†Ȩ ̃ͨ 

What will be the state of an obedient believer after reckoning? 

ºȪ̃͂̓͏̶‼Ȩ ̃ͼḥ͉ͫ Ὸ ɈḜ̮ɑȩ ɈȨ˽̃͂͆ ͉̮̆ ɍ̎ͮ‟Ȩ Ɂ;̪ȱ ȗȪ̶̃†Ȩ ̫̃ Ȩ͢ ͪ˺ͨ‼Ȩ ‐̥ 

An obedient believer will enter Paradise for ever in its eternal bliss.  

75. ̃ͮ‼Ȩ Ʌɑȩ ̰͗ ͢Ȩ ‐̥ ̃ͨȡȪ̶̃†Ȩ ̮͉̆ ͙͗  

What will be the state of a non-believer or hypocrite after reckoning?  

ºȪȨ̯͉͢Ȩ Ʌ ‹ɑӰȨ ͇ͮͅ Ẉ͘ΆӮ ɈḜ̮ɑȩ ̃ṅ͗ ɈȨ͙͗̃ ͉̮̆ ȳ̃ͮ͢Ȩ Ɂ;̪ȱ ȗȪ̶̃†Ȩ ̫̃ ‼ͮȨ Ʌɑȩ ̰͗ ͢Ȩ ‐̥ 

The state of a non-believer or a hypocrite after reckoning is that he will enter the 

Hellfire for ever whose torments and punishments will not be decreased.   

76. ȡȪ̶̃†Ȩ ̮͉̆ Ῐ͉̃͢Ȩ ͪ˺ͨ‼Ȩ ‐†Ȩ ̃ͨ 

What will be the state of a disobedient believer after reckoning? 

 ȗɈḜ̮ɑȩ ̃ṅ͗ ɈȨɑӰȨ ɁɅɑȩ ͪͨ ̎ͮ‟Ȩ ̫͡ɏ̮Ά Ƀɑȩ  ′ ɋ̰͋͘ ɏɃɒȨ Ȫ̶̃†Ȩ ̮͉̆ Ῐ͉̃͢Ȩ ͪ˺ͨ‼Ȩ ‐̥‹ ɏɃɒȨ Ʌ  Ƀɑȩ  ɏ̰͍͘Ά̰ͨ ̫̃

 ɈȫӶ̮Ɍͨ ȳ̃ͮ͢Ȩ Ὸ ɋȪɎ̯͉Ά͈  ɋȲ ȳȨ̮ͨ͛ ɏͫ ɍ̉ Ɍ̫̮Ά Ʌ ̃Ṅͨ Ȯ̰ᶎ ḏ ȗͺ ºḜ̮ɑȩ ̃ṅ͗ ɈȨ͡ Ȩ‟ͮ̎ ̫̃  

The state of a disobedient believer after reckoning is that if Allah forgives him, he 

will enter Paradise from the beginning for ever, and if he is not forgiven, he will be 

punished in Hellfire according to his sins after which he will be released and 

entered into Paradise75. 

77. ̃ͨ ȡ̎ͮ‟Ȩ 

What is Paradise? 

 Ʌ Ɍ̴Ɍͫ͘ɑӰȨ ͅΉṂ͏̹ ̑ͨ̃ ̃ṅ͗ ɉȳȨȱ ȗἊ͛‼Ȩ Ἂ͉ͮ͢Ȩ ȳȨȱ eӮ ̃ͨ ̃ṅ͗ ɉȳȨȱ ºἔ͈ɑӰȨ ͈Ӯ ̪ɋ̰͂ Ӯ ȩӻȲɃɉ ᾰ͉̏ Ʌ͈ἔ ȳȩɑȬ Ʌ ̐ 

ºᾬ̇ ̅ͥ  ͚

It is a place of all everlasting comforts, a place which contains what a person‟s heart 

will desire and the eyes seek pleasure in. [It is] a place that no eye has ever seen, no 

ear has ever heard of and no thought of it has ever crossed one‟s mind. 

 

 

                                                                                                                                    

 
 (75 ) 

 ĆȶĈȱ ĆȬĈȱĆí ĆþĀćì ǠĆȵ ćȀĈȦĊȢĆøɅĆĀ ĈȼĈǣ ĆûĆȀĊȊćɅ ĊþĆà ćȀĈȦĊȢĆøɅ Ćɍ ĆȼŉȲȱä ŉþĈâ } :ɄȱǠȞǩ ȼȱɀȪȱ :ÞǠȆȺȱä] { ćÞǠĆȊĆɅ Ċȸ48[  
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78. ȡἉᾒ ̃ͨ 

What is Hell fire? 

 ̰͂ᶋ Ӯ ὕ͢Ȩ ɂӮɐӰȨ ȻȨ;ͫɑȩ ͆Ήᾉ ̃ṅ͗ ɉȳȨȱ ºἊ͛‼Ȩ ȪȨ̯͉͢Ȩ ȳȨȱ e͈ ºɂ̃ͼ͗ɑӰȨ  

It is a place of everlasting punishment, a place which contains all types of torments 

which have never crossed the mind.  
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ȵȱ̶̃Ȩ͢ ̧̖ ‼̉Ȩ 

ᴔ Ƀ̃ḛɒӮȨ Ὸ͢ Ʌ Ȣ̃̿͛ȳ̮͛͢Ȩ  

Sixth discussion: regarding the believe in destiny 

79.  Ʌ Ȣ̃̿ᴔ͚ ȱ͇̃̓͛ᴓ ̃ͨȡȳ̮͛͢Ȩ 

What is our belief regarding Fate and Destiny? 

 ȱ͉̃̉Ȩ͢ Ɂ͉̃͗ɑȩ ͆Ήᾉ Ƀɑȩ ̮͉̓͛ͫ Ƀɑȩ ;ͻÍ  Ʌ ɂ̃Ό͛͢Ȩ ̜ͨ͡ ̎Άȳ̃Ή̪̕Ȩ ɏ̏ͫ  ɉȢȨ;̵ Ʌ ɍȱ;͉͛͢Ȩ Ʌ ɑӰȨ ̜ͨ͡ ̎ΆȳȨ̰̾͂Ȩ Ʌɑȩ ȗȪᾬ͢Ȩ

 Ȼ;͚;͢ȨÍ  ′ ɍȫȱȨȳɒᴔ ɉ̎˽ͮ ͉̃̐  Ʌ Ʌ ɁȴɑӰȨ Ὸ ̃ͼ͢ ͵̰Έ̮̐͛º̃Ṃ͚Ʌ ɋ͚̋͡ ̃Ḭ ɍͅɍͩɏ͈ͥ  

We believe that all actions of a person - whether they are voluntary, such as 

standing, sitting, eating drinking, or non-voluntary, such as coming into existence – 

happen in accordance to the Will of Allah, the Exalted, and in accordance to His 

foreordination of them since pre-eternity in His knowledge of them before their 

time76. 

 

80.  ′ Ƀ  ȨȲɒȨ͉̃̐  Ʌ ȗ͉̃͗ɑȩ ͆Ήᾉ Ὸ ɈȨȳ;̉⁹ ̯ͮ̀Ό̥ ̮͉̉Ȩ͢ Ƀ;͠Έ ӯ͗ɑȩ ̮͉̉Ȩ͢ Ɂ͉̃͗ɑȩ ͆Ή• ͙̃͢‡Ȩ ;ͻ ȳ;̉‾Ȩ

 Ʌ ȪȨ;̚͢Ȩ ̧͙̓͏̶·ӮȡȪ͉̃͛͢Ȩ 

If Allah is the creator of all the actions of man, is man then not compelled in all of 

his actions? How can a person who is compelled (in his actions) be deserving of 

reward or punishment? 

 ȳ̮ɏ͛ɋΆ Ɉ̎Ή˽ɏ̲̞ ȫȱȨȳɒȨ ɃɑӰ ɈȨȳ;̉⁹ ̮͉̉Ȩ͢ Ƀ;͠ΈӮ ȗ ͈  ̃ͼ͗ɏῈɒȨ  Ʌ ẋ‡Ȩ ̟̅ͫ̃ɒȨ ḛ ͡ɏ͇͛  ȗᾬ͢Ȩ ̟̅ͫ̃ º⁵ṄɏΊ̆ ̆ͅ ẕ

 ̐ͅȱȨȳɒȨ ɋȾῈ ȨȲɒ̃͗ɒȨ  ɋ̰ͼ̈́ ẋ‡Ȩ Ȳ  Ʌ ȗ͵ȱȨȳɑȩ ɇȨ ẋ‡Ȩ ͵ȳ;ͼ͢ͅ ͅΉ͈ͥ ɋ̅Ί̗ӻȩ͈  Ʌ ͵̮Ά Ʌ ȗ̆ͅ ̎Ή˽̲‟Ȩ ̐ͅȱȨȳɒȨ ͙ӷ͉ͥ̐ ɃɒȨ

 ̃ͼ͗ῈɒȨ  ̰ͼ̈́ ᾬ͢Ȩ ̟̅ͫ̃ Ȳ  Ʌ ӷᾬ͢Ȩ ͵ȳ;ͼ͢ͅ ͅΉ͈ͥ Ȫ;͛Ɍ͇͈  Ʌ ͵̮Ά ͙Ɍͥɋ͉̐º̆ͅ ̎Ή˽̲‟Ȩ  

Absolutely not, a person is not under compulsion. A person, through his will, can 

either perform good or bad actions. He has an intellect through which he can 

differentiate between the two. When he intends to perform a good action, the good 

action which he intended will manifest itself and he will be rewarded for the good 

action manifesting on his hands since it was suspended upon his intention. 

                                           

 (76 ) 
 :ȀȶȪȱä] {ąîĆǼĆȪĈǣ ćȻǠĆȺĊȪĆȲĆǹ ąÞĊɄĆȉ ŉȰćȭ ǠŉȹĈâ} :ɄȱǠȞǩ ǃä üǠȩ49[  
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However, if he intends to perform a bad action, the bad action will manifest itself 

and he will be punished for the bad action manifesting on his hands since it was 

suspended upon his intention77. 

   

81.  ȳ;̡̉ḗ ̴Ί͢ ̮͉̉Ȩ͢ Ƀɑȩ  ̓;Ά ͪͻȩɑ͉͗̃ȡ ͈ȨȲ̰͞ ̜ͨ̃ӮɈ ͚̰Ά̉̃Ɉ ͣ  

Mention an example close to our understanding which explains that man is not 

compelled in his actions? 

 ȳ;̡̉ḗ ̴Ί͢ ͫͅɑ̄̆ Ⱦ̰ɏ͉Ά Ƀɑȩ ͠ͅʹḛ Ƀ̶̃ ɒͬȨ ͈  Ʌ ȗ͉̃͗ɑȩ ͆Ήᾉ Ȳ  Ʌ ɍ̎̃̆̕͠Ȩ͢ ɋ͚̏Ʌ ͵̮Ά ɀӷ̰ᶁ ἔ̆ ͵ɍẕΉḢͤ ͵̮Ά ɀӷ̰ᶁ ἔ̆

 ͪͨ ͵̮Ά Ɍɀӷ̰ᶁ ̃ͨɑȩ Ʌ ṖȱȨȳɒᴔ Ʌ ɇȳ̃Ή̪̕ᴔ Ɍ̏̓̊͝ ¹ɌɁ;͛Ό͗ ̶ͮ͘͢ͅ ̶ͅ͏̉ Άͯ ̎̃̆̕͢͠Ȩ Ɂ̦̃ ͵̮Ά ɀ̰ᶁ Ƀɒ̃͗ ȗɈӯ̜ͨ ȶ͉̃ȳ̐ᴓ ͚̏Ʌ

Ʌ ̶ͮ͘͢ͅ ̶ͅ͏̉ ɏͯΆ ӯ͗ ȶ͉̃ȳ̐ᴓ ɃɒȨ ¹ɌɁ;͛Ά ̆͡ ȗɇ̮Ά ̰̏͞  ̥ᴗɑȩ Ɂ;͛Ά Ӯ Ȳ  ºɇȳ̃Ή̪̕Ȩ ẋ͍̆ ͚͆Ʌ  

Every human is able to recognise that he is not compelled in his actions by 

discerning between the movements of his hand whilst writing and whilst shivering 

for instance. He will attribute his hand's movement during writing to himself, and 

(can) say: 'I wrote out of my choice, through my own will'. As for his hand's 

movement from shivering, this cannot be attributed to himself and he will not say: 

'I moved my hand', but rather he would say: 'That (movement) occurred without 

my choice'.  

 

82. ȡɁ̃̚‼Ȩ Ȩ̯ͻ ͪͨ ȱ̃͏̓͘ ·̶ ȨȲ̃ͨ 

What is understood from this example? 

 Ɍͨ Ṙȱɑ̄̆ Ɍɀȳɏ̮ɌΆ Ƀ̶̃ ɒͬȨ Ӷ Ƀɑȩ ͨͅʹ ȱ̃͏̓͘ ·̶̜ͨ ̐ͅȱȨȳɒȨ Ʌ ͵ȳ̃Ή̪̕ɒᴔ Ƀ;͠Έ ɉ̶͚ͧ ¹Ƀ⁵ɏ̶͚ ͉̃͗ɑȩ ӶɃɑȩ ̎ͅ ӯ̥Ʌ ͅɑȩ ͡Ʌ ͺ̆ᾨ ͺ̆Ὴ

 ;ᶃ Ʌ Ɋ̮Ά̲͢ Ȳ Ʌ ȗ ºͅɍ͈;͚Ʌ ̜ͨ͡ ͵ȳ̃Ή̪̕Ȩ ẋ͍̆ Ƀ;͠Έ ɉ̶͚ͧ  

Every person will understand through even the least amount of observation that 

actions are of two types: The first type is those actions which are performed 

through ones choice and freewill, such as, eating, drinking, hitting an individual etc; 

and the second type of actions are those actions which take place without a 

person‟s choice such as being born.  

83.  ̅̐ẈΆ ˼̸ ӷɇɑȩ͈ ȡ̎Άȳ̃Ή̪̕Ȩ ̏ͫ  ȨȲɒȨ ̮͉̉Ȩ͢ Ɂ͉̃͗ɑȩ  

                                           

 (77 ) 
 :þǠȆȹɋä] {äăîɀćȦĆȭ ǠŉȵĈâĆĀ äăȀĈȭǠĆȉ ǠŉȵĈâ ĆȰɆĈǤŉȆȱä ćȻǠĆȺĊøɅĆǼĆȽ ǠŉȹĈâ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ3[  
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What will result from a person‟s actions when they are voluntary (through personal 

choice)? 

 ̎Άȳ̃Ή̪̕ᴓ ̮͉̉Ȩ͢ Ɂ͉̃͗ɑȩ ɋ̐ẈΆ Ȩẋ̫ ̏ͫ  ȨȲɒȨ Ʌ ȗȪȨ;̚͢Ȩ ̃ṅ͈ͥ Ɍ̅ Ʌ ºȪ͉̃͛͢Ȩ ̃ṅ͈ͥ ̅̐ẈΆ ɈȨᾨ ̏ͫ  ɃɒȨ ̎ΆȳȨ̰̾͂ᴓ ͉̃͗ɑȩ ̃ͨɑȩ

 ͪͨ ˼̸ ̃ṅ͈ͥ ̅̐ẈΆӯ͗ Ȳº  

The outcome of a person‟s voluntary actions is that, if he performs good actions he 

will be rewarded and if he performs bad actions he will be punished78. As for non-

voluntary actions, a person would not be taken to task for it. 

84.  Ʌ ⁵ͥ̈́ ͵ẋ͌ Ƀ̶̃ ɒͬȨ ȪῊ ȨȲɒȨ ;ᶃ ͉͡ ͗Ʌɑȩ ɈᴗȨɅ̮͈ Ȳ  Ʌ ᾬ͢Ȩ ȻȨ;ͫɑȩ ͪͨ Ʌ ȗῘ͉̃‼Ȩ Ƀ;̈͠ ȳ̯͇̓Ȩ Ȳ ̮͛ͨ ɈȨȳ

 ͨͅʹ ͛̋͡ɌΆ ͡ͼ͗ ȗͅΉ͈ͥ Ȳ ȡȳȨ̯͇̓ᴓ  

If a person were to hit another person out of oppression or hatred or were to do 

something similar, evil or sinful, and would say in excuse that it was predestined, 

will that excuse be accepted? 

 Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ ̮͇ͮ Ӯ ȳ̮ɋ͛͢ᴔ ȳȨ̯͇̓ᴓ ̮͉̉Ȩ͢ ͪͨ ͛̋͡ɌΆӮ ͫͅɒȨ͉̃̐ Ʌ  ̎Ή˽̲‟Ȩ ȫȱȨȳɒӮȨ ȱ;̞;͢ ȗ͙ͥ‡Ȩ ̮͇ͮ Ӯ Ʌ Ʌ ɍȫȳ̮͛͢Ȩ

 Ʌ ȳ̃Ή̪̕ᴓº͉͛͢͡Ȩ 

Such an excuse will never be accepted in the court of Allah or in front of any 

person, since the action was carried out with his own will, strength, desire, choice 

and intellect.  

85. ȡ̧̖̉‼Ȩ Ȩ̯ͻ ̻̎ӯ̫  ̰͞ȲȨ 

Can you mention a summary of this discussion? 

 ̅ᵺ ͫͅɒȨ͈  ɋ̮͉̓͛Ά Ƀɑȩ ͖ͨ Ƀ̶̃ ɒͬȨ   Ʌ Ʌ ɍ͉̃͗ɑȩ ͆Ήᾉ ӶɃɑ̄̆ ɂ̲ᵺ Ʌ Ȩ;͚ɑȩ ɍ̐ͅ ̰̥ ɋ͆ΉᾉÍ  ɈȨɎᾨ Ʌɑȩ ɈȨẋ̫ ɏ̏ͫ  ɉȢȨ;̵Í  ₑ

 Ʌ ′ ɍȫȱȨȳɒᴔ ɉ͚͉̎ȨɅ Ʌ ɍ͵̰Έ̮̐͛ Ʌ ͵̰̾̃̈ ẋ‡Ȩ ͪ͠ ͢ȗͩͅɏͥɍ͈ Ʌ ͵̰̾̃̈ ̴Ί͢ ӶӶᾬ͢Ȩ ͫͅɑȩ Ʌ ȗ̎ӶΆȳ̃Ή̕ɏ̪ᴓ ͉̃͗ɑȩ Ὸ ̎Ή˽̞̲ ȫȱȨȳɒȨ ɍ̮ɏ͉̉ͣͥ ӶɃӺȩ

 ɌȪ̃̚Ά͈  Ʌ ɍẋ‡Ȩ ͚͉̅̃ɌΆ͈  Ʌ ȗɎᾬ͢Ȩ Ʌ ȗӶӶᾬ͢Ȩ ͉ɍ͗ Ὸ Ɍȳ̯͈  ̴ɏΊ͢ ͫͅɑȩº̮Ή͉̉ͣͥ Ɋɂӯͅ ̴̆Ί͢ ′ Ƀɑȩ  

It is necessary for every mukallaf person(one who held responsible in sharia) to 

firmly belief that all actions, speech and movements regardless of them being good 

or bad take place through the will of Allah and his predestination and knowledge. 

However, good is with His Pleasure and evil is not through His pleasure. Every 

person possesses the will to perform voluntary actions and will be rewarded for the 

good actions and will be punished for the bad actions he performs. There is no 

excuse for performing bad actions and Allah is not in the least oppressive over His 

bondsmen.   

                                           

 (78 ) 
 ăȀĊøɆĆǹ ąæŉîĆí ĆüǠĆȪĊøǮĈȵ ĊȰĆȶĊȞĆøɅ ĊȸĆȶĆȥ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ) ćȻĆȀĆøɅ ä7 :ǦȱȂȱȂȱä] {ćȻĆȀĆøɅ äŋȀĆȉ ąæŉîĆí ĆüǠĆȪĊøǮĈȵ ĊȰĆȶĊȞĆøɅ ĊȸĆȵĆĀ (7 Û8[  
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Ḙ̃‡Ȩ̎ͩͼ‼Ȩ ̃͡˽ ‼̶Ȩ Ὸ ̎  

Ñ̶͖ͥ͢Ȩ ͇ͪ Ɍ̏ͫ͛ͥ ȗ̵͖ͥ ̃ͨ ͆̐̔̋Ò 

Conclusion: some important points 

86.  ̐ͅȨȲ Ὸ ͧ̓͢Ȩ ȴ;ᵺ ͡ͻ͉̃̐ ȡ͉͛͢͡ᴔ  

Are we allowed to discuss the essence of Allah through our intellect? 

 ̐ͅȨȲ Ὸ ͧ̓͢Ȩ ȴ;ᵺӮ͉̃̐ ͉͛͢͡ᴔ ͉͛͡ Ȩ͢ ɃɑӰ Ƞ ͇ɉῈ͚̃ ͪ Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͙̃͢‡Ȩ ȬȨȲ ɀȨȳȱɒȨ͉̃̐ ″̃͗  ̃̉ ̰̆͂  ̪ͨ̃ ͗ ȗ

 Ⱦӯᶊ Ȳº  

It is prohibited to talk regarding the essence of Allah through one‟s intellect 

because the mind is limited, not capable to fully recognising the essence of the 

creator (Pure and Exalted is He). Allah will be unlike all thoughts that would pass a 

person‟s mind. 

  

87.   ̐ͅȨȲ ɀȳ̮ΆӮ ͉͛͡ Ȩ͢ Ƀ  ȨȲɒȨ͉̃̐  Ɂ;̻;͢Ȩ ͖Ό͗͠ɒȨ  ̰͉͉͗ͨ̃̐̕ͅ  ̞̎̋ȨɅ ̰̎͗‼͉Ȩ Ƀɑȩ ͈͆ͨ ȡ̮̦ɑȩ   

If the mind is incapable to recognise the essence of Allah then how will one be able 

to recognise Allah when it is necessary for every person to recognise him? 

 ̰͉͗ͨ̕ͅ ɃɒȨ͉̃̐ Ȩ͢ ɋͪͨ ɍͅɍ̻̐̃͘ ̰̎͗ḗ͉ ̼͡ᶁ ;̞;̎̃͘͢₀ Ʌ Ȣ̃̉͛͢Ȩ Ʌ ɂ̮ɍ͛͢Ȩ Ʌ ȱ  ȫ̃Ή†Ȩ Ʌ ̎ΉͫȨ̮̦;͢Ȩ Ʌ ̶ͮ̆͘ͅ ɂ̃Ό͛͢Ȩ Ʌ ȭȱȨ;̧ͥͣ

ºɂ ͢Ȩ Ʌ ῌ̉Ȩ͢ Ʌ ̶͆ͩ Ȩ͢ Ʌ ȫȱȨȳᴓ Ʌ ȫȳ̮͛͢Ȩ Ʌ ›͉͢Ȩ Ʌ 

The recognition of Allah is achieved through recognising His attributes, such as, 

His existence, pre-eternity, infinity, absolute dissimilarity from all contingent 

beings, self-subsistence, oneness, life, knowledge, omnipotence, will, hearing, seeing 

and speech.   

 

88.  ′ ̰̃͗ʹ  ̸͇˼ ɍɎɇɑ͉̄̆̃̐ ȡᴗȳ̼̃ɑ̆̆̄ ̃ͮΆɑȩȳ ̃ͨ ̃ͫͮɑȩ ͆ͨ  

How can we recognise Allah (the Exalted) when we cannot see him with our eyes? 

 

 ′ ɋȱ;̞Ʌ ̰̃͗ʹ͇͉̃̐  ɋ͛ɏ̓Ɍ‼Ȩ ɍ̗̎ȱ̃†Ȩ Ȭ͚̃;ͥ⁞Ȩ Ȩ̯ͻ Ὸ ɍͅɍ̐ȳɏ̮Ɍ͚ ȳᴖɐȩ ɍȳ;ͼ̆ͅ ̃̐͘ͅ  ̻ɋΌᴔ Ʌ ɋʹ ɍȫɍɎẋ⁄Ȩ ͉̎Ά̮̉͢Ȩ ɍ̎  Ʌ ȬȨ;̶ͩ ͢ ¹͉͛ͥͣ͡

 ẋ͌ Ʌ ȳ̃ᾣɑӰȨ Ʌ Ƀȱ͉̃‼Ȩ ͪͨ ͅΉ͈ͥ ̏ͥḢ͏̸Ȩ ̃ͨ Ʌ ȸȳɑӰȨ Ʌ ȗɍɂ;̡ͮȨ͢ Ʌ ̰͛ͩȨ͢ Ʌ ̴ Ӷ̹ͩ͢Ȩ ͪͨ ͅΉ͈ͥ ͡Ḣ͏̸Ȩ ̃ͨ Ȳ  ȻȨ;ͫɑȩ ͪͨ

;͛̐ ̶ͪ ɑ̥ȩ Ὸ Ɍȿ;ͥ⁞Ȩ ɌɃ̶̃ɒͬӮȨ ̃Ṅͨ ὕ͢Ȩ ȬᴗȨ;Ή†Ȩḑȗ Ȩ͢ Ʌ ɍɁ⁵͢͠Ȩ ȻȨ;ͫɑ̄̆ ɌȾ;̻;‼̿͘ ͪͨ Ƀɑȩ ⁵͗͠ ºḑ;͛͢Ȩ ͉͛͡ ᴔ͢ ȴ̃ͩ̓‼Ȩ ȗɍ͡

ͻ̸̃ ɏͪɋͨ Ʌ ȗɈ̃Ήͫᴔ Ɍ ӶɃɑȩ Ⱦ̰͇ ɈȢ̃̆ͮ ̮   Ƀɑȩ Ⱦ̰͇ Ɉᴔ̃̓͝ ̮ͻ̸̃ ̐ Ʌ ȗɈ̃̉ɃɒȨ  ͗ȗ͵ẇ̫ ɏ̶͆ͩ· ‹Ʌ ͵̰Έ ‹ ̯  ɋ‹͉̃͢Ȩ Ȩ̯ͻ ɇɑȩȳ ͪͨ

ºɈἀ̥͠ ɈȨ̰Έ̮͚ ɈȨ̮Ά̰ͨ Ɉἀ͈ͥ Ɉ̃ḛ̮͚ ɈȨ̮̟;Ɍͨ  Ƀɑȩ ɋȾ̰͇ ɋ̰ͻ̃̉͢Ȩ ɋ͆Ά̮̉͢Ȩ ɋͪ̓͛‼Ȩ 
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We recognise the existence of Allah (the Exalted) and the rest of His attributes 

thought the manifestation of His power in His perfect contingent creation. So 

perfect is His creation that it brings amazement to one‟s mind, such as, the heavens 

and whatever it contains like the sun, moon, stars, and the earth and whatever it 

contains, such as, mines, trees and whatever is like it. Contingent beings from them 

are humans who are created in the best of forms attributed with completeness and 

are different due to their intellect79. Like a person sees a building and notices that it 

was built by someone, and a person who sees a book knows that it has an author, 

even though they have not seen them and not heard of them, in the same way 

whoever sees this mighty unique brilliant universe realises that it has a creator who 

is eternal, All knowing, omnipotent and wise 

 

89. ȡ͵Ȩ̰ͭ Ӯ ̃ͫͮɑȩ ͆ͨ ͵ȱ;̞Ʌ ̧͙͛̓ͫ ˼̸ Ȭ͚̃;ͥ⁞Ȩ Ὸ ̮̟;Ά ͡ͻ ¹ɏɇɑȩ ȗȬ͚̃;ͥ⁞Ȩ Ὸ ẋͫͅ ‚ɑ̶̄‼Ȩ ͵̯ͼ͢ ͡ͻ 

Is there any example of this among the creation that its existence is known and we 

cannot see it?  

 Ʌ ͉ͧͫ Ȳ  Ʌ ȳ̼̃ɑ̆Ӱᴔ ̃ͻȨ̰ͭӮ ̃ͫͮɑȩ ͆ͨ ȗȳᴖɐӰȨ ͪͨ ̃ͼ͢ ̃ͨ ɇ̰ͭ ̖Ό̥ º̃ͻȱ;ͼ̹̇ ̓ᶃ ‹ ɃɒȨ Ʌ ȗ̃ͻȱ;̞;̆ ‐ᶃ ᴗɒ̃͗ ¹ɍȯɅӷ̰͢ 

 ͝Ʌ ºȳ ͗ɑӰᴔ ̃Ṃ͛Ό̥͛ ɀȳɏ̮ɌͫӮ ̯  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′͉̃̐  Ʌ ͫͅɒ̃͗Ʌ ȗᴗȳ̼̃ɑ̆̆̄ ͵̰ͭ ‹ ɃɒȨ ̐ͅȨȲ ɋ̎͛Ό̥͛ ɏɀȳ̮ͫ ‹ Ɍɂɍ̲ɋᵹ ȗᴗȳ ͗ɑ̄̆

Ȩ ͺ̐ȨȲ ȱ;̞;̆‼ ɈȨ̰ͫͅ Ɂ⁵͢͠Ȩ ɍȬ̼̃̆͘ ɍ̎͗;̻;‼ ̃ Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ͆Ά̮ɋ̉͢Ȩ ɍͅɍ͉ͮɌ̻ ȳᴖɐȩ ͪͨ ɇ̰ɋ͉ͭ̃̐  Ʌ Ɂ̃†Ȩ ̶̃ͫͅ ͥ̆ ̮ͻ̹̃Ȩ͢ ºɁ̃͛‼Ȩ  

Yes, it‟s like the soul. We believe that it exists even though we cannot see it.  We at 

times see some of its effects; however, we cannot see it with our eyes and we 

cannot perceive its reality through our thoughts. Likewise, Allah (Pure and Exalted 

is He) even though we cannot see Him with our eyes and we cannot perceive the 

reality of His essence through our thoughts, we firmly believe in the existence of 

His essence which is attributed with the most complete of attributes. We can 

understand this by looking at the effects of His (Pure and Exalted is He) creation 

which are apparent.  

 

 

 

                                           

 (79 ) 
 Ĉȥ ĂĈȀĊǲĆǩ ɄĈǪŉȱä ĈȬĊȲćȦĊȱäĆĀ ĈîǠĆȾŉøȺȱäĆĀ ĈȰĊɆŉȲȱä ĈùĆɎĈǪĊǹäĆĀ ĈóĊîĆĊɉäĆĀ ĈçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ĈȨĊȲĆǹ ɄĈȥ ŉþĈâ} :ɄȱǠȞǩ ǃä üǠȩ ǠĆȵĆĀ ĆðǠŉȺȱä ćȜĆȦĊøȺĆøɅ ǠĆȶĈǣ ĈȀĊǶĆǤĊȱä Ʉ

 ĊøȹĆà ĈȀĊȎĆǩĆĀ ąǦŉǣäĆì ōȰćȭ ĊȸĈȵ ǠĆȾɆĈȥ ŉǬĆǣĆĀ ǠĆȾĈǩĊɀĆȵ ĆǼĊȞĆøǣ ĆóĊîĆĊɉä ĈȼĈǣ ǠĆɆĊǵĆǖĆȥ ąÞǠĆȵ ĊȸĈȵ ĈÞǠĆȶŉȆȱä ĆȸĈȵ ćȼŉȲȱä ĆüĆȂ ĆȸĊɆĆøǣ ĈȀŉǺĆȆćȶĊȱä ĈåǠĆǶŉȆȱäĆĀ ĈêǠĆɅōȀȱä ĈȤɅ
 :æȀȪǤȱä] {ĆþɀćȲĈȪĊȞĆøɅ ąýĊɀĆȪĈȱ ąçǠĆɅĆɇ ĈóĊîĆĊɉäĆĀ ĈÞǠĆȶŉȆȱä164[  
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90.  ̎͛Ό̥͛ Ὸ ȸ;‡Ȩ ȴ;ᵺ ͡ͻ Ʌ ȯɅ̰͢Ȩȡ̃ṂΉͻ̃ͨ ͇ͪ ̧̖ ̉͢Ȩ  

Are we allowed to delve into the reality of the soul and discuss its essence?  

 ȴ;ᵺӮ Ȳ Ṃ̃͛Ό̥͛ ɀȨȳȱɒȨ ͇ͪ ɉῈ̃ ͚͉͛͡ Ȩ͢ ɃɑӰȗ  ͡Ή͢ȱ ẇ͝ɑȩ Ȩ̯ͻ Ʌ ȗɊ͚̏Ʌ Ɍ͈̎̾̃ɒȨ ̃Ṅ͇ Ɍ̧̖͈̉̃͗͢  ɍɃ̶̃ɒͬӮȨ ͇͛͡ ȳ;̼͚

Ȩ ͆͛͂Ή͢ ȗͅɏͮɋ͇ ̟̎ȳ̫̃ ẋ͌ Ʌ ɉ͚̎;Ɍͥɏ̭ɋͨ ̃Ḳɏ;͞ ͆ͨ ̦ͅɅȳ ̎͛Ό̥͛ ɏɀɋȳ̮ɌΆ ‹ ͫͅɒ̃͗ ɑӰ ɋͨ ɋ͡ Ό̸̊  ̴Ί͢ ɇȨ ɍͅɍ͛ɍ̫̃͢ ̎͛Ό̥͛ ɀȨȳȱɒȨ ͇ͪ ɉ̎º  

That is impermissible, because the mind is unable to perceive its reality. Therefore, 

discussing the reality of the soul would be a waste of time. This is the greatest 

proof to show the limited capability of the mind since it is unable to understand the 

reality of the soul, whereas it is a creation within the human body, so how will one 

be able to perceive the reality of the Creator when there is nothing like Him80.   

 

91.  Ʌ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ′ ̎Άȥȳ ͪ͠Ḙ ͡ͻ͉̃̐ ȡῌ̉ᴔ͢  

Is it possible to see Allah (Pure and Exalted is He) with the eyes? 

 ′ Ɍ̎Άȥȳ͉̃̐  ȗɈӯɏ͛ɋ͇ ɉ̎͠ʹ₂ ῌ̉ᴔ͢ Ʌ ′ Ƀɒ̃͗ ºɈӯ͛ͫ ἔʹͨ˺ͩͣͥ ̎ͮ‟Ȩ Ὸ ɉ͚͉̎ȨɅ͉̃̐  Ʌ ȱ;̞ɏ;ɋͨ Ɂ͚̃ ȗ̓ͅΆȥȳ Ɍͪ͠ḛ ȱ;̞;ͨ ӷ

 ′͉̃̐ Ö ɉ͵;Ɍ̞ɌɅ  Ɋ̯ɍ̂ɋͨɏ;ɋΆ  ɉȫɋɍῊɋᴗ Òââ Ñ ɋ
ӽ
Ȩ ̃ɋɍɎḬɋȳ  ɉȫɋ̰ɍ̈́ɋᴗÔ Õ̎ͨ̃Ό͛͢Ȩ ¹ââȗ âãÓ  

Seeing Allah (the Exalted) with the eyes is possible rationally and will take place for 

the believers in Paradise as reported though transmission. Verily Allah (the Exalted) 

exists, and all that exists can be seen. Allah (the Exalted) says: (Many faces on that 

day will be resplendent looking at their Lord81).  

                                           

 (80 ) 
ȱǠȞǩ üǠȩ:ÞäȀȅɋä] {ăɎɆĈȲĆȩ ŉɍĈâ ĈȴĊȲĈȞĊȱä ĆȸĈȵ ĊȴćǪɆĈǩĀćà ǠĆȵĆĀ ɄōǣĆî ĈȀĊȵĆà ĊȸĈȵ ćêĀŊȀȱä ĈȰćȩ ĈêĀŊȀȱä ĈȸĆȝ ĆȬĆȹɀćȱĆǖĊȆĆɅĆĀ} :Ʉ 85[  
 (81 ) 

   :ĆüǠĆȪĆøȥ ÛĈîĊǼĆǤȱä ĆǦĆȲĊøɆĆȱ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ćüɀćȅĆî ǠĆȺĊøɆĆȲĆȝ ĆéĆȀĆǹ :ĆüǠĆȩ ÛĄȀɅĈȀĆǱ ȸȝ¼ ǠĆȶĆȭ ĈǦĆȵǠĆɆĈȪȱä ĆýĊɀĆøɅ ĊȴćȮŉǣĆî ĆþĊĀĆȀĆøǪĆȅ ĊȴćȮŉȹĈâ
(ȴȲȆȶȱä êȀȉ) Ʉȥ ĂĀɀȺȱä üǠȩ .ĂîǠǺǤȱä ȻäĀî (ȼĈǪĆɅĊáćî ɄĈȥ ĆþɀćȵǠĆȒćǩ Ćɍ ÛäĆǾĆȽ ĆþĊĀĆȀĆøǩ 3 /15  ĈǦŉȺŊȆȱä ĈȰĊȽĆà ĆǢĆȽĊǾĆȵ ŉþĆà ĊȴĆȲĊȝä) :

 ǠĆȾĈȝɀćȩćĀ ɂĆȲĆȝ ǠăȒĊɅĆà äɀćȞĆȶĊǱĆàĆĀ ăɎĊȪĆȝ ąǦĆȲɆĈǶĆǪĊȆćȵ ćȀĊøɆĆȡ ĄǦĆȺĈȮĊȶćȵ ɂĆȱǠĆȞĆøǩ ĈȼŉȲȱä ĆǦĆɅĊáćî ŉþĆà ĊȴĈȾĈȞĆȶĊǱĆǖĈǣ ĆȼŉȲȱä ĆþĊĀĆȀĆøɅ ĆȸɆĈȺĈȵĊǘćȶĊȱä ŉþĆàĆĀ ĈæĆȀĈǹĊɇä ɄĈȥ
 ĈȀĈȥǠĆȮĊȱä ĆþĀćì ɂĆȱǠĆȞĆøǩ ĈǦŉȵćĊɉä ĈȤĆȲĆȅ ĊȸĈȵ ĊȴćȽĆǼĊȞĆøǣ ĊȸĆȶĆȥ ĈǦĆǣǠĆǶŉȎȱä ĈöǠĆȶĊǱĈâĆĀ ĈǦŉȺŊȆȱäĆĀ ĈåǠĆǪĈȮĊȱä ćǦŉȱĈìĆà ĊçĆȀĆȽǠĆȚĆǩ ĊǼĆȩĆĀ... ĆȸɅ  ĈǦĆɅĊáćî ĈçǠĆǤĊøǭĈâ ɂĆȲĆȝ

 ĈüɀćȅĆî ĊȸĆȝ ǠŋɆĈǣǠĆǶĆȍ ĆȸɅĈȀĊȊĈȝ ĊȸĈȵ ĄɀĊǶĆȹ ǠĆȽäĆĀĆîĆĀ ĈȸĊɆĆøȺĈȵĊǘćȶĊȲĈȱ ĈæĆȀĈǹĊɇä ɄĈȥ ɂĆȱǠĆȞĆøǩ ĈȼŉȲȱä  ȰȽà ǢȽǾȵ ȴǭ ... ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä
 ĆøǣǠĆȪćȵ ĆɍĆĀ ĈǦŉȞĈȉĆĊɉä ćüǠĆȎōǩä ǠĆȾɆĈȥ ćôĆȀĆøǪĊȊćɅ ĆɍĆĀ ĈȼĈȪĊȲĆǹ ɄĈȥ ɂĆȱǠĆȞĆøǩ ćȼŉȲȱä ǠĆȾćȲĆȞĊǲĆɅ Ąæŉɀćøȩ ǦɅáȀȱä þà ȨǶȱä êȀȉ ...ĆȬĈȱĆí ćȀĊøɆĆȡ ĆɍĆĀ ōɄĈǝĊȀĆȶĊȱä ćǦĆȲ

ȴȲȆȵ ɂȲȝ ĂĀɀȺȱä (3/ 16) 
 ĆĀ  ąǦĆȾĈǱ ɄĈȥ Ćɍ ĆþɀćȺĈȵĊǘćȶĊȱä ćȻäĆȀĆøɅ ĊȰĆǣ ĆȬĈȱĆí ĊȸĆȝ ɂĆȱǠĆȞĆøǩ ąǦĆȾĈǱ ćçǠĆǤĊøǭĈâ ɂĆȱǠĆȞĆøǩ ĈȼŉȲȱä ĈǦĆɅĊáćî ĊȸĈȵ ćýĆȂĊȲĆøɅ Ćɍ . ćȴĆȲĊȝĆà ćȼŉȲȱäĆĀ ąǦĆȾĈǱ ɄĈȥ Ćɍ ćȼĆȹɀćȶĆȲĊȞĆøɅ ǠĆȶĆȭ

) ǠȒɅä üǠȩ Ā6/134 Ćà ĆȀĆȶĆȪĊȱä äĆǾĆȽ ĆþĊĀĆȀĆøǩ ǠĆȶĆȭ ćȼĆȹĊĀĆȀĆøǪĆøȥ ɄȺȞȵ Ā ) :( äĆǾĆȽ ĆþĊĀĆȀĆøǩ ǠĆȶĆȭ ĆǦŉȪĆȊĆȵ ĆɍĆĀ ǠĆȾɆĈȥ ŉȬĆȉ Ćɍ ăǦĆȪŉȪĆǶćȵ ăǦĆɅĊáćî ćȼĆȹĊĀĆȀĆøǩ ĊĂ
...ōɄĈǝĊȀĆȶĊȱǠĈǣ ōɄĈǝĊȀĆȶĊȱä Ćɍ ĈǦĆɅĊáŊȀȱǠĈǣ ĈǦĆɅĊáŊȀȲĈȱ ĄȼɆĈǤĊȊĆǩ ĆɀćȾĆøȥ ąǦŉȪĆȊĆȵ ĆɎĈǣ ăǦĆȪŉȪĆǶćȵ ăǦĆɅĊáćî ĆȀĆȶĆȪĊȱä ȴȲȆȵ ɂȲȝ ĂĀɀȺȱä êȀȉ  (5/ 134) 
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 ɋͫɅẋ͗ Ɍͅ  ͗͢Ȩ ͇ͮͅ Ɍ̅ɋ̡Ɍᶄ Ʌ ȗ̎̃ͨΌ͛͢Ȩ ɋɂ;Ά ͖Ή͞ ẋ͍̆ ȳ̼̃ɑ̆ӱ̆Ȩ̮ͮ͢Ȩ Ʌ ȫᾪ†Ȩ Ὸ ͧ ȫȱᴙȴ ɃɅ̰ºͨ̎  

He will be seen through the eyes on the day of resurrection without any kayf 

(modality). The non-believers will be prevented from seeing Him to increase in 

them grief and regret.  

 

92. ȡ͙̥  ἔ͉͢Ȩ ̻̎̃̆ ɒȨ ͡ͻ 

Is the effect of the evil eye a reality? 

 Ʌ ȗ͉ͧͫ Ȳ  Ȭ̰ͅ  ͫȨȲɒȨ ̃Ḳɑȩ ̃ͼ̻Ȩ;̪ Ʌ ̃Ḳɑ̸̄ ͪͨ ɍȵ;ͮ͘͢Ȩ ɋ͉̽̆ ɃɑӰɒȨ  ȳ;ͮͅ‼Ȩ ɌȪ̼̃Ά Ɋ̅ӷ̡͉ͫ Ʌ ɊɃ̶̵̧̃̓͏Ȩ ̰ͅ ̸ͫ˼

 Ʌ ͅΉ͢ɒȨ ºɌȳ̓́Ȩ͢ ̧͛ͅ Άͥ ͵̯ͻ ͪ͢͠ ̆ ͵ȳ ͗ɑȩ ͍͡ ·̹ Ƀɑȩ Ƀ̶̃ɒͬӯ͢ ͍̈̋́ Άͯ ӯ͗ ɈȨ̮̟ ɉ‛Ή͚ͥ ɋȵ;ͮ͘͢Ȩ ̯  Ʌ ̶̅ Άͯ ɑȩ ̆ͅ ɌȪ̼̃Ά ̃ͨ ẉ͝

ɒȨ  Ʌɑȩ ἔ͉͢Ȩ ̻̎̃̆ ɒȨɒȨ  ɃɎɑӰ ȗȢ̶̃ͯ͢Ȩ ͪͨ ẋ̚͝ ͉͘Ά ⁵͝ ṵ̶̧̑͢Ȩ Ȳ  Ʌ ɉ̷Ί́º̪ɉ̎͘  

Yes82, it is from the nature of some souls that when they look at something with 

pleasure and fondness, they afflict the one observed with harm. However, these 

types of souls are very few; hence it is not appropriate for a person to occupy his 

thoughts with that and attribute everything that afflicts him with evil eye or black 

magic, as many women do, for that is hastiness.   

 

93.  Ʌ Ƀ̶̃ɒͬӮȨ ȢȨ̲̞ɑȩ ͖͂ ɑ͢ȩ ̃Ḳ;͞ ͆ͨ ἔ͉͢Ȩ ̰˺̙ ͖̐Ή͞ Ʌ ͅΉ͢ɒȨ ȳ;ͮͅ‼ᴔ ̃ͼ̼̃͢Ȩ̐ ɂ̮͈ȡ̆ͅ ̼͡ Ά̓ ̃Ṅͨ ˼̸ ȮɅ̰̪ ɂ̮͈  

How does the evil eye have an effect when it is the finest part of a person body, 

having no physical contact with the person looked at, and nothing coming out of it 

touching the person? 

 

 ɋ͆ͨ̃ͫӮ  ɉẋ̗ɑ̄̐ ͖Ή͂ͣͥȨ ˼̹ͥͣ Ƀ;͠Έ Ƀɑȩ Ʌ ȗɇ;͚ ɌɁ̼̃Ӯ̐Ȩ ẋ̗ɑ̄̓͢Ȩ Ὸ ȹẈ̹·Ӯ Ʌ ̎̀Ήͼ͢Ȩ Ȫ̃ῂɑȩ ͪͨ ȵ̃ͮȨ͢ ͉̽̆ ɇ̰ͭ ᴗɒ̃͗ º

 ɋ̰ɋͫͅ ȨȲɒȨ ȳȨɋ̮͚̕ᴓɒȨ  ɋ̿ɏ͍Ɍͨ ɋ̰ɋͫͅ ̮̦ɑȩ ɇẈ͉Ά ̃ḗȳ ̅Ʌ ̹̎ɏͻ́̔ ̆ͅ Ȩ ͅΉ͢ɒȨ ɋȳ;ͮͅ‼Ȩ Ɍɀ̃̐̉ȳᴓ Ʌ ȗ ̰ͨɑӰȨ Ɍ͘Ά ̮͚ɒȨ  ͫͅɑȩ ͆ͨ ɀӯͼ͢Ȩ

Ʌ ȗɍɎ̴ɋ†Ȩ ̰ͻ̃̈́ Ὸ ͅΉ͈ͥ ̶̀ͥ̔Ά ‹ Ʌ ̰̙˺‼Ȩ ἔ̆ ̼̥͡Ӯ Ʌ Ɂ̼̃Ȩ̐ ̰ɍɎ̙ɑ̄̓‼Ȩ Ʌ ȗ̴ͨ ɏᵺ ̴Ί́ͮ̃‼͍Ȩ ̼̃Ȩ̐ ɂ̮͈ ͆ͨ ɋ̮Ά̮†Ȩ ɌȪ̯

                                                                                                                                    

 ćǴɆĈǶŉȎȱäĆĀ  ōøǩǠĈǣ ĈîǠŉȦćȮĊȱä ɄĈȩǠĆǣ ćȻäĆȀĆøɅ Ćɍ ǠĆȶĆȭ ćȼĆȹĊĀĆȀĆøɅ Ćɍ ĆȸɆĈȪĈȥǠĆȺćȶĊȱä ŉþĆà ĈǦŉȺŊȆȱä ĈȰĊȽĆà ćîɀćȾĊȶćǱ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ĂĈǾŉȱä ȘȥǠǶȱä üǠȩ Ā .(...ĈÞǠĆȶĆȲćȞĊȱä ĈúǠĆȦ
) ((ǴǪȦȱä)) Ʉȥ Ȁǲǵ ȸǣä13/426 ĆȀĈǹĊɇä ɄĈȥ ĆȬĈȱĆí ĈöɀćȩćɀĈǣ ĄǦĆǶĈȥǠĆȕ ĈȜĊȶŉȆȱä ćǦŉȱĈìĆàĆĀ)) :( ĆȬĈȱĆí ĆȜĈȺćȵĆĀ ĊȴĈȽĈȀĊɆĆȡ ĆþĀćì ĈþǠĆȶɅĈĊɋä ĈȰĊȽĆĈɉ Ĉæ

ä Ʉȥ ɄȱǠȞǩ ǃä ǦɅáî ýǼȝ ȰɆȱì Ā .(...ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ǠĆȺōøɆĈǤĆȹ ɄĈȥ ĆȤĈȲćǪĊǹä ćȼŉȹĆà ŉɍĈâ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ɄĈȥ ǃä ɄȲȍ ȻȀɆȢȱ ǦǤȆȺȱǠǣ ǠɆȹǼȱ
ȝä Ā ) :ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ ǃä ɄȲȍ ȼȱɀȩ ÛȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ    .ȴȲȆȵ ȻäĀî ((äɀǩɀȶǩ ɄǪǵ ȴȮǣî äĀȀǩ ȸȱ ȴȮȹà äɀȶȲ   

 (82 ) 
 ȀɆǮȭ ȸǣä ȀɆȆȦǪȱ ȜǱȀɅ öɀȑɀȶȱä äǾȽ Ʉȥ ȜȅɀǪȲȱ ĀĀ ÛĂîǠǺǤȱä ȻäĀî ((Ȩǵ ȸɆȞȱä )) :ȴȲȅ Ā ȼɆȲȝ ǃä ɄȲȍ ȼȱɀȪȱ8/227 

ı 234 .(ȴȽîǠȎǣǠǣ ȬȹɀȪȱȂɆȱ äĀȀȦȭ ȸɅǾȱä ìǠȮɅ þä Ā ) :ȴȲȪȱä æîɀȅ Ʉȥ ɄȱǠȞǩ ȼȱɀȪȱ ȻȀɆȆȦǩ ǼȺȝ Û 
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 Ʌ ȗͺ̆ ȳ;ͨɑӰȨ ̆͡ Ɍ͇ͮͅ ẋ̗ɑ̄̓͢Ȩ ɋȳɅ̮̻ Ɍ̞̅;ɌΆ Ɍͨͅʹ ˼̸ ȮɅ̰̪ ɂ̮͈ ȳ;ͨɑӰȨ Ƀɒ̃͗ ȗ̎ɋ͘Ή̜͢͠Ȩ ȳ;ͨɑӰȨ ͪͨ ɈȨȳᴖɐȩ Ɍ͇ͧͅɑȩ ȗ̎͘Ή͂ͣͥȨ

 Ʌ ȫȱȨȳᴓ ͪͨ ɌȳɌ̮ɏ̼ɋ̐ ̃ḚɒȨ ̎Ή̶ͩ‟Ȩ Ʌ ȗ̎ӶΉɍͮ͢Ȩ ͆ͨ ͅΉ͢ɒȨ ȳ;ͮͅ‼Ȩ Ὸ ἔ͉͢Ȩ ̰˺̙ ̐Ƀɑȩ ̯ͮ̀Ό̥ ɌȪɋ̶̰͏͍̓Ɍ· ӯ͗ º̎ӶΆ;͉ͮ‼Ȩ ȳ;ͨɑӰȨ ͪͨ ⁵ͻ

 Ʌ ̃Ṃ͗̃͂͢ Ʌ ȗ̆ͅ ̃ͼ̼̃͢Ȩ̐ ɂ̮͈ º̃Ṅͨ ˼̸ ȮɅ̰̪ ɂ̮͈ 

There is no objection for an intangible object to have a dramatic effect, and it is not 

a condition for there to be a (physical) connection.  We see many people of high 

status and dignity that when they look at someone with anger, it causes fright and 

confusion in that person, and sometimes it even leads to destruction despite the 

fact that he (i.e. the person of authority) did not physically attack him. There 

happens to be no physical connection or touch between the one affected and the 

effector, [like] magnets attract metals despite the absence of physical attachment, 

and the absence of anything emerging from it necessitates the emergence of some 

kind of effect from it. In fact, intangible things possess a greater degree of effect 

than tangible objects, for tangible objects originate from intention and purpose, 

and those are from the physical attributes. Therefore, it is not improbable for the 

evil eye to affect that which it is casted upon despite it being intangible and the 

absence of a physical connection, and the absence of anything physical emerging 

from it. 

 

94. ȡɂӯ̶Ȩ͢ ͧṅ͈ͥ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ̮͉̆ ͉̃Ήᾉ ₁ɑӰȨ ̿͡ ɑ͗ȩ ɏͪɋͨ 

Who are the best of people after the Prophet s (peace be upon them)? 

 

 Ʌ ȗ̎Ά̮ͩ⁄Ȩ ̎ͨɑӰȨ e Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ̮͉̆ Ɉ͉̃Ήᾉ ₁ɑӰȨ Ɍ͗̿͡ɑȩ Ɍ̨̼̎̃̆ Ȩ͢ ̃ͼɌͥ͗̿ɑȩɅ ɂȨ̰͢͠Ȩ Ʌ ȫӯ̼Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ̃ͮΌ̊̆ͮ Ȩ;͉Ḣ̞Ȩ ͪΈȨ ₈ Ʌ Ɍɂӯ̶Ȩ͢

 Ʌ ̆ͅ Ȩ;ʹͨɐȩ ɋɁ̲ͭɑȩ ɇȨ ɋȳ;ͮ͢Ȩ Ȩ;͉̐̉Ȩ  Ʌ ȗͺ͉ͨ ̿͗ɑȩ Ɍͥº͉̎̆ȳɑӰȨ Ȣ̃ͥ͘‡Ȩ ͧͼ  

The best of people after the Prophet s are the followers of Muhammad83 (peace be 

upon him), and from amongst them the best are the honourable sahabah84 who 

remained in the company of our Prophet  (peace and blessings be upon him), 

believed in him and followed the guidance that was sent with him. However, the 

                                           

 (83 ) 
 ćȺĈȵĊǘćøǩĆĀ ĈȀĆȮĊȺćȶĊȱä ĈȸĆȝ ĆþĊɀĆȾĊøȺĆøǩĆĀ ĈùĀćȀĊȞĆȶĊȱǠĈǣ ĆþĀćȀćȵĊǖĆǩ ĈðǠŉȺȲĈȱ ĊǨĆǱĈȀĊǹćà ąǦŉȵćà ĆȀĊøɆĆǹ ĊȴćǪĊȺćȭ} :ɄȱǠȞǩ ȼȱɀȪȱ :þäȀȶȝ üß] { ĈȼŉȲȱǠĈǣ Ćþɀ110[  

( 84 ) 
 :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ŊɄĈǤŉȺȱä ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ÛćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ōĂĈîĊǼćǺȱä ąǼɆĈȞĆȅ ɄĈǣĆà ĊȸĆȝ¼ ĆȨĆȦĊøȹĆà ĊȴćȭĆǼĆǵĆà ŉþĆà ĊɀĆȲĆøȥ ÛɄĈǣǠĆǶĊȍĆà äɀŊǤćȆĆǩ Ćɍ

 ćȼĆȦɆĈȎĆȹ ĆɍĆĀ ÛĊȴĈȽĈǼĆǵĆà ŉǼćȵ ĆȠĆȲĆøǣ ǠĆȵ ǠăǤĆȽĆí ÛąǼćǵćà ĆȰĊǮĈȵ ¬ȵ Ā ĂîǠǺǤȱä ȻäĀî .ȴȲȆ  
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best of all of them are the four khulafa (Abu Bakr, Umar, Uthman and Ali – Allah is 

pleased with them-)85.  

 

95.  ȢȨᾦɒӮȨ ̃ͨ ȡȮȨ̰͉‼Ȩ ̃ͨ 

What is isra and miraj? 

 ɍɎὔͮ͢Ȩ Ɍẋ̵ ;ͻ ȢȨᾦɒӮȨ̻  ̎ͨ͠ ̶̢̮ͨ ͪͨ ›̵ Ʌ ͅΉ͈ͥ ′ɒȨ  Ʌ º‛Ή͢ Ὸ ȵɏ̮Ɍ͛͢Ȩ Ὸ ̔̀ ɑ͚ӰȨ ̢̮ ‼̶Ȩ Ɏ̺̆ͮ ɉ̏̆ᴖ Ȩ̯ͻ

 Ʌ ȗḑ̰͠Ȩ͢ Ƀɐȩ̰͛͢Ȩ ̔̀ ɑ͚ӰȨ ̢̮ ‼̶Ȩ ͪͨ ‛ΉͥͣȨ ‰̐ ͵Ɍȱ;͉Ɍ̻ ;ͻ ɌȮȨ̰͉‼ȨɒȨ ȬȨ;̶ͩȨ͢ Ʌ ȗ Ʌ ̆ͅ ͧ ̃͘Άᾬ̑ ⁴͈ɑӰȨ ɒӯ‼ᴔ ͈ͅỷ̞ɒȨ

 Ʌ  ̃ͨȨ̰͞ɒȨ ̏̊ ̗͚̮ Ȳ  Ʌ º̨̎Ή̧̼Ȩ͢ ɍ̖Άȱ̦̃ɑӰᴔ ȿȱ̃Ɏ̼͢Ȩ ̆ͅ ɋẇ̫ɑȩ ɉͪ͠₂ ɉ̰ͨȨ Ȩ̯ͻ ɌɌɏὼ ̡̅ Ό͈͗ Ʌ ͵̰ͻ̃̈́ ͪ₂ Ȫ̰ɏ̶͍͏̓Ɍ·Ӯ

 Ʌ ȗȢȨ;ͼ͢Ȩ Ὸ ẋ͂͢Ȩ ɋӶẋ̵ ɋ̰͆͗Έ Ƀɑȩ ȗɂ͈̃ ̎ͨ̃˽ Ὸ Ɍȵ̃ͮȨ͢ ̃ͼ͉ɋ͂ɏ͛ɋΆӮ Ɉ̶̎̃͗  ͨ͛̎Ό͚ȱ Ὸ ̃Ṃ̰͝ᶀ  Ɍ͆͛͂ɋ̐ ɋ̅͞Ȩ;͢͠Ȩ ͉̞͡ɒȨ  Ὸ Ȣ⁵̶͢Ȩ

 Ή̋ɋ̥ Ɋ̵͈̎̃̉ ͵̻̃͂͘Ȩ ɇȨ ͺ͈  ;ͼ͗ ȗɂᴗɑӰȨ͈  Ʌ ṵ̑Έ̮͚ ˼̸ ºẋ̪̋ ˼̸ ̈  

Isra refers to the going of the Prophet (peace be upon him) from the masjid in 

Makkah to Masjid al-Aqsa in Quds at night. This has been established through the 

                                           

 (85 ) 
ȱä ȀȮǣ ɀćǣĆà ýĆɎŉȆȱäĆĀ æĆɎŉȎȱä ȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ȸɆɆĈǤŉȺȱä ǼȞǣ ðǠŉȺȱä ȰȒȥàĆĀ)) :(ȀǤȭɉä ȼȪȥ ) Ʉȥ ǃä ȼȶǵî ǦȦɆȺǵ ɀǣà ýǠȵɋä üǠȩ ŉȴǭ ȨɅǼĉȎ

 Ćȝ ǃä þäĆɀȑî ɂȒǩȀȶȱä ǢȱǠĆȕ Ʉǣà ȸǣ ĉɄȲĆȝ ŉȴǭ ȸɅîɀȺȱä Āćí þǠŉȦĆȝ ȸǣ þǠĆȶĊǮćȝ ŉȴǭ úĀćîǠĆȦĊȱä åǠȖǺĊȱä ȸǣ Ȁȶȝ ĆȸɆĈȞĆȶĊǱĆà ȴĈȾĊɆĆȲ
 Ćȶćȝ ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ .(ȀɆĆǺĈǣ ŉɍĈâ ǃä üɀćȅĆî åǠĆǶĊȍĆà ȸȵ äǼǵà ȀȭĊǾȹ ĆɍĆĀ ǠăȞɆĈȶĆǱ ȴȽɍɀǪȹ ȨǶĊȱä ĆȜĆȵĆĀ ȨǶĊȱä ɂȲȝ ȸɆǪǣǠǭ ȸɅǼǣǠȝ ĆɄĈȑĆî ĆȀ

 :ĆüǠĆȩ ÛǠĆȶćȾĊøȺĆȝ ćȼŉȲȱä¼ ĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ōɄĈǤŉȺȱä ĈȸĆȵĆï ɄĈȥ ĈðǠŉȺȱä ĆȸĊɆĆøǣ ćȀōøɆĆǺćȹ ǠŉȺćȭ ŉȴćǭ ÛĈåǠŉȖĆǺȱä ĆȸĊǣ ĆȀĆȶćȝ ŉȴćǭ ÛąȀĊȮĆǣ ǠĆǣĆà ćȀōøɆĆǺćȺĆøȥ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆ
 ĊȴćȾĊøȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ĆþǠŉȦĆȝ ĆȸĊǣ ĆþǠĆȶĊǮćȝ ¬ .ĂîǠǺǤȱä ȻäĀî 

 ćǃä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĈüɀćȅĆî ĆǼĊȞĆøǣ ĄȀĊøɆĆǹ ĈðǠŉȺȱä ŊĂĆà ɄĈǣĆĈɉ ćǨĊȲćøȩ :ĆüǠĆȩ ÛĈǦŉɆĈȦĆȺĆǶȱä ĈȸĊǣä ĈǼŉȶĆǶćȵ ĊȸĆȝ  :ĆüǠĆȩ ÝĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ¼ ąȀĊȮĆǣ ɀćǣĆà¬ ŉȴćǭ :ćǨĊȲćøȩ Û
 :ĆüǠĆȩ ÝĊȸĆȵ¼ ćȀĆȶćȝ ŉȴćǭ¬ :ĆüǠĆȩ ÝĆǨĊȹĆà ŉȴćǭ :ćǨĊȲćøȩ ÛćþǠĆȶĊǮćȝ ĆüɀćȪĆøɅ ĊþĆà ćǨɆĈȊĆǹĆĀ Û¼ ĆȸɆĈȶĈȲĊȆćȶȱä ĆȸĈȵ ĄȰćǱĆî ŉɍĈâ ǠĆȹĆà ǠĆȵ ¬ .ĂîǠǺǤȱä ȻäĀî 

 ĈǤŉȺȱä ŉþĆà ÛąòǠŉȩĆĀ ɄĈǣĆà ĈȸĊǣ ĈǼĊȞĆȅ ĊȸĆȝ ɄōȺĈȵ ĆǨĊȹĆà :ŖɄĈȲĆȞĈȱ ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćȼŉȲȱä ɂŉȲĆȍ ŉɄ 
.ĂǾȵȀǪȱä ȻäĀî .ĂĈǼĊȞĆøǣ ŉɄĈǤĆȹ Ćɍ ćȼŉȹĆà ŉɍĈâ ɂĆȅɀćȵ ĊȸĈȵ ĆþĀćîǠĆȽ ĈǦĆȱĈȂĊȺĆȶĈǣ 

 
ȹà ȴȲȝǠȥ ȴȲȅĀ ȼɆȲȝ ȼŉȲȱä ɂĉȲȍ ȼŉȲȱä üɀȅî åǠǶȍà ȸȵ äǼǵà ȌȪǪȺɅ ȰǱĉȀȱä ǨɅàî äíâ :ĉĂïäĉȀȱä Ǧȝîï ɀǣà üǠȩ ȬȱíĀ ÛȨɅǼȹï ȼ

 äɀǵȀǲɅ þà þĀǼɅȀɅ ǦȩìǠȹĉȂȱä ÞɍǘȽĀ ÛǦǣǠǶȎȱä ǠȺɆȱâ ȼȲȭ Ȭȱí āìà ǠȶȹâĀ ÛȨǵ ȼǣ ÞǠǱ ǠȵĀ ÛȨǵ þßȀȪȱäĀ ÛȨǵ üɀȅȀȱä ĉþà
 (ǦǣǠǶȎȱä ȂɆɆȶǩ Ʉȥ ǦǣǠȍɍä) ɂȱĀà ȴȾǣ êȀǲȱǠȥ ǦĉȺĉȆȱäĀ åǠǪȮȱä äɀȲȖǤɆȱ ǠȹìɀȾȉ1/10 . 
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Quran86. Meraj refers to him (i.e. the Prophet) ascending that very night from 

masjid al-Aqsa to the heavens, and for the Prophets to come and gather in mala`i 

al`a`la (highest place of Paradise) to honour them. This has been proven through 

sahih (authentic) narrations87. This is an action which is possible, the truthful one 

(peace be upon him) informed us regarding it and therefore it is necessary that we 

keep this upon its apparent meaning, and this is not strange (like) that (of a) flying 

bird in the sky, and that he breaks the stars by its movement in a second, such a 

distance that men cannot travel even if they were to travel for 100 years. So for his 

beloved, the one who He chose over the entire creation, to ascend to the heavens 

in a short amount of time [is not farfetched], He has the power over everything and 

is the Knower of all.  

 

96.  Ʌ ȗ Ӷ;͇̮‼Ȩ Ʌɑȩ ɋ͇̈́ȨȨ Ȣ͈̃ӷȨ ͆ͮ͘Ά ͡ͻ ΅†Ȩ ͚̮̻̎ ȪȨ;̗ ̼͡Ά ͡ͻɒȨ   ɇ̮ͻɑȩ ȨȲɒȨ ̏Ή‼Ȩ Ȳȡ  

Does supplication benefit the person who supplicates or for whom one is 

supplicating, and does isal al-thawab (extending reward of righteous acts to others) 

benefit the deceased when the living gifts it to the dead88.   

 

 ɌȻӷɋ̓̓́͢Ȩ Ʌ ɌȢ͈̮̃ͮ͵ ͨ͂ͥ;Ȩ Ʌ ͅΌ͗ ɉȪ;̰͋ͨ ɉ̰ͨɑȩ ͚̎Ӷ̮̼͢Ȩ ɃɒȨɒȨ  ′͉̃̐  Ʌ ȗɉȪ  ͇ɉ͆͗ᴗ ⁵ͻ ͉̃̐  Ʌ Ӷ̴̧ͥͣº̏ɍɎΉ‼Ȩ  

Charity is encouraged and supplicating to and  turning to Allah is desired. Both of 

these are beneficial before Him (the Exalted) for the living and the dead.  

 

 

 

                                           

 (86 ) 
āĆȀĊȅĆà ĂĈǾŉȱä ĆþǠĆǶĊǤćȅ} :ɄȱǠȞǩ ǃä üǠȩ  ĈǩǠĆɅß ĊȸĈȵ ćȼĆɅĈȀćȺĈȱ ćȼĆȱĊɀĆǵ ǠĆȺĊȭĆîǠĆǣ ĂĈǾŉȱä ɂĆȎĊȩĆĊɉä ĈǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ɂĆȱĈâ ĈýäĆȀĆǶĊȱä ĈǼĈǲĊȆĆȶĊȱä ĆȸĈȵ ăɎĊɆĆȱ ĈȻĈǼĊǤĆȞĈǣ ǠĆȺ
 :ÞäȀȅɋä] { ćȀɆĈȎĆǤĊȱä ćȜɆĈȶŉȆȱä ĆɀćȽ ćȼŉȹĈâ1[  

 (87 ) 
 .ǬɅìǠǵɉä ȻǾȽ ɄȲȝ ȤȪǪȱ ȀɆǮȭ ȸǣä ȀɆȆȦǩ ȸȵ ÞäȀȅɍä æîɀȅ ȀɆȆȦǩ üĀà ȜǱäî 

 (88 ) 
 ĆǪĈȲćǪĊøȥä Ʉōȵćà ŉþĈâ :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ōɄĈǤŉȺȲĈȱ ĆüǠĆȩ ăɎćǱĆî ŉþĆà :ǠĆȾĊøȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ĆǦĆȊĈǝǠĆȝ ĊȸĆȝ ÛĊǨĆȩŉǼĆȎĆǩ ĊǨĆȶŉȲĆȮĆǩ ĊɀĆȱ ǠĆȽäĆîćàĆĀ ǠĆȾćȆĊȦĆøȹ ĊǨ

 :ĆüǠĆȩ ÝǠĆȾĊøȺĆȝ ćúŉǼĆȎĆǩĆǖĆȥĆà¼ǠĆȾĊøȺĆȝ ĊúŉǼĆȎĆǩ ĊȴĆȞĆøȹ¬ 
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97.  Ʌ ȗɎṘ⁵̶̞ ɂɑȩ ɎṘ̦̃Ʌȳ ̎ͮ‟Ȩ Ἂ͉ͫ ͡ͻ͝ ̯  Ʌ ȗ;ͻ ͖Ή͞ ȳ̃ͮ͢Ȩ ȪȨ̯͈ȡ͉̃͂ ͛ͮΆ ɂɑȩ Ƀ̃ḖȨȱ ⁵ͻ ͡ͻ  

Are the blessings of Paradise spiritual or physical. Similarly, the punishment of 

Hellfire how is it? Are they everlasting or do they come to an end? 

 Ɍ͡Ḣ͏̹̑ ̎ͮ‟Ȩ ɃɒȨ͈  Ʌ Ṙ̦̃Ʌ̰͢Ȩ ¹ἔḥ͉ͮ͢Ȩ Ʌ ̤Ό̶̊̔ ͢ ȗȯӷɅ̰͢Ȩ ȲȨɒ͈ӯͨͅ Ʌ  ͉̐̃ȳȥΆ̎ ′ ͢Ȩ͉̉̃ȱȫ Ʌ Ȩ‟̶⁵Ṙº ̰̃͗͢Ʌ̦̃Ṙӷ ̓͢

 Ʌ ºͧṄ͇ ͵̰̃̾̈ ɑӰ  Ƞ̶ͧ‟Ȩ ȲɌȲȨ͉̯͢ȨȪ Ȩ̰͢Ʌ̦̃Ṙȗ Ȩ͉̯͢ȨȪ Ȩ‟̶⁵ṘɎɍ Ʌ  ͈Ȩͮ̃͢ȳ ̹̑͏Ḣ͡ Ȩͮ͢Ɏɍ ȯº Ʌ Ȩ͢ᾬȪ Ʌ  Ʌ Ȩ‟̶⁵Ṙ ̓͢

 Ʌ Ʌ Ἂ͉ͮ͢ȨȗɈḜ̮ɑȩ ͆͛͂ ΆͮӮ ḌȨȱ ⁵ṅ͗ ȪȨ̯͉͢Ȩ  Ʌ Ʌ ȗ⁵ṅ͗ ɃɅ⁵ͻ;ͥͻɑȩ ºɃɐӰȨ Ƀᴕȱ;̞;ͨ ⁵ͻ ̫̃  

Paradise comprises of two types of blessings: spiritual and physical blessings. 

Spiritual blessings is the enjoyment of the soul such as tasbeeh (praising Allah), 

worshipping Allah, seeing Allah and being informed that Allah is pleased with him. 

The enjoyment of the soul is such as eating, drinking and marrying. Likewise, 

Hellfire comprises of two types of punishments: spiritual punishments and physical 

punishments. The blessings of Paradise and the punishments of Hellfire will never 

be intervened89, and their inhabitants will remain in there for ever90. Both Paradise 

and Hell are in existence at this moment91.   

98.  Ʌ ȗὔͮ͢Ȩ ̦̎ȳȱ ӷ;͢Ȩ ͊̉ͥΆ ͡ͻ ̼͡Ά ͡ͻɒȨ ȡ⁵ͻ̮͇ͮ ͖Ή͢ ̓͢Ȩ ͇ͮͅ ̀͛ ɋ̶̑ ‚̦̃  

Can a wali (friend of Allah) reach the status of a Prophet ? 

Ʌ Ɉӯ̻ɑȩ Ȣ̃Ό̊ͫɑӰȨ ͪͨ ɊɎὔͫ ̟̎ȳȱ ;͢Ȩ Ɍ͊Ɍͥ̉ΆӮ Ɉ͍̃͢ᴔ Ɉӯ͚͈̃ ɂȨȱ ̃ͨ ̮͉̉Ȩ͢ ̼͡ΆӮɒȨ  Ʌ ͔̈́ṄͤȨ Ʌ ̰ͨɑȩȨ ͇ͮͅ Ɍ̀Ɍ̶͛· Ɍ̖Ό̥ ̃ͨ  Ɍȯ̃̉ɌΆ

 ΰȴ ͪͨ Ʌ ºȢ̸̃ Ȳ  ͝Ʌ ɋ̰ɋ͘ɋ͝ ̯  ɁӶɅɑ̄͗ ȗ̎͛Ό͛†ᴔ ȱȨ̰‼Ȩ ;ͻ ̃ͻ̰ͻ̃̈́ ͖͢ᶎ̃ Ɉ̃́ͮᴔ ͉̎Άᾬͥ ͣɃɑȩ ɋΰɋȴ ͪɋͨ Ɍ̰Ɍ͘͠Έ ȷ;̼ͮȨ͢

 ӶΉ͉͛͂Ȩ͢ ̎ ̃ͼͥὼ Ʌ͈  º̎Ή₉;͢Ȩ Ʌ ɇ;͛͢Ȩ ἔ́Ή̹̃͢͏ᴔ Ʌ ȗ̎Ή͉ͥ͛͢Ȩ ɇɋ;Ɍ͛͢Ȩ ̎˿͠ӯ‼ᴔ ȱȨ̰‼Ȩ Ƀɑȩ ΰȴ ɏͪ‒ º̃ͻ̰ͻȨ;̈́ ẋ͌  

A wali (friend of Allah) can never reach the status of a Prophet  nor can a person 

ever be exempted from the commandments of Allah as long as he has sense and is 

mature where he is exempted from the commandments (do‟s and don‟ts) and 

permits for himself what he likes92. Whoever claims this, he will become a kafir. 

                                           

 (89 ) 
 :ÞäȀȅɋä] {äăȀɆĈȞĆȅ ĊȴćȽǠĆȹĊìĈï ĊǨĆǤĆǹ ǠĆȶŉȲćȭ} :ɄȱǠȞǩ ȼȱɀȪȱ97[  

 (90 ) 
 :ÞǠȆȺȱä] {äăǼĆǣĆà ǠĆȾɆĈȥ ĆȸɅĈǼĈȱǠĆǹ} :ȸɆȪɅȀȦȱä Ȩǵ Ʉȥ ɄȱǠȞǩ ȼȱɀȪȱ57[  

 (91 ) 
 :þäȀȶȝ üß] {ĆȸɅĈȀĈȥǠĆȮĊȲĈȱ ĊçŉǼĈȝćà ɄĈǪŉȱä ĆîǠŉȺȱä äɀćȪŉøǩäĆĀ} :ȼȱɀȩ Ā (ȸɆȪǪȶȲȱ çǼȝä) :ɄȱǠȞǩ ȼȱɀȪȱ131 Ćȝ Û[ ÛąȬĈȱǠĆȵ ĈȸĊǣ ĈȄĆȹĆà Ċȸ

 :ĆüǠĆȪĆøȥ ĆǢĆȖĆǺĆȥ ĄÞĊɄĆȉ ĈȼĈǣǠĆǶĊȍĆà ĊȸĆȝ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ Ĉǃä ĆüɀćȅĆî ĆȠĆȲĆøǣ :ĆüǠĆȩ¼ ɄĈȥ ĈýĊɀĆøɆĊȱǠĆȭ ĆîĆà ĊȴĆȲĆøȥ ÛćîǠŉȺȱäĆĀ ćǦŉȺĆǲĊȱä ŉɄĆȲĆȝ ĊǨĆȑĈȀćȝ
 ĈǶĆȒĆȱ ćȴĆȲĊȝĆà ǠĆȵ ĆþɀćȶĆȲĊȞĆøǩ ĊɀĆȱĆĀ ÛōȀŉȊȱäĆĀ ĈȀĊɆĆǺĊȱääăȀɆĈǮĆȭ ĊȴćǪĊɆĆȮĆǤĆȱĆĀ ăɎɆĈȲĆȩ ĊȴćǪĊȮ ¬ .ȴȲȆȵ ȻäĀî  

 (92 ) 
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Likewise, a person will become a kafir who thinks that the shari`ah has an inward 

meaning which is contrary to the apparent meaning i.e. its literal meaning. He 

interprets the definitive texts and bases them on their unapparent meanings, like a 

person who thinks that angels refers to a high intelligence and shayateen (devils) 

refer to a person who is highly deluded. 

99.  ɇɑȩ̰͢Ȩ Ӷ̵̰͏̓͛Ȩ ͪΈȨ ɃɅ̮Ṃ‾Ȩ ͪͨ Ʌ ȗ̮Ṃ‾Ȩ ͈̃ͨ ȡͧͼ͇̐̉̃Ȩ  

Who is a mujatahid, and who are those mujtahideen whose opinions have to be 

followed? 

 Ɍ̼ͫ Ʌ ̎Ή͇ᾬ͢Ȩ ̮͈Ȩ;͚ ͧͅɌ͉ḗ ̀Ή⁄Ȩ ;ͻ ̮Ṃ‾Ȩ ɃɅ̮Ṃ‾Ȩ Ʌ Ȼȳ̹̃Ȩ͢ ȱ;̼͛  ͨ̃Ḭ ͧͼ͘Ά ȫӶ;͚ ̶̅ ̔͝Ȩ ̖Ήᶀ ̃ͼ͢ ȵȳ⁵‼Ȩ Ʌ ȗ̃ͼ̻;

 ɇɑȩ̰͢Ȩ Ӷ̵̰͏̓͛Ȩ ͪΈȨ ɃɅ̮Ṃ‾Ȩ Ʌ ºɃɅẋ͈̚͝  ͪ̈  ̃ͨ Ʌ ȗ̏ᴖ̆ ͪ̈ Ƀ⁵͉ͮ͢Ȩ ̎͘Ήʹ̥ ;̆ɑȩ ¹₈ Ʌ ȗ͉̎̆ȳɑȩ ͧ;͛̆ ̯̫ɑӰȨ Ʌ ͧͼ͇̐̉̃Ȩ

 ₈ẋ͌ ɃɅȱ ͉̎̆ȳɑӰȨ ȢӮ˺ͻ ɋ̮Ήͥ̐͛ Ȣ⁵͉ͥ͢Ȩ ȳ̪̃̕Ȩ ̃ḚɒȨ Ʌ ºͧṄ͇ ′ Ῑȳ ͡ʹ̉  ̥̈ͪ ̮ὼɑȩ Ʌ ȗ͉̹̈́͗̃͢Ȩ ̴·ȳȱɒȨ ͪ̈ ̮⁷ Ʌ ȗɊ̴ͬɑȩ

 ӷ̰̐͘ ̶̅̊̇ ̃͡˽ ‼̶Ȩ ͪͨ ͵;̵͂̋ͯ̓͏Ȩ ̃ͨ ȫẉ͢͠ ȱ̃Ṃ̞ᴓ ɋ̟̎ȳȱ ɋ͊̆ͥ ͪӶ₂ ͧͼ͋  Ʌ ȗ̃ͼɏ–̥ ȨɌ;ʹɍɎΊɋ̉ɌΆ ‹ ὕ͢Ȩ ᴙ̃̿͛͢Ȩ Ȭȳ̮ͫ ὕ̥ ȗ

 ɇӶȱɑȩ ⁵Ӷ̰̆͗ ɎӮɒȨ Ʌ ºȫȳɅ̓́ͥͣ ӮɒȨ ͧṄͨ ɊӶἔ͉ͨ Ɋ̮̦ȨɅ Ɍ̮Ήͥ̐͛ ͍̈̉́ Όͮ͗ ¹̰Ɍ̒Ȩ;Ӷ̓͢Ȩ ͙Ά̰̆͂ ̃ͮΉ͢ɒȨ ͧṁͻȨ̯ͨ ͡ɏ͛ɋͮɍ͢ɒȨ  ȢȨ;̵ ͇ͪ ɌȮ̰ᶎ ȗ͙Ό̐ͥ͘

º͙Ά̰͂͢Ȩ 

A mujtahid is he who has encompassed the majority of the principles of sharia and 

its texts, and is able to practise upon it in a way which enables him to understand 

the objective of the lawmaker (Allah). And the mujtahidun are many. The- mujtahidun 

whose following is accepted and whose opinion are taken are four: Abu Hanifah, 

Malik, Ash Shafi`, and Ahmad Ibn Hanbal. The ulama have selected the following 

of these four and not of others who have also reached the level of ijtihad due to the 

magnitude of masaail (rulings) which they extracted, because of their dedication to 

that, to an extent that there are very few cases whose judgements they did not 

explain, and due to the transmission of their madhaahib (schools of thought) in a 

manner of tawaatur (mass transmission). Therefore, it is necessary to follow any one 

of them except due to necessity; otherwise, it may lead to talfeeq93 leading a person 

to go astray from the right path. 

 

 

                                                                                                                                    

 :ȀǲǶȱä] { ćȸɆĈȪĆɆĊȱä ĆȬĆɆĈǩĊǖĆɅ ɂŉǪĆǵ ĆȬŉǣĆî ĊǼćǤĊȝäĆĀ}  :ɄȱǠȞǩ ȼȱɀȩ99 çɀȶȱä :Ăä [  
 (93 ) 

 ȸɆǣ æǼǵäĀ ǦɆȒȩ Ʉȥ ȨȦȲɅ þǖǣ Ȭȱí Ā .ȴȲȞȱä ȰȽà ȸȵ Ǽǵà ǠȾǣ üɀȪɅ ɍ ǦɆȦɆȭ ɄȲȝ ÛùȀȎǩ Āà ÛæìǠǤȞǣ ýǠɆȪȱä ɀȽ :ȨɆȦȲǪȱä
 Ā ÛɄȞȥǠȊȱä ýǠȵɌȱ äǼȲȪȵ ȼȅàî ȀȞȉ ȐȞǣ ǴȆȶȥ Ǡȑɀǩ ȸȶȭ ÛǼǵä ǠȾǣ üɀȪɅ ɍ ǦǤȭȀȵ ǦȪɆȪǵ ǠȾȺȵ ǼȱɀǪɅ ÛȀǮȭà Āà ȸɆȱɀȪȱä

ǵ Ʉǣà ýǠȵɌȱ äǼȲȪȵ ǦɆǤȺǱà Ȅȵ Þɀȑɀȱä ǼȞǣ .ȸɆȵǠȵɍä Ɏȭ ǠȾǣ ȰȪɅ ȴȱ ǦǤȭȀȵ ǦȪȆȪǵ ǦǞɆȾȱä ȻǾȽ ɄȲȝ ȻÞɀȑĀ þǚȥ ÛǦȦɆȺ 
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100. ȡ͡˽̶̃‼Ȩ ͉̽̉͢Ȩ Ὸ ͪΈ̮Ṃ‾Ȩ ͖̪ͥ̕Ȩ ‹ 

Why do the mujtahideen differ is some rulings? 

‹ ɋͪΈ̮Ṃ̡Ɍ‼Ȩ ӶɃɒȨ Ʌ ͪΈɍɎȨ Ɂ;̻ӻȩ Ὸ Ȩ;̓ͥ͘ᶎ Ʌ º̎Ή͉͛͂Ȩ͢ ‚Ӯᴔ ̃Ḯ;̉̚͢ ȗɈӯ̻ɑȩ ͈ͅɅ̰͗ Ȭ̃₃ӻȩ Ὸ Ӯ ͉̽̉͢Ȩ Ὸ Ȩ;̪ͥ͘̕Ȩ ̃ḚɒȨ

͡˽̶̃‼Ȩ  Ƞ̃ṅ͗ ɊɎ̺ͫ Ȭ;̉Ɍ̗ ɂ̮͉͢ ̎Ή͇̰͘Ȩ͢Ȩ ȲɅ ̃ͻɌῌ̥ ɌᾪΊ̓ΆӮ Ȭ̃Ή˽̲‟Ȩ Ὸ ̵͉ͅɅ Ɂ̯̆ ͧṄͨ Ɏ͗ ͡ͼ̵ ̃ṅ͗ Ⱦӯ̪̕ᴓ

 Ʌ Ȫ̃̕͢͠Ȩ ͪͨ ̃ͼ–Ɍ̥ ȮȨ̰̬̓͏̵Ȩ Ʌ ȗɃȨ̰ɏ̞ɑȩ ͗ ͧṄͨ ɋȪ̻̃ɑȩ ͪῳ  ̰ͼ̈́ ̃ͨ ̅ɋ̶ᶀ ̶̎͏ͮ Ȩ͢ Ὸ ͅΉ̶͉ ͢ɉ̰̞ɑȩ ͗ ͧṄͨ ɑ̪̄͂ɑȩ ͪͨ

 Ʌ º̵͉ͅɅ ȳ̮̆͛ ȪȨ;̼͢Ȩ ȳ̃ͼ̈́ɒȨ̎ͨɑӱ͢ ɉ̎ὼȳ ̎ͨɑӰȨ Ⱦӯ̪̕Ȩ ͫͅɑӰ Ʌ ̎Ή͇̰͗ ȳ;ͨɑȩ Ὸ Ⱦӯ̪̕Ȩᴓ ɋɏᾪɌΊ͢Ȩ Ɍ̞̅;Ά ̃ṅ͗ Ⱦӯ̪̕

͈  Ʌ ȗȵ̃ͮȨ͢ Ʌ Ȯ̰†Ȩ Ὸ ͧͼ͇;͚ɌɅ ɂ̮͈ Ʌ ȗɌᾪ·ɑӰȨ ;ͻ ̃ḗ ɋ͡ɍɈῥ ɌɃ̶̃ɒͬӮȨ Ӷ̰Ɍ͂ɏ̾Ȩ ȨȲɒ̃͗ ȵɑ̄̉͢Ȩ Ʌɑȩ Ɍȹ;̥ɑӰȨ ;ͻ ̃ḗ ͩ͡Ό͉͗ ӮɒȨ

 Ʌ ɇ̰̥ɑӰȨº̰ͼ̈́ɑӰȨ  

Verily the mujtahidun (experts in the science of Islamic Law ) neither differed in the 

principles of deen nor in the foundations of its branches because of its 

establishment through absolute evidence. They only differed in a range of 

peripheral issues due to the absence of a decisive text regarding it; for 

encompassing the fine details is not possible, and difference of opinion is a source 

of mercy, and every one of them (mujtahidun) spent his utmost energy in extracting 

the ruling from the Quran and Sunnah according to what was evident to them94. 

Therefore whoever was correct then for him is two rewards, and whoever erred 

then for him is a single reward due to his attempt in extracting that which is correct 

according to his capability. Difference of opinion is a source of mercy for the 

ummah, and it necessitates ease upon the people and prevents them from falling in 

difficulty and hardship. So whenever a person is in a dire situation he may act upon 

that which is easy, otherwise he may act upon that which is precautionary or 

appropriate or that which is more clear.  

101. ȡ̶͈̎̃͢Ȩ ȹȨᾨɑȩ ̃ͨ 

What are the signs of the Last Hour? 

 Ɍ‚ȨȨ ɌȬ̃ͨӯ͉͢ȨÒ ̶͈̎̃͢Ȩ ȹȨᾨɑȩ͈  Ʌ ɌɁ̃Ɏ̟Ȩ ̃Ṅͨ ɉȳ;ͨɑȩ ÑɈȨ̮̟ ̃₃̃Ό͚ ɍȪɏ̰Ɍ͚ Ɋ̎Ӷ̪͘ Ὸ Ȯ̰ᶎ ȳ;͇ɑȩ ɉ͡Ɍ̟ȳ ;ͻ  Ʌ ͪΈͨͪ Ȩ

 ɋ͉̽̆ ̰ͼͅɌΆ Ʌ ̎ӶΉͻ;͢ɑӰȨ ͇̈́Ӷ̮ɋΆ Ʌ ›͉͢Ȩ ͪͨ ȳᴔȱɒȨ  Ʌ ̅˽̢͉̃͢Ȩ Ʌ Ƀ̃ḛɒӮȨ ɋ͖Ή͉̾ Ƀ  ͪͨ ͉̋ͅΆ̔ Ʌ ºἔ͛Ή͢Ȩ ͪͨ Ɋ̎̆Ȩȱ Ɍȳ;ͼ̈́ ̃Ṅͨ

 ӶḲɑȩ ̃Ḭ ɌȾ̰͉ɌΆ Ɉ̎ͨӯ͈  ɏ̏ͥɋ͉ɋ̞ Ɉ̃ͨ˺ͨʹ Ƀ  ͪῳ ȗͧͼͻ;̞Ʌ Ὸ ȵ̃ͮȨ͢ ɌɍɎ›ɋ͉̐ ȸȳɑӰȨ ͨͧ Ʌ ºͪͨ˺ ̎ͨӯ͈  ͉̞̏ͥ Ȩ̰͗  Ƀ  ͪͨ

̃Ḭ Ⱦ̰͉Ά ͫͅɑȩ  Ʌ ºɉ̰͗  Ʌ ºͧȨ;̥ɑ̄̆ ɋȵ̃ͮȨ͢ ɌͧɍɎ̒ Ʌ ɂᴙɑӰȨ ͪͨ Ɉ̃ͨ;Ά Ȫ̰͍‼Ȩ ͪͨ ̴̹ͩ͢Ȩ ɌȻ;ͥ́ ̃Ṅͨ Ʌ ̎̆;̓͢Ȩ ɌȪᴔ Ɋ̯ͮ̀Ό̥ ӷ̶̮ͯΆ

 Ʌ º̮̦ɑȩ ͪͨ ͛̋͡Ӯ̐ Ʌ Ȯ;̞ɑ̄Ά ȮɅ̰̪ ̃ṄͨɅ Ȯ;̞ɑ̄ͨ Ʌ ̰͍̃̈Ȩ͢ ͪͨӶ̲͢Ȩ Ὸ ȸȳɑӰȨ Ὸ ȱ̶̃͘͢Ȩ ȨɅẉ͝ɑȩ ȵ̃ͮȨ͢ ͪͨ ɉ͡Ό̞ ₈ ̻͡Ʌ ̃‼

ɒȨ  ἔͫɏ̰ɋ͛͢Ȩ ɅȲ ͧṂΌ̥ᴗ ̸  Ʌ ͧ̃† ṗ̰͗ ºͅΉ͢ɒȨ ͧḲȨẋ̟ ͧṄͨ ͪͨ ɈȨ̮̟ ̃Ή͈̃͢ ɈȨɎ̵̮ ͅΌ͗ ὗ̋͗ ɏἔɋ̞ͥ̋ ɉ͙Ή̿ͨ ͧṄΊ̆ ͡ɍɎ̻;‼Ȩ Ƀ 

                                           

 (94 ) 
 :ćüɀćȪĆøɅ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ĈȼŉȲȱä ĆüɀćȅĆî ĆȜĈȶĆȅ ćȼŉȹĆà ÛĈòǠĆȞȱä ĈȸĊǣ ĀĈȀĊȶĆȝ ĊȸĆȝ¼ ÛĈþäĆȀĊǱĆà ćȼĆȲĆøȥ ĆåǠĆȍĆà ŉȴćǭ ĆǼĆȾĆøǪĊǱǠĆȥ ćȴĈȭǠĆǶȱä ĆȴĆȮĆǵ äĆíĈâ

 ĆȴĆȮĆǵ äĆíĈâĆĀ  ĄȀĊǱĆà ćȼĆȲĆøȥ ĆǖĆȖĊǹĆà ŉȴćǭ ĆǼĆȾĆøǪĊǱǠĆȥ ¬ .ȴȲȆȵ Ā ĂîǠǺǤȱä ȻäĀî 
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 Ʌ ̮Ά̮̦Ʌ ̋ͅɏ͛ͫ ӶᾪΊ̓ΆӮ ̴ɏͨͥɑȩ Ɉ⁵͠n ɈȨɎ̵̮ ȳ̼̃ ͗ȪȨ̯‼Ȩ ȷ̻̰̃͢Ȩ ͅΉ͈ͥ ȼ̰͗ɑȩ ̤͘̕Ȩͫ ͧᾒɅ̰̪ ɃȨɅɑȩ Ƀ̦̃ ȨȲɒ̃͗ ͅΉ͈ͥ Ɍȱ;͉̻Ӯ

 ̶̇ ̮Ӷ̶͢Ȩ̊ Ʌ ȗȸȳɑӰȨ Ὸ ɃɅᾬ̔Όͮ͗ Ȫ̃̉͏̵ɑӰȨ ͪͨ ̅ Ʌ ̃ͼ͢;́ Ὸ ₈ȱ̶̃ ͗ẉ͠Έ ɑ̄ɋ̢ͥɌΌɋ͗ ȗȸɏ̰ɋ͉͢ȨɒȨ  Ʌ ₈ɍɎᾨ ͆ɏ͗ɋȳ Ὸ ₈Ӯ;ͨ

 Ʌ ͧͼͥ͠ṅ͗ ₈ȳῊ Ʌ º₈̰̙ɑȩ ;ɏ̧ḗ ̔́ Ά͛ Ʌ ɂӯ̶Ȩ͢ ͅΉ͈ͥ ᾹΊ͈ ɁɅ̲ͭ ̃Ṅͨ Ȳ  Ʌ ἑ͘͢Ȩ ἔͩͥ ‼̶Ȩ Ὸ ẉ̒͠ ỹΌ̥ ͧṅ͈ͥ Ȩ;ɋ̓̐

 Ʌ ȗ̎ͨɑӰȨ ͵̯ͻ ȳ;ͨɑȩ ;̓Ό͗ Ɍͪ⁄Ȩ Ɍͨ Ӷ ͧṄ͇ ͖̹ Έ͠ Ʌ º̎Ӷͩͥ ͡Ɍ͛̕Ά Ʌ ȗɁ̟̃ȨɋͥɌᶎºɁȨ;ͻɑӰȨ Ʌ ȢȨ;ͻɑӰȨ ͪͨ ȵ̃ͮȨ͢ Ɍ̺  

From among the signs of the Last Hour are: the Dajjal95, he is a man, blind in one 

eye. He will emerge at a time when the religion will be taken lightly and people will 

have turned away from sacred knowledge. He will claim divinity and will show 

some wonders. He will be followed by those who are weak in their belief and 

conviction. From among the signs of the Last Hour is the appearance of an 

animal96 (beast) from earth, he will recognise people from their faces, those that are 

believers he will assign them a sign showing that they are believers, and those that 

are disbelievers, he will assign them a sign showing that they are disbelievers. He 

will inform people about their situations. From among the sigs of the Last Hour is 

the rising of the sun from the West97. That day the doors of repentance will close 

and no one‟s repentance will be accepted. Another sign is the appearance of yajooj 

and majooj98, they are a type of people who created a lot of corruption upon the 

earth in ancient history. When Zul Qarnain arrived to their place, their neighbours 

complained to him.  He fell pity for their condition, they were residing between 

two narrow mountains so he built a high wall made from iron and pored over it 

molten copper. It became a strong barrier not easy to perforate and not to climb 

over it. When the time comes for them to emerge the barrier will be removed one 

way or the other and they will spread over the earth. They will create corruption on 

                                           

 (95 ) 
 :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ŊɄĈǤŉȺȱä ĆüǠĆȩ :ĆüǠĆȩ ÛćȼĊȺĆȝ ćȼŉȲȱä ĆɄĈȑĆî ąȄĆȹĆà ĊȸĆȝ¼ ÛćîĆɀĊȝĆà ćȼŉȹĈâ ĆɍĆà ÛĆåäŉǾĆȮȱä ĆîĆɀĊȝĆɉä ćȼĆǪŉȵćà ĆîĆǾĊȹĆà ŉɍĈâ ŌɄĈǤĆȹ ĆǬĈȞćǣ ǠĆȵ

 ĄȀĈȥǠĆȭ ĄåɀćǪĊȮĆȵ ĈȼĊɆĆøȺĊøɆĆȝ ĆȸĊɆĆøǣ ŉþĈâĆĀ ÛĆîĆɀĊȝĆǖĈǣ ĆȄĊɆĆȱ ĊȴćȮŉǣĆî ŉþĈâĆĀ ¬ .ĂîǠǺǤȱä ȻäĀî  
 (96) 

  ĆðǠŉȺȱä ŉþĆà ĊȴćȾćȶōȲĆȮćǩ ĈóĊîĆĊɉä ĆȸĈȵ ăǦŉǣäĆì ĊȴćȾĆȱ ǠĆȺĊǱĆȀĊǹĆà ĊȴĈȾĊɆĆȲĆȝ ćüĊɀĆȪĊȱä ĆȜĆȩĆĀ äĆíĈâĆĀ} :ɄȱǠȞǩ ǃä üǠȩ ĈȩɀćɅ Ćɍ ǠĆȺĈǩǠĆɅǔĈǣ äɀćȹǠĆȭ :ȰȶȺȱä] {ĆþɀćȺ
82 [ 
 (97 ) 

 ŉȊȱä ĆȜćȲĊȖĆǩ ɂŉǪĆǵ ćǦĆȝǠŉȆȱä ćýɀćȪĆøǩ Ćɍ " :ĆüǠĆȩ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ Ĉǃä ĆüɀćȅĆî ŉþĆà ĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ɄĈǣĆà ĊȸĆȝ ĊȸĈȵ ĊǨĆȞĆȲĆȕ äĆíĈǚĆȥ ÛǠĆȾĈǣĈȀĊȢĆȵ ĊȸĈȵ ćȄĊȶ
 ĈǞĆȵĊɀĆøɆĆøȥ ĆþɀćȞĆȶĊǱĆà ĊȴćȾŊȲćȭ ćðǠŉȺȱä ĆȸĆȵß ǠĆȾĈǣĈȀĊȢĆȵ {äăȀĊøɆĆǹ ǠĆȾĈȹǠĆȶɅĈâ ɄĈȥ ĊǨĆǤĆȆĆȭ ĊĀĆà ćȰĊǤȩ ĊȸĈȵ ĊǨĆȺĆȵß ĊȸćȮĆǩ ĊȴĆȱ ǠĆȾćøȹǠĆȶɅĈâ ǠăȆĊȦĆøȹ ćȜĆȦĊøȺĆøɅ Ćɍ} ąǾ

 :ýǠȞȹɉä]158 ȴȲȆȵ ȻäĀî .[ 
 (98 ) 

) ĆþɀćȲĈȆĊȺĆøɅ ąåĆǼĆǵ ōȰćȭ ĊȸĈȵ ĊȴćȽĆĀ ćéɀćǱĊǖĆȵĆĀ ćéɀćǱĊǖĆɅ ĊǨĆǶĈǪćȥ äĆíĈâ ɂŉǪĆǵ} :ɄȱǠȞǩ ǃä üǠȩ96 ĆåĆȀĆøǪĊøȩäĆĀ ( ĄǦĆȎĈǹǠĆȉ ĆɄĈȽ äĆíĈǚĆȥ ŊȨĆǶĊȱä ćǼĊȝĆɀĊȱä
 :ÞǠɆǤȹɉä] {ĆȸɆĈȶĈȱǠĆș ǠŉȺćȭ ĊȰĆǣ äĆǾĆȽ ĊȸĈȵ ąǦĆȲĊȦĆȡ ɄĈȥ ǠŉȺćȭ ĊǼĆȩ ǠĆȺĆȲĊøɅĆĀǠĆɅ äĀćȀĆȦĆȭ ĆȸɅĈǾŉȱä ćîǠĆȎĊǣĆà96 Û97[  
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the earth from the east to the west and from the north to the south. The people of 

earth will turn to their Master (Allah) to remove their evil and oppression, so Allah 

will destroy them and he will decide to eliminate their trace. And from among the 

signs is the descension of Isa (peace be upon him). This is when most of the 

Muslims will be in fitna and they will be faced with continuous tribulations. The 

actions of this ummah will be overtaken.  Thereafter, all adversities will be removed 

from the people, the Dajjal will be killed, and the people will be saved from the 

horrors99.  

102. ȡ̮Ή̶͉Ȩ͢ ͪͨ 

Who is fortunate? 

 Ʌ ɍɎ͙†Ȩ ȿ;͛ᶀ Ḍ̃͛͢Ȩ ”̼̃ Ȩ͢ Ɍͪ˺ͨ‼Ȩ ;ͻ ̮Ή̶͉Ȩ͢ ȗ͙ͥ‡Ȩ ȿ;̥͛ ɈȨ̰ͻ̃̈́ ͉̎Άᾬͥ ͣɌ͆̉Ӷ̓‼Ȩ Ʌ Ⱦȳ̫̃ɋȴ ͇ͪ ȸɍ̰ɏ͉Ɍ‼Ȩ ȗɈ̃́ͮᴔͻ ͵̯

 Ʌ ºȫȱ̶͉̃ Ȩ͢ Ɍ̥̼̅̃͢Ȩ ;ͼ͗ ºȳȨȨ Ʌ ὗ͏̶†Ȩ  ͪͨᴙȴ ̃͛ʹɍɎ͗;ɌΆ Ƀɑȩ ̨̃ͫ̉ͅ͏̵ ɑ̶̄ͬ ºȫȱ   Ʌͪͨ ͉̃ͥͮɏᵺ  ̶ͪ ɑ̥ȩ Ὸ ἔ̶̃͢͢͠Ȩ

 Ʌ  ̶̃ ‼Ȩ…Ȩ Ʌ ºȬ̃†̼̃Ȩ͢ ἇ̐ ͉ͩ̓ͮ̆ͅ ɇȨ ″ ̮͈ ºȬ̃Ή̧̓͢Ȩ ‘ȴɑȩ ̃ͅ˽Ό̊ͫɑȩ Ⱦᾨɑȩ  

The fortunate one is the pious believer, an upholder of the rights of Allah and the 

rights of the creation, a follower of the shari`ah outwardly and inwardly, one who 

turns away from the ornaments of this world, for he is the fortunate one and he is 

the one for whom there is goodness and more100. We ask Allah to inspire us to that 

and to make us from the followers of the best tradition. And praise be to Allah, 

through whose blessings good acts are completed, and may the purest of salutation 

be upon the most gracious of Prophets (Muhammad sallallahu alayhi wa sallam).  

 Ñ   ӶḎ   Ò 

 

 

 

                                           

 (99 ) 
 Ĉǃä ćüɀćȅĆî ĆüǠĆȩ :ćüɀćȪĆøɅ ÛĆæĆȀĊøɅĆȀćȽ ǠĆǣĆà ĆȜĈȶĆȅ ćȼŉȹĆà ÛĈǢōɆĆȆćȶĊȱä ĈȸĊǣä ĈȸĆȝ :ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ¼ ĆüĈȂĊȺĆøɅ ĊþĆà ŉȸĆȮĈȉɀćɆĆȱ ÛĈȻĈǼĆɆĈǣ ɄĈȆĊȦĆøȹ ĂĈǾŉȱäĆĀ

 ĆɅĆĀ ÛĆȀɅĈȂĊȺĈǺĊȱä ĆȰćǪĊȪĆøɅĆĀ ÛĆǢɆĈȲŉȎȱä ĆȀĈȆĊȮĆɆĆøȥ ÛǠăȖĈȆĊȪćȵ ǠăȶĆȮĆǵ ĆȴŉȲĆȅĆĀ ĈȼĊɆĆȲĆȝ ćǃä ɂŉȲĆȍ ĆȴĆɅĊȀĆȵ ćȸĊǣä ĊȴćȮɆĈȥ ŉǪĆǵ ćüǠĆȶĊȱä ćȐɆĈȦĆɅĆĀ ÛĆǦĆɅĊȂĈǲĊȱä ĆȜĆȒ ɂ
 .ȴȲȆȵ ȻäĀî (ǠĆȾɆĈȥ ǠĆȵĆĀ ǠĆɆĊøȹŊǼȱä ĆȸĈȵ äăȀĊøɆĆǹ ćæĆǼĈǵäĆɀĊȱä ćæĆǼĊǲŉȆȱä ĆþɀćȮĆǩ ɂŉǪĆǵĆĀ ĄǼĆǵĆà ćȼĆȲĆøǤĊȪĆøɅ Ćɍ 

 
 (100 ) 

 :ȄȹɀɅ] { ĄæĆìǠĆɅĈïĆĀ ɂĆȺĊȆćǶĊȱä äɀćȺĆȆĊǵĆà ĆȸɅĈǾŉȱ} :ɄȱǠȞǩ ǃä üǠȩ26 Ā .ɄȱǠȞǩ ǃä ǦɅáî Ăà ÛæìǠɅï Ā ÛǦȺǲȱä Ăà :ɄȺȆǶȱä Ā Û[
 Ćȉ ǠĆȵ ŉɍĈâ ćóĊîĆĊɉäĆĀ ćçäĆĀǠĆȶŉȆȱä ĈǨĆȵäĆì ǠĆȵ ǠĆȾɆĈȥ ĆȸɅĈǼĈȱǠĆǹ ĈǦŉȺĆǲĊȱä ɄĈȦĆȥ äĀćǼĈȞćȅ ĆȸɅĈǾŉȱä ǠŉȵĆàĆĀ} :ɄȱǠȞǩ üǠȩ Ćî ĆÞǠ {ąíĀćǾĊǲĆȵ ĆȀĊøɆĆȡ ăÞǠĆȖĆȝ ĆȬŊǣ

 :ìɀȽ]108 .öɀȖȪȵ ȀɆȡ Ăà [ 
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The actual work was collated by the late author based on his answers on a 

selection of some 102 theological questions.  The topics chosen were all 

related thematically to a unique aspect of Sunni Islamic creed and how 

they may inspire the Muslim reader to envisage the aspiration of 

contemplating on the beliefs related via divine origin. 

 

The author has not only referred back to the noble verses of the Holy 

Qur‟an, but has also given copious quotes and references back to the 

sayings of the Holy Prophet Muhammad (sallallahu alaihi wa sallam) in 

the footnotes. 

Abul Hasan Hussain Ahmed 

Darul-Tahqiq, London 

 

This book comprises questions and answers related to our beliefs in 

relation to Allah and His attributes, His books, His angels, His 

messengers, the day of resurrection, heaven and hell and many other 

relevant topics. 

 

This book is basic, easy to understand and ideal to learn basic beliefs from 

and to use to teach children without going into the intricacies of theology. 

 

Mufti Hanif Patel  

Askourimam, Blackburn 
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